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1 DESCRIPTION
1.1  PURPOSE

You may use this product for cutting purposes:

* cutting all types of wood
* cutting plastic

* cutting drywall

*  cutting metals

1.2 OVERVIEW

Figure 1.

1 Lock-out button 5 Shoe

2 Switch trigger 6 Shoe release lever
3 Blade 7 Blade release clamp
4 Reciprocating rod

1.3 PACKING LIST

1 Reciprocating saw 3 Steel blade
2 Wood blade 4 Manual
2 SAFETY

A WARNING

Make sure that you do/obey all safety instructions.

Refer to Safety Manual.

3 INSTALLATION
3.1 UNPACK THE MACHINE

A WARNING

Make sure that you correctly assemble the machine before
use.

A WARNING

« If parts of the machine are damaged, do not use the

machine.

¢ Ifyou do not have all the parts, do not operate the
machine.

« If'the parts are damaged or missing, contact the service
center.

Open the package.
Read the documentation in the box.
Remove all the unassembled parts from the box.

Remove the machine from the box.

A

Discard the box and package in compliance with local
regulations.

English

3.2 INSTALL THE BATTERY PACK

Figure 2.

A WARNING

+ If the battery pack or charger is damaged, replace the
battery pack or the charger.

*  Stop the machine and wait until the motor stops before
you install or remove the battery pack.

* Read, know, and do the instructions in the battery and
charger manual.

1. Align the lift ribs on the battery pack with the grooves in
the battery compartment.

2. Push the battery pack into the battery compartment until
the battery pack locks into place.

3. When you hear a click, the battery pack is installed.

3.3 REMOVE THE BATTERY PACK

Figure 2.
1. Push and hold the battery release button.

2. Remove the battery pack from the machine.

3.4 INSTALL THE BLADE

Figure 3.

Before you install the blade, remove the battery pack from
the machine.

1. Lift the blade release clamp and hold.
2. At the same time, push the blade to the deepest position.

3. Release the blade release clamp.

Make sure that the blade is tightened. When cutting wet
wood, please clean up the dust and debris near the blade
clamp in time.

3.5 REMOVE THE BLADE

Figure 3.
1. Lift the blade release clamp and hold.
2. At the same time, pull the blade out.

3. Release the blade release clamp.

3.6 INSTALL THE SHOE

Figure 4.
1. Turn the shoe release lever counterclockwise.
2. Push the shoe into the machine.

3. Turn the shoe release lever to original position.
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5 MAINTENANCE

Make sure that the shoe is tightened.
£ A CAUTION

3.7 REMOVE THE SHOE Do not let brakfe fluids, gasol%ne, petroleum-based materials
touch the plastic parts. Chemicals can cause damage to the
Figure 4. plastic, and make the plastic unserviceable.

1. Turn the shoe release lever counterclockwise.

2. Pull the shoe from the machine. A CAUTION

3. Turn the shoe release lever to original position. Do n_ot use strong solvents or detergents on the plastic
housing or components.

A WARNING
A WARNING Remove the battery pack from the machine before
Always wear eye protection. maintenance.

4 OPERATION

5.1 CLEAN THE MACHINE

Do not use any attachments or accessories not A CAUTION
recommended by the manufacturer of this product.

The machine must be dry. Humidity can cause risks of
electrical shocks.

4.1 START THE MACHINE

Figure 5. ¢ Clear the unwanted material out of the air vent with a
vacuum cleaner.

1. Push the lock-out button to the left side to unlock the

. . * Do not spray the air vent or put the air vent in solvents.
switch trigger.

¢ Clean the housing and the plastic components with a
moist and soft cloth.

2. Pull the switch trigger.

A WARNING
. — 6 TECHNICAL DATA
Before you use the machine, wait until the blade gets to
fully speed. Voltage 24V
_ .
4.2 STOP THE MACHINE No Load Speed 0-2700 min
Stroke Length 28 mm
Figure 5. - -
1. Release the switch trigger. Weight without battery 2.74ke
Battery model G24B2 / G24B4 and other
4.3 OPERATE THE MACHINE BAG series
Figure 6 - 9. Charger model 2913907 and other CAG ser-
ies
1. Hold the machine firmly in front of and clearly away
from the operator. Measured sound pressure 89.2 dB(A), Kya= 5 dB(A)
2. Put the base assembly against the work, then move the level
blade into the work. Measured sound power level |100.2 dB(A), Kya=5 dB(A)
3. Make sure that the blade is clear of any foreign material Vibration 26.14m/s?, K = 1.5 m/s?
and the material to be cut is held tightly.
4. Small work pieces should be tightly clamped in a vise or The recommended ambient temperature range:
with clamps to the work bench or table.
Item Temperature
Do not force. Use only enough push the blade. Excessive i\pphance storage tempera- | 32°F (0°C) - 113°F (45°C)
pressure can cause bending or twisting of the blade that may ure range
result in broken blades. Appliance operation temper- | 32°F (0°C) - 113°F (45°C)
ature range




English

* is in conformity with the provisions of the following
other EC-Directives:

e 2011/65/EU & (EU)2015/863

Item Temperature

Battery charging temperature | 39°F (4°C) - 104°F (40°C)

range
- *  2014/30/EU

Charger operation tempera- | 39°F (4°C) - 104°F (40°C)

ture range Furthermore, we declare that the following parts, clauses of

European harmonised standards have been used:

Battery storage temperature | 32°F (0°C) - 113°F (45°C)
*  EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;

range

- - IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
Battery discharging tempera- | 32°F (0°C) - 113°F (45°C) 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8
ture range

Place, date: Malmo, 05.05.2020 Signature: Ted Qu,
7 WARRANTY Quality Director

(The full warranty terms and conditions can be found on A d G/(/{
webpage) 1 8

The warranty is 3 years on the product, and 2 years on
batteries (consumer/private usage) from the date of purchase.
This warranty covers manufacturing faults. A faulty product
under warranty might be either repaired or replaced. A unit
that has been misused or used in other ways then described in
the owner’s manual might be rejected for warranty. Normal
wear, and wear parts are not considered as warranty. The
original manufacturer warranty is not affected by any
additional warranty offered by a dealer or retailer.

A faulty product must be returned to the point of purchase in
order to claim for warranty, together with the proof of
purchase (receipt).

8 EC DECLARATION OF
CONFORMITY

Name and address of the manufacturer:

Name: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Address: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Name and address of the person authorised to compile the
technical file:

Name: Peter Soderstrom

Address: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Herewith we declare that the product

Category: Reciprocating saw
Model: RSG401
Serial number: See product rating label

Year of Construction: ~ See product rating label

* is in conformity with the relevant provisions of the
Machinery Directive 2006/42/EC.



1
L1
12
1.3

2

3
3.1
3.2
33
3.4
35
3.6

Beschreibung 8
Verwendungszweck..........cccovevviiiiinininiiiniiinins 8
UDBETSIChL......vooeeeee s 8
PackIiSte.....cooveuerinieieirieieiineceneeeceeeceeeneee 8

Sicherheit 8

Montage 8
Maschine auspacken..........cccooevveirreniecinerieenne. 8
Akkupack einsetzemn...........ccccevevueeieireeccnnenenenes 8
Akkupack entfernen...........cccoceeveeerneieniecennne 8
Installieren der Klinge..........cccooueennievccnrencncne. 8
Entfernen der KIlinge..........cocoovvveveevenieeeennne 8

Den Fiihrungsschuh installieren

3.7

4
4.1
42
43

5
5.1

Den Fithrungsschuh entfernen.............cccoeueueee. 9
Bedienung 9
Masching Starten............cooeeveeerereereerenrereererennns 9
Maschine anhalten............ccceceevereriecineneinenne 9

Bedienung der Maschine.................. .9
Wartung und Instandhaltung... 9
Masching reinigen. ........coveueeerueierenrenieenereeenes 9
Technische Daten 9
Garantie 10

EG-Konformititserklarung........... 10



1 BESCHREIBUNG
1.1  VERWENDUNGSZWECK

Das Produkt kann fiir die folgenden Zwecke verwendet
werden:

* Schneiden verschiedener Holzarten

* Schneiden von Kunststoff

*  Schneiden von Gipskartonplatten

*  Schneiden von Metallen

1.2 UBERSICHT
Abbildung 1.
1 Sperrtaste 5 Fithrungsschuh
2 Schaltausloser 6 Entriegelungshebel
3 Messer Fithrungsschuh
4 Sigeblattaufnahme 7 Klingenklemme
1.3 PACKLISTE
1 Sébelsige 3 Stahlklinge
2 Holzklinge 4 Handbuch

2 SICHERHEIT

A WARNUNG

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitshinweise
befolgen.

Siehe Sicherheitshandbuch.
3 MONTAGE
3.1 MASCHINE AUSPACKEN

A WARNUNG

Vergewissern Sie sich, dass Sie die Maschine vor dem
Gebrauch richtig montiert haben.

A WARNUNG

* Bei beschédigten Maschinenteilen diirfen Sie die
Maschine nicht verwenden.

*  Wenn Sie nicht alle Teile haben, diirfen Sie die
Maschine nicht in Betrieb nehmen.

¢ Wenn Teile beschadigt sind oder fehlen, wenden Sie
sich an die Servicestelle.

Offnen Sie die Verpackung.
Lesen Sie die beiliegende Dokumentation.

Entnehmen Sie alle unmontierten Teile aus dem Karton.

Ealb el

Nehmen Sie die Maschine aus dem Karton.

5. Entsorgen Sie den Karton und die Verpackung gemif3 den
ortlichen Vorschriften.

3.2 AKKUPACK EINSETZEN
Abbildung 2.

A WARNUNG

*  Wenn der Akkupack oder das Ladegerét beschadigt ist,
ersetzen Sie den Akkupack oder das Ladegerit.

» Stoppen Sie die Maschine und warten Sie, bis der
Motor stoppt, bevor Sie den Akkupack einsetzen oder
entnehmen.

* Lesen, kennen und befolgen Sie die Anweisungen im
Handbuch fiir Akku und Ladegerit.

1. Richten Sie die Hubrippen am Akkupack mit den Nuten
im Akkufach aus.

2. Schieben Sie den Akkupack in das Akkufach, bis er
einrastet.

3. Wenn Sie ein Klicken héren, ist der Akkupack eingesetzt.

3.3 AKKUPACK ENTFERNEN

Abbildung 2.
1. Driicken und halten Sie die Akkuentriegelungstaste.
2. Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

3.4 INSTALLIEREN DER KLINGE

Abbildung 3.

Entfernen Sie den Akkupack, bevor Sie die Klinge
entfernen.

1. Heben Sie die Klingenklemme an und halten Sie sie.

2. Schieben Sie gleichzeitig die Klinge in die tiefste
Position.

3. Geben Sie die Klingenklemme frei.

Stellen Sie sicher, dass die Klinge fest sitzt. Wenn Sie
nasses Holz schneiden, entfernen Sie rechtzeitig Staub und
Riickstdnde nahe der Klingenklemme.

3.5 ENTFERNEN DER KLINGE
Abbildung 3.

1. Heben Sie die Klingenklemme an und halten Sie sie.
2. Zichen Sie gleichzeitig die Klinge heraus.

3. Geben Sie die Klingenklemme frei.

DEN FUHRUNGSSCHUH
INSTALLIEREN

Abbildung 4.

3.6



1. Drehen Sie den Entriegelungshebel fiir den
Fiithrungsschuh gegen den Uhrzeigersinn.

2. Schieben Sie den Fithrungsschuh in die Maschine.

3. Drehen Sie den Entriegelungshebel fiir den
Fiithrungsschuh in die urspriingliche Position.

Stellen Sie sicher, dass der Fiihrungsschuh fest sitzt.

3.7 DEN FUHRUNGSSCHUH
ENTFERNEN
Abbildung 4.

1. Drehen Sie den Entriegelungshebel fiir den
Fiihrungsschuh gegen den Uhrzeigersinn.

2. Ziehen Sie den Fithrungsschuh aus der Maschine.

3. Drehen Sie den Entriegelungshebel fiir den
Fiihrungsschuh in die urspriingliche Position.

4 BEDIENUNG

A WARNUNG

Tragen Sie immer einen Augenschutz.

A WARNUNG

Verwenden Sie keine Aufsitze oder Zubehorteile, die nicht
vom Hersteller dieses Produkts empfohlen werden.

4.1 MASCHINE STARTEN
Abbildung 5.

1. Driicken Sie die Sperrtaste nach links, um den Auslser
zu entriegeln.

2. Ziehen Sie den Schaltausléser.

A WARNUNG

Bevor Sie die Maschine in Betrieb nehmen, warten Sie, bis
das Messer die volle Geschwindigkeit erreicht hat.

4.2 MASCHINE ANHALTEN

Abbildung 5.

1. Lassen Sie den Schaltausloser los.

4.3 BEDIENUNG DER MASCHINE

Abbildung 6 - 9.

1. Halten Sie die Maschine mit festem Griff und in sicherem
Abstand vor sich.

2. Setzen Sie den Gerétefull ans Werkstiick und schieben Sie
die Klinge dagegen.

3. Die Klinge darf nicht verschmutzt sein und das zu
schneidende Material muss spielfrei festgehalten werden.

4. Kleine Werkstiicke miissen fest in einen Schraubstock
eingespannt sein oder mit Spannvorrichtungen an der
Werkbank oder dem Tisch befestigt werden.

Wenden Sie keine Gewalt an. Uben Sie nur genug Druck
auf die Klinge aus, um sie zu bewegen. Bei zu starkem
Druck kann die Klinge sich verbiegen und moglicherweise
brechen.

5 WARTUNG UND
INSTANDHALTUNG

A VORSICHT

Lassen Sie Bremsfliissigkeiten, Benzin und
mineraldlbasierte Materialien nicht mit den Kunststoffteilen
in Beriihrung kommen. Chemikalien kdnnen den Kunststoff
beschiddigen und ihn unbrauchbar machen.

A VORSICHT

Verwenden Sie keine starken Losungsmittel oder
Reinigungsmittel auf dem Kunststoffgehduse oder den
Bauteilen.

A WARNUNG

Nehmen Sie den Akkupack vor der Wartung aus der
Maschine.

5.1 MASCHINE REINIGEN

A VORSICHT

Die Maschine muss trocken sein. Feuchtigkeit kann zu
einem Stromschlagrisiko fiihren.

*  Entfernen Sie unerwiinschtes Material mit einem
Staubsauger aus der Beliiftung.

«  Spriihen Sie nicht in die Beliiftung und legen Sie die
Beliiftung nicht in Lésungsmittel.

« Reinigen Sie das Gehduse und die Kunststoffteile mit
einem feuchten und weichen Tuch.

6 TECHNISCHE DATEN

Spannung 24V

Leerlaufdrehzahl 0-2700 min"!

Hublidnge 28 mm

Gewicht ohne Akku 2.74 kg

Akku-Modell G24B2 / G24B4 und andere

BAG Baureihen

2913907 und andere CAG
Baureihen

Ladegerit-Modell




Gemessener Schalldruckpe-
gel

89.2 dB(A), Kps= 5 dB(A)

Gemessener Schallleistung-
spegel

100.2 dB(A), Kya= 5 dB(A)

Vibration

26.14 m/s?, K = 1,5 m/s?

Empfohlener Umgebungstemperaturbereich:

Posten

Temperatur

Geriétlagertemperaturbereich

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Geritbetriebstemperaturber-
eich

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Batterieladetemperaturber-
eich

39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Ladegeritebetriebstempera-
turbereich

39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Batterielagertemperaturber-
eich

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Batterieentladetemperatur-
bereich

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

7 GARANTIE

(Die vollstindigen Garantiebedingungen finden Sie auf der

Website von )

Die -Garantie betrdgt 3 Jahre auf das Produkt und 2 Jahre auf
die Akkus (Kdufer/Privatgebrauch) ab Kaufdatum. Diese
Garantie deckt Herstellungsfehler ab. Ein im Rahmen der
Garantie fehlerhaftes Produkt kann entweder repariert oder
ersetzt werden. Ein Gerit, das missbrauchlich oder auf andere
Weise als zu in der Bedienungsanleitung beschrieben
Zwecken verwendet wurde, kann von der Garantie
ausgeschlossen werden. Normaler Verschleifl und
Verschleifteile sind von der Garantie ausgeschlossen. Die
urspriingliche Herstellergarantie wird durch eine zusitzliche
Garantie eines Héndlers oder Einzelhéndlers nicht

beeintrichtigt.

Ein fehlerhaftes Produkt muss zusammen mit dem
Kaufnachweis (Quittung) an die Verkaufsstelle
zuriickgeschickt werden, um Garantieanspriiche geltend zu

machen.

8 EG-

KONFORMITATSERKLARUNG

Name und Anschrift des Herstellers:

Name:

GLOBGRO AB

Globe Group Europe

Adresse:

Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Name und Anschrift der Person, die zur Erstellung der
technischen Unterlagen berechtigt ist:

Name: Peter Soderstrom

Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Hiermit erkldren wir, dass das Produkt

Kategorie: Sébelsdge

Modell: RSG401
Seriennummer: Siehe Produktetikett
Baujahr: Siehe Produktetikett

¢ den einschldgigen Bestimmungen der Maschinenrichtlinie
2006/42/EG entspricht.

* mit den Bestimmungen der folgenden anderen EG-
Richtlinien iibereinstimmt:
+  2011/65/EU & (EU)2015/863
*  2014/30/EU

Dariiber hinaus erkldaren wir, dass die folgenden Teile,
Klauseln von harmonisierten Normen verwendet wurden.

« EN 62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Ort, Datum: Malmao,
05.05.2020

Unterschrift: Ted Qu, Quali-
tatsleiter

Ted Qu
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1 DESCRIPCION
1.1

Puede utilizar este producto para cortar:

FINALIDAD

» corte de todo tipo de madera
» corte de plastico

» corte de yeso laminado

» corte de metales

1.2 PERSPECTIVA GENERAL
Figure 1.
1 Boton de desbloqueo 6 Palanca de desbloqueo
2 Gatillo interruptor de zapata
3 Cuchilla 7 Abrazadera de
. . desbloqueo de cuchilla
4 Varilla reciprocante
5 Zapata
1.3 LISTA DE EMBALAJE

1 Sierra de sable 3 Cuchilla de acero

2 Cuchilla para madera 4 Manual

2 SEGURIDAD

A AVISO

Asegurese de seguir/respetar todas las instrucciones de
seguridad.

Consulte el manual de seguridad.

3 INSTALACION
3.1 DESEMBALAJE DE LA MAQUINA

A AVISO

Asegutirese de montar correctamente la maquina antes del
uso.

A AVISO

« Si las piezas de la maquina presentan dafos, no utilice
la maquina.
« Sino tiene todas las piezas, no utilice la maquina.

«  Si faltan piezas o hay piezas dafiadas, contacte con el
centro de servicio.

Abra el embalaje.
Lea la documentacion que se encuentra en la caja.
Retire todas las piezas sin montar de la caja.

Retire la maquina de la caja.

A

Deseche la caja y el embalaje de conformidad con los
reglamentos locales.

3.2 INSTALACION DE LA BATERIA

Figura 2.

A AVISO

* Sila bateria o el cargador ha sufrido dafios, sustituya la
bateria o el cargador.

+ Detenga la maquina y espere hasta que el motor se pare
antes de instalar o retirar la bateria.

* Debe leer, conocer y seguir las instrucciones del manual
de la bateria y el cargador.

1. Alinee las nervaduras de elevacion de la bateria con las
ranuras del compartimento de la bateria.

2. Introduzca la bateria en el compartimento de la bateria
hasta que encaje en su posicion.

3. Cuando escuche un clic, la bateria esta instalada.

3.3 RETIRADA DE LA BATERIA

Figura 2.
1. Pulse y mantenga pulsado el boton de desbloqueo de la
bateria.

2. Retire la bateria de la maquina.

3.4 INSTALACION DE LA CUCHILLA

Figura 3.

Antes de instalar la cuchilla, retire la bateria de la maquina.

1. Levante la abrazadera de desbloqueo de la cuchilla y
sostenga.

2. Al mismo tiempo, introduzca la cuchilla en la posicion
mas profunda.

3. Suelte la abrazadera de desbloqueo de la cuchilla.

Asegurese de que la cuchilla esté apretada. Al cortar madera
hameda, limpie el polvo y la suciedad cerca de la
abrazadera de cuchilla de forma oportuna.

3.5 RETIRADA DE LA CUCHILLA

Figura 3.

1. Levante la abrazadera de desbloqueo de la cuchilla y
sostenga.

2. Al mismo tiempo, saque la cuchilla.

3. Suelte la abrazadera de desbloqueo de la cuchilla.

3.6 INSTALACION DE LA ZAPATA

Figura 4.

1. Gire la palanca de desbloqueo de la zapata en sentido
antihorario.



2. Introduzca la zapata en la maquina.

3. Gire la palanca de desbloqueo de la zapata a su posicion
original.

Asegurese de que la zapata esté apretada.

3.7 RETIRADA DE LA ZAPATA

Figura 4.

1. Gire la palanca de desbloqueo de la zapata en sentido
antihorario.

2. Saque la zapata de la maquina.

3. Gire la palanca de desbloqueo de la zapata a su posicion
original.

4 FUNCIONAMIENTO

A AVISO

Lleve siempre proteccion ocular.

A AVISO

No utilice ningan accesorio no recomendado por el
fabricante de este producto.

4.1 PUESTA EN MARCHA DE LA

MAQUINA

Figura 5.

1. Empuje el boton de desbloqueo hacia la izquierda para
desbloquear el gatillo interruptor.

2. Apriete el gatillo interruptor.

A AVISO

Antes de utilizar la maquina, espere hasta que la cuchilla
alcance la velocidad maxima.

4.2 DETENCION DE LA MAQUINA

Figura 5.

1. Suelte el gatillo interruptor.

43 FUNCIONAMIENTO DE LA
MAQUINA
Figura 6 - 9.

1. Sujete la maquina firmemente delante y claramente
alejada del operario.

2. Coloque el conjunto de la base contra la pieza de trabajo,
posteriormente mueva la cuchilla hacia la pieza de
trabajo.

3. Asegurese de que la cuchilla no tenga ningun material
extraflo y que el material a cortar esté firmemente sujeto.

4. Las piezas de trabajo pequefias deben sujetarse
firmemente en un tornillo de banco o con abrazaderas al
banco o mesa de trabajo.

No fuerce. Emplee la fuerza suficiente para empujar la
cuchilla. La presion excesiva puede hacer que la cuchilla se
doble o se tuerza y provocar su ruptura.

5 MANTENIMIENTO

A PRECAUCION
No permita que liquidos de frenos, gasolina y otros
derivados del petroleo toquen las piezas de plastico. Las
sustancias quimicas pueden dafiar el plastico y hacer que
quede inservible.

A PRECAUCION

No utilice disolventes o detergentes fuertes en la carcasa o
los componentes de plastico.

A AVISO

Retire la bateria de la maquina antes de realizar tareas de
mantenimiento.

51 LIMPIEZA DE LA MAQUINA

A PRECAUCION

La maquina debe estar seca. La humedad supone un riesgo
de descargas eléctricas.

¢ Quite el material no deseado del respiradero con un
aspirador.

*  No pulverice el respiradero ni lo introduzca en
disolventes.

« Limpie la carcasa y los componentes de plastico con un
pafio humedo y suave.

6 DATOS TECNICOS

Tension 24V

Velocidad sin carga 0-2700 min™!

Longitud de carrera 28 mm

Peso sin bateria 2.74 kg

Modelo de bateria G24B2 / G24B4 y otras ser-
ies BAG

Modelo de cargador 2913907 y otras series CAG

89.2 dB(A), Kpa= 5 dB(A)

Nivel de presion acustica
medida

Nivel de potencia acustica
medida

100.2 dB(A), Kyya= 5 dB(A)




| Vibracion

| 26.14 m/s, K = 1,5 m/s2

El intervalo de temperatura ambiente recomendado:

Elemento

Temperatura

Intervalo de temperatura de
almacenamiento del aparato

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Intervalo de temperatura de
funcionamiento del aparato

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Intervalo de temperatura de
carga de la bateria

39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Intervalo de temperatura de
funcionamiento del cargador

39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Intervalo de temperatura de
almacenamiento de la bateria

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Intervalo de temperatura de

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Sierra de sable

RSG401

Categoria:
Modelo:

Nutmero de serie: Véase la etiqueta de clasifi-

cacion del producto

Afio de construccion: Véase la etiqueta de clasifi-

cacion del producto

« es conforme con las disposiciones pertinentes de la
Directiva relativa a las maquinas (2006/42/CE).

« es conforme con las disposiciones de las siguientes
Directivas CE:

« 2011/65/EU & (EU)2015/863
« 2014/30/EU
Adicionalmente, declaramos que se han utilizado las

siguientes (partes/clausulas de) las normas europeas
armonizadas:

descarga de la bateria +  EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC

62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

7 GARANTIA

Firma: Ted Qu, Director de
calidad

Ted Qu

Lugar, fecha: Malmo,

(La totalidad de las condiciones de la garantia puede 05.05.2020

encontrarse en la pagina web de )

La garantia de es de 3 afios para el producto y 2 afios para las
baterias (uso privado / del consumidor) a partir de la fecha de
compra. Esta garantia cubre defectos de fabricacion. Un
producto defectuoso en garantia puede ser reparado o
sustituido. Una unidad que haya sido mal utilizada o utilizada
de modo distinto al que se describe en el manual del
propietario puede no tener derecho a garantia. El desgaste
normal y las piezas de desgaste no estan cubiertos por la
garantia. La garantia original del fabricante no se ve afectada
por ninguna garantia adicional ofrecida por un distribuidor o
minorista.

Un producto defectuoso debe devolverse al punto de compra
para reclamar la garantia, junto con el comprobante de
compra (ticket).

8 DECLARACION DE
CONFORMIDAD CE

Nombre y direccion del fabricante:

Nombre: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
ireccion: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Suecia

Nombre y direccion de la persona autorizada para compilar el
archivo técnico:
Nombre: Peter Soderstrom

Direccién: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Suecia

Por la presente declaramos que el producto
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1 DESCRIZIONE

1.1 DESTINAZIONE D'USO

Questo prodotto pud essere usato per tagliare;
* qualsiasi tipo di legno;

» plastica;

+  cartongesso;

e metalli.
1.2 PANORAMICA
Figura 1.
1 Pulsante di 5 Ganascia
sbloccaggio 6 Leva dirilascio

Interruttore a leva ganascia

Lama 7 Morsa di rilascio lama

4 Asta alternativa

1.3 CONTENUTO DELLA
CONFEZIONE
1 Sega a gattuccio 3 Lama per acciaio
2 Lama per legno 4 Manuale
2 SICUREZZA

A AVVERTIMENTO

Rispettare e applicare tutte le avvertenze di sicurezza.

Fare riferimento alle avvertenze di sicurezza.

3 INSTALLAZIONE
3.1 DISIMBALLAGGIO
DELL'APPARECCHIO

A AVVERTIMENTO

Assicurarsi di assemblare correttamente 1'apparecchio prima
dell'uso.

A AVVERTIMENTO

¢ Se una parte della macchina ¢ danneggiata, non usare
l'apparecchio.

« Seuno o pill componenti sono mancanti, non usare
l'apparecchio.

« In caso di componenti danneggiati o mancanti,
contattare il centro di assistenza.

Aprire l'imballaggio.
Leggere i documenti contenuti nell'imballaggio.

Estrarre gli accessori dall'imballaggio.

e B

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

5. Smaltire I'imballaggio conformemente alle normative
locali.

INSTALLAZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

3.2

Figura 2.

A AVVERTIMENTO

* Se il gruppo batteria o il caricabatteria sono
danneggiati, sostituirli.

*  Arrestare 'apparecchio e attendere che il motore si
arresti prima di installare o rimuovere il gruppo batteria.

* Leggere, comprendere e rispettare le istruzioni riportate
nel manuale della batteria e del caricabatteria.

1. Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le
scanalature sul vano batteria.

2. Fare scorrere la batteria nel vano batteria finché non si
blocca in posizione.

3. Deve emettere un "clic".

RIMOZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

3.3

Figura 2.
1. Tenere premuto il pulsante di rilascio della batteria.

2. Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.

3.4 INSTALLAZIONE DELLA LAMA

Figura 3.

Prima di installare la lama, rimuovere il gruppo batteria
dall'apparecchio.

1. Sollevare la morsa di rilascio lama e tenerla. .
2. Allo stesso tempo, spingere la lama fino in fondo.

3. Rilasciare la morsa di rilascio lama.

Assicurarsi che la lama sia serrata correttamente. Durante il
taglio di legno bagnato, eliminare la polvere e i residui
vicino alla morsa della lama.

3.5 RIMOZIONE DELLA LAMA

Figure 3.
1. Sollevare la morsa di rilascio lama e tenerla.
2. Allo stesso tempo, estrarre la lama dalla macchina.

3. Rilasciare la morsa di rilascio lama.

INSTALLAZIONE DELLA
GANASCIA

3.6

Figura 4.



1. Ruotare in senso antiorario la leva di rilascio della
ganascia.
2. Spingere la ganascia nella macchina.

3. Ruotare la leva di rilascio della ganascia nella posizione
originale.

Assicurarsi che la ganascia sia serrata correttamente.

3.7 RIMUOVERE LA GANASCIA.

Figura 4.

1. Ruotare in senso antiorario la leva di rilascio della
ganascia.

2. Estrarre la ganascia dalla macchina.

3. Ruotare la leva di rilascio della ganascia nella posizione
originale.

4 UTILIZZO

A AVVERTIMENTO

Indossare sempre protezioni per gli occhi.

A AVVERTIMENTO

Non usare accessori non raccomandati dal costruttore
dell'apparecchio.

41 AVVIO DELL'APPARECCHIO

Figure 5.

1. Portare il pulsante di sbloccaggio verso sinistra per
sbloccare l'interruttore a leva.

2. Premere l'interruttore a leva.

A AVVERTIMENTO

Prima di usare l'apparecchio, attendere che la lama

Non forzare. Utilizzare solo la forza sufficiente per spingere
la lama. Una pressione eccessiva puo causare la curvatura o
deformazione della lama.

5 MANUTENZIONE

A AVVERTENZA

Evitare che le parti in plastica entrino a contatto con olio dei
freni, benzina e materiali a base di petrolio. Gli agenti
chimici possono danneggiare la plastica e renderla
inservibile.

A AVVERTENZA

Non usare detergenti o solventi aggressivi sulle parti in
plastica.

A AVVERTIMENTO

Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio prima di
sottoporlo a manutenzione.

5.1 PULIZIA DELL'APPARECCHIO

A AVVERTENZA

L'apparecchio deve essere asciutto. L'umidita comporta il
rischio di scossa elettrica.

« Rimuovere il materiale estraneo dalle aperture di
ventilazione con un aspirapolvere.

« Non spruzzare aria sulle aperture di ventilazione e non
pulirle con solventi.

«  Pulire le superfici esterne e i componenti in plastica con
un panno morbido e umido.

6 SPECIFICHE TECNICHE

raggiunga la piena velocita. Tensione 24V
Velocita a vuoto 0-2700 min™!
4.2 ARRESTO DELL'APPARECCHIO
Lunghezza corsa 28 mm
Figura 5. -
Peso senza batteria 2.74 kg
1. Rilasciare l'interruttore.
Modello batteria G24B2 / G24B4 e altre serie
4.3 UTILIZZO DELL'APPARECCHIO BAG
. Modello caricabatteria 2913907 e altre serie CAG
Figura 6 - 9.

1. Tenere saldamente I’apparecchio davanti a distanza di
sicurezza dall’operatore.

2. Mettere il gruppo base contro il pezzo, quindi spostare la
lama sul pezzo.

3. Assicurarsi che la lama non tocchi materiali estranei e che
il materiale da tagliare sia bloccato saldamente.

4. 1 pezzi piccoli devono essere saldamente bloccati tramite
morse al tavolo o al banco da lavoro.

Livello di pressione sonora
misurato

89.2 dB(A), Kpa= 5 dB(A)

Livello di potenza sonora
misurato

100.2 dB(A), Kya= 5 dB(A)

Vibrazioni 26.14 m/s?, K = 1,5 m/s?

Intervallo di temperature raccomandato



Componente Temperatura

Intervallo di temperature per |32°F (0°C) - 113°F (45°C)
la conservazione dell'appar-

ecchio

Intervallo di temperature per |32°F (0°C) - 113°F (45°C)

l'uso dell'apparecchio

Intervallo di temperature per |39°F (4°C) - 104°F (40°C)

la ricarica della batteria

Intervallo di temperature per |39°F (4°C) - 104°F (40°C)

l'uso del caricabatteria

Intervallo di temperature per |32°F (0°C) - 113°F (45°C)
la conservazione della batte-

ria

Intervallo di temperature per |32°F (0°C) - 113°F (45°C)

lo scaricamento della batteria

7 GARANZIA

(I termini e le condizioni integrali della garanzia sono
consultabili sul sito web.)

. offre una garanzia di 3 anni per il prodotto e di 2 anni per le
batterie (uso domestico/privato) dalla data di acquisto. La
garanzia copre i difetti di fabbricazione. I prodotti difettosi in
garanzia possono essere riparati o sostituiti. L'uso del
prodotto in modo improprio o diverso da come descritto nel
manuale di istruzioni puo invalidare la garanzia. La normale
usura del prodotto e degli accessori non € coperta dalla
garanzia. La garanzia del fabbricante non ¢ influenzata da
eventuali garanzie supplementari offerte dal rivenditore o dal
fornitore.

Per inoltrare una richiesta di riparazione in garanzia, i
prodotti difettosi devono essere riportati presso il punto
vendita insieme alla prova di acquisto (ricevuta).

8 DICHIARAZIONE DI
CONFORMITA CE

Nome e indirizzo del fabbricante

Nome: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Indirizzo: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Svezia

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare il
fascicolo tecnico

Nome: Peter Soderstrom

Indirizzo: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Svezia

Con la presente si dichiara che il prodotto

Sega a gattuccio

RSG401

Categoria:

Modello:

consultare la targa del pro-
dotto

Numero di serie:

consultare la targa del pro-
dotto

Anno di fabbricazione:

< ¢ conforme ai requisiti della direttiva Macchine
2006/42/EC;

« ¢ conforme ai requisiti delle seguenti direttive europee:
* 2011/65/EU & (EU)2015/863
* 2014/30/EU

Inoltre, si dichiara di aver utilizzato i seguenti (parti/clausole
degli) standard armonizzati europei:

*  EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Firma: Ted Qu, Direttore
Qualita

Ted Qu

Luogo, data: Malmo,
05.05.2020
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1 DESCRIPTION

1.1 OBJET

Vous pouvez utiliser ce produit aux fins de coupe suivantes :

*  couper tous les types de bois
»  couper le plastique
* couper les cloisons
e couper les métaux

1.2 APERCU
Figure 1.
1 Bouton de 5 Patin
déverrouillage 6 Levier de dégagement
2 Gachette de de la chaussure
commutation 7 Serre-lame
3 Lame

4 Tige alternative

1.3 LISTE DE CONDITIONNEMENT
1 Scie alternative 3 Lame a acier
2 Lame a bois 4 Manuel

2 SECURITE

A AVERTISSEMENT

Assurez-vous d'effectuer /respecter toutes les instructions de
sécurité.

Voir le Manuel de sécurité.

3 INSTALLATION
3.1 DEBALLAGE DE LA MACHINE

A AVERTISSEMENT

Assurez-vous d'assembler correctement la machine avant
son usage.

A AVERTISSEMENT

»  Sides piéces de la machine sont endommaggées,
n'utilisez pas la machine.

«  Sides piéces manquent, n'utilisez pas la machine.
*  Sides pieces sont endommagées ou manquantes,
contactez le centre d'entretien.

Ouvrez I'emballage.
Lisez la documentation dans la boite.

Retirez toutes les piéces non-assemblées de la boite.

WD =

Retirez la machine de la boite.

Francais

5. Mettez la boite et I'emballage au rebut dans le respect de
la réglementation locale.

INSTALLATION DE PACK-
BATTERIE

3.2

Figure 2.

A AVERTISSEMENT

20

» Si le pack-batterie ou le chargeur est endommagg,
remplacez-le.

*  Arrétez la machine et attendez que le moteur s'arréte
avant d'installer ou de retirer le pack-batterie.

» Lisez, apprenez et appliquez les instructions du manuel
de batterie et de chargeur.

1. Alignez les ailettes de levage sur le pack-batterie avec les
rainures dans le compartiment de batterie.

2. Poussez le pack-batterie dans le compartiment de batterie
jusqu'a le verrouiller en place.

3. Au clic audible, le pack-batterie est installé.

3.3 RETRAIT DE PACK-BATTERIE

Figure 2.

1. Appuyez sur le bouton de libération de batterie sans le
relacher.

2. Retirez le pack-batterie de la machine.

3.4 INSTALLATION DE LAME

Figure 3.

i REMARQUE

Avant d'installer la lame, enlevez le pack-batterie de la
machine.

Levez le serre-lame sans le relacher.

Simultanément, poussez la lame sur la position la plus
enfoncée.

3. Relachez le serre-lame.

i REMARQUE

Assurez-vous que la lame est serrée. Pour la coupe de bois
humide, nettoyez a temps la poussiére et les débris proches
du serre-lame.

3.5 RETRAIT DE LAME

Figure 3.
1. Levez le serre-lame sans le relacher.
2. Simultanément, sortez la lame en tirant.

3. Relachez le serre-lame.

3.6 INSTALLATION DE SABOT

Figure 4.
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1. Tournez le serre-sabot dans le sens antihoraire.
2. Poussez le sabot dans la machine.

3. Tournez le serre-sabot sur sa position d'origine.

i REMARQUE

Assurez-vous que le sabot est serré.

3.7 RETRAIT DE SABOT

Figure 4.

Tournez le serre-sabot dans le sens antihoraire.

N

Tirez le sabot hors de la machine.

[3%)

Tournez le serre-sabot sur sa position d'origine.

4 FONCTIONNEMENT

A AVERTISSEMENT

Portez systématiquement une protection oculaire.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez aucun accessoire non recommandé par le
fabricant de ce produit.

41 DEMARRAGE DE LA MACHINE
Figure 5.

1. Appuyez sur le bouton de déverrouillage - a gauche -
pour déverrouiller la gachette de commutation.

2. Tirez sur la gachette de commutation.

A AVERTISSEMENT

Avant d'utiliser la machine, attendez que la lame atteigne la
vitesse maximum.

42 ARRET DE LA MACHINE
Figure 5.

1. Relachez la gachette de commutation.

4.3 UTILISATION DE LA MACHINE

Figure 6 - 9.

1. Maintenez la machine fermement devant et dans le sens
opposé a l'opérateur.

2. Placez l'ensemble de base contre la piéce a ouvrer et
passez la lame sur la picce.

3. Assurez-vous que la lame ne présente aucun corps
étranger et que le matériau coupé est fermement
maintenu.

4. Les petites picces a ouvrer devraient étre serrées
fermement dans un étau ou avec des serrages sur I'établi
ou la table.

i REMARQUE

Ne forcez pas. Utilisez uniquement une force suffisante
pour pousser la lame. Une pression excessive peut tordre ou
courber la lame et la casser.

5 MAINTENANCE

A AVERTISSEMENT

Ne laissez pas le liquide de frein, I'essence et les substances
a base de pétrole toucher les piéces en plastique. Les
produits chimiques peuvent endommager le plastique et
rendre son entretien impossible.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas de détergents ou de solvants puissants sur les
composants ou le boitier en plastique.

A AVERTISSEMENT

Retirez le pack-batterie de la machine avant la maintenance.

5.1 NETTOYEZ LA MACHINE

A AVERTISSEMENT

La machine doit étre séche. L'humidité peut entrainer un
risque de décharge électrique.

«  Débarrassez l'aération des matériaux indésirables avec un
aspirateur.

« Ne pulvérisez pas l'aération ou ne la placez pas dans des
solvants.

* Nettoyez le boitier et les composants en plastique avec un
chiffon doux humide.

6 DONNEES TECHNIQUES

Tension 24V

Vitesse a vide 0-2700 min™!

Longueur de course 28 mm

Poids sans batterie 2.74 kg

Modele de batterie G24B2 / G24B4 et autre sér-
ies BAG

Modgéle de chargeur 2913907 et autre séries CAG

Niveau de pression acous-
tique mesuré

89.2 dB(A), Kpa= 5 dB(A)

Niveau de puissance acous-
tique mesuré

100.2 dB(A), Kya= 5 dB(A)

Vibration 26.14 m/s?, K = 1,5 m/s?

La plage de température ambiante recommandée :
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Elément Température

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Plage de température de
stockage d'appareil

Plage de température de 32°F (0°C) - 113°F (45°C)

service d'appareil

Plage de température de 39°F (4°C) - 104°F (40°C)

charge de batterie

Plage de température de 39°F (4°C) - 104°F (40°C)

service de chargeur

Plage de température de 32°F (0°C) - 113°F (45°C)

stockage de batterie

Plage de température de dé- | 32°F (0°C) - 113°F (45°C)

charge de batterie

7 GARANTIE

(Les conditions générales complétes de la garantie se trouvent
sur la page Web de )

La garantie est de 3 ans sur le produit et de 2 ans sur les
batteries (usage de consommateur /privé) a compter de la date
d'achat. Cette garantie couvre les défauts de fabrication. Un
produit défaillant sous garantie peut étre réparé ou remplacé.
La garantie d'une unité qui a fait I'objet d'abus ou d'un usage
différent de celui décrit dans le manuel du propriétaire peut
étre refusée. L'usure normale et les pieces d'usure ne sont pas
couvertes par la garantie. La garantie du fabricant d'origine
n'est pas affectée par toute garantie additionnelle offerte par
un distributeur ou un revendeur.

Un produit défaillant doit étre retourné au point d'achat,
accompagné de sa preuve d'achat (recu), afin de prétendre a la
garantie.

8 DECLARATIO,N DE
CONFORMITE CE

Nom et adresse du fabricant :

Nom : GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adresse : Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Suéde

Nom et adresse de la personne autorisée a compiler le dossier
technique :

Nom : Peter Soderstrom

Adresse : Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Suéde

Nous déclarons ici que le produit

Catégorie :

Modele :

Scie alternative

RSG401

Voir étiquette de caractéris-
tiques du produit

Numéro de série :

Année de construction : Voir étiquette de caractéris-

tiques du produit

« esten conformité avec les dispositions pertinentes de la
Directive Machine 2006/42/CE.

« est en conformité avec les dispositions des autres
Directives CE suivantes :
*  2011/65/EU & (EU)2015/863
*  2014/30/EU

En outre, nous déclarons que les (parties /clauses de) normes
européennes harmonisées suivantes ont été appliquées :

*  EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Signature : Ted Qu, Directeur
Qualité

Ted Qu

Lieu et date : Malmo,
05.05.2020
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1 DESCRICAO

1.1 INTUITO

Pode utilizar este produto para cortar:
» Cortar todos os tipos de madeira
» Cortar plastico

» Cortar placas de reboco

*  Cortar metais

1.2 VISTA PORMENORIZADA

Imagem 1.

1 Botdo de desbloqueio 6 Alavanca de libertagdo
2 Gatilho do interruptor da sapata

3 Lamina 7 Bragadeira de

4 Haste alternada libertagdo da lamina

5 Sapata
1.3 LISTA DE MATERIAL

1 Serra alternada 3 Lamina de ago

2 Léamina de madeira 4 Manual

2 SEGURANCA

A AVISO

Certifique-se de que segue todas as instrugdes de seguranga.

Consulte o manual de seguranga.

3 INSTALACAO
31 RETIRE A MAQUINA DA CAIXA.

A AVISO

Certifique-se de que monta corretamente a maquina antes
da utilizagdo.

A AVISO

«  Se houver pegas danificadas, ndo use a maquina.

*  Sendo tiver todas as pegas, ndo utilize a maquina.

« Se houver pegas danificadas ou em falta, contacte o
centro de reparagio.

Abra a caixa.
Leia a documentagao existente na caixa.
Retire todas as pegas desmontadas da caixa.

Retire a maquina da caixa.

(I RV S

Elimine a caixa e o material de empacotamento de acordo
com as normas locais.

24

3.2 INSTALAR A BATERIA

Imagem 2.

A AVISO

* Se abateria ou carregador estiver danificado, proceda a
sua substituigdo.

+ Pare a maquina e espere que o motor pare por completo
antes de instalar ou retirar a bateria.

* Leia, compreenda e siga as instru¢des no manual da
bateria e do carregador.

1. Alinhe as nervuras salientes da bateria com as ranhuras
no compartimento da bateria.

Pressione a bateria para o respetivo compartimento, até
ficar fixada no lugar.

3. Quando ouvir um clique, significa que a bateria esta
instalada.

3.3 RETIRAR A BATERIA

Imagem 2.

1. Prima e mantenha premido o botdo de libertagdo da
bateria.

2. Retire a bateria da maquina.

3.4 INSTALAR A LAMINA

Imagem 3.

Antes de instalar a lamina, retire a bateria da maquina.

1. Levante e mantenha a bragadeira de libertagdo da lamina.

2. Em simultaneo, pressione a lamina o maximo até ao
fundo.

3. Liberte a bragadeira de libertagao da lamina.

Certifique-se de que a l1amina esta apertada. Quando cortar
madeira molhada, limpe o pé e residuos perto da bragadeira
da lamina.

3.5 RETIRAR A LAMINA

Figure 3.
1. Levante e mantenha a bragadeira de libertagdo da lamina.
2. Em simultaneo, puxe a lamina para fora.

3. Liberte a bragadeira de libertagdo da lamina.

3.6 INSTALAR A SAPATA

Imagem 4.

1. Rode a alavanca de libertagao da sapata no sentido
inverso ao dos ponteiros do relogio.

2. Pressione a sapata para a maquina.



3. Rode a alavanca de libertagao da sapata de volta para a
sua posi¢do original.

Certifique-se de que a sapata fica apertada.

3.7 RETIRE A SAPATA.

Imagem 4.

1. Rode a alavanca de libertagao da sapata no sentido
inverso ao dos ponteiros do relogio.

2. Puxe a sapata da maquina.

3. Rode a alavanca de libertagdo da sapata de volta para a
sua posigdo original.

FUNCIONAMENTO

A AVISO

Use sempre protecao ocular.

A AVISO

Naio utilize quaisquer ligagdes ou acessorios nao
recomendados pelo fabricante deste produto.

41 LIGAR A MAQUINA

Figure 5.

1. Pressione o botdo de desbloqueio para a esquerda para
desbloquear o gatilho do interruptor.

2. Prima o gatilho do interruptor.

A AVISO

Antes de usar a maquina, espere até que a lamina atinja a
velocidade maxima.

42 PARAR A MAQUINA

Imagem 5.

1. Liberte o gatilho.

43 OPERAR A MAQUINA

Imagem 6 - 9.

1. Segure firmemente a maquina a frente do operador, mas
afastado deste.

2. Coloque o conjunto da base contra a peca a ser
trabalhada, depois mova a lamina na diregdo da pega.

3. Certifique-se de que a lamina néo tem material estranho e
que o material a ser cortado esta bem fixado.

4. Pegas pequenas deverdo ser bem fixadas num torno ou
com bragadeiras numa bancada ou mesa.

25

Nao force. Use apenas a forca suficiente para empurrar a
lamina. Uma pressdo excessiva pode fazer com que a
lamina se dobre ou torga, o que pode dar origem a laminas
partidas.

5  MANUTENCAO

A CUIDADO

Nao permita que fluido dos travdes, gasolina, materiais a
base de petroleo toquem nas pegas de plastico. Os quimicos
podem causar danos no plastico e torna-lo irreparavel.

A CUIDADO

Nao utilize solventes fortes ou detergentes na estrutura de
plastico ou componentes.

A AVISO

Retire a bateria da maquina antes de proceder a
manutengao.

51 LIMPAR A MAQUINA

A CUIDADO

A maquina tem de estar seca. A humidade pode causar
riscos de choques elétricos.

« Limpe o material indesejado dos orificios de ventilagdo
com um aspirador.

«  Nao pulverize liquidos para os orificios de ventilagao
nem os coloque dentro de solventes.

« Limpe a estrutura e os componentes de plastico com um
pano suave ligeiramente embebido em agua.

6 CARACTERISTICAS
TECNICAS

Voltagem 24V

Velocidade Sem Carga 0-2700 min™!

Comprimento da batida 28 mm

Peso sem bateria 2.74 kg

Modelo da bateria G24B2 / G24B4 e outras sér-

ies BAG

2913907 e outras séries CAG
89.2 dB(A), Kpa= 5 dB(A)

Modelo do carregador

Nivel de pressdo do som
medido

Nivel de poténcia do som
medido

100.2 dB(A), Kya= 5 dB(A)

Vibragdo 26.14 m/s? K = 1,5 m/s?




Intervalo da temperatura ambiente recomendado:

Item Temperatura
Intervalo da temperaturade |0 °C - 45 °C
armazenamento do aparelho

Intervalo da temperatura de [0 °C - 45 °C
funcionamento do aparelho

Intervalo da temperatura de |4 °C - 40 °C
carregamento da bateria

Intervalo da temperatura de |4 °C - 40 °C
funcionamento do carregador

Intervalo da temperaturade |0 °C - 45 °C
armazenamento da bateria

Intervalo da temperatura de [0 °C - 45 °C
descarga da bateria

7 GARANTIA

(Os termos ¢ condigdes da garantia pode ser encontrados na
pagina web)

A garantia ¢ de 3 anos sobre o produto, ¢ 2 anos sobre as
baterias (consumidor/uso privado) a partir da data da compra.
Esta garantia abrange defeitos de fabrico. Um produto
danificado ao abrigo da garantia pode ser reparado ou
substituido. Uma unidade que tenha sido mal utilizada ou
usada de outro modo para além do descrito no manual de
utilizagdo pode ser rejeitada para garantia. O desgaste normal
¢ pegas gastas ndo ¢ considerado para a garantia. A garantia
original do fabricante nio ¢ afetada por qualquer garantia
adicional oferecida por um revendedor.

Um produto danificado tem de ser devolvido no local onde o
comprou, de modo a pedir a ativagdo da garantia, juntamente
com a prova de compra (recibo).

8 DECLARACAO DE
CONFORMIDADE CE

Nome e morada do fabricante:

Nome: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Morada: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Nome e morada da pessoa autorizada a compilar o ficheiro
técnico:

Nome: Peter Soderstrom

Morada: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Suécia

Declaramos por este meio que o produto

Serra alternada

RSG401

Categoria:

Modelo:

Numero de série: Consulte a etiqueta das espe-

cificagdes do produto

Ano de fabrico: Consulte a etiqueta das espe-

cificagdes do produto

* Se encontra em conformidade com as provisdes
relevantes da Diretiva Maquinas 2006/42/CE.

« Se encontra em conformidade com as provisdes das
seguintes diretivas europeias:
*  2011/65/EU & (EU)2015/863
*  2014/30/EU

Além disso, declaramos que as seguintes normas
harmonizadas europeias (partes ou clausulas) foram usadas:

*  EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Assinatura: Ted Qu, Diretor
da Qualidade

Ted Qu

Local, data: Malmo,
05.05.2020
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1 BESCHRIJVING

1.1  TOEPASSING

U kunt dit product gebruiken voor zaagwerkzaamheden:

+ zagen in alle soorten hout
»  zagen in kunststof

* zagen in gipsplaat

* zagen in metaal

1.2 OVERZICHT
Afbeelding 1.
1 Vergrendelingsknop 6 Ontgrendelingshendel
2 Schakelaar voor de schoen
3 Zaagblad 7 Ontgrendelingsklem
) voor zaagblad
4 Recipro-stang
5 Schoen
1.3 PAKLIJST
1 Reciprozaag 3 Staalblad
2 Houtblad 4  Handleiding
2 VEILIGHEID

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u zich aan alle veiligheidsinstructies houdt.

Raadpleeg het veiligheidshandboek.

3 INSTALLATIE
3.1 HET GEREEDSCHAP UITPAKKEN

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u de machine correct monteert voor
gebruik.

A WAARSCHUWING

¢ Gebruik de machine niet als er onderdelen beschadigd
zijn.

*  Als u niet over alle onderdelen beschikt, mag u het
gereedschap niet gebruiken.

*  Als er onderdelen beschadigd zijn of ontbreken, neem
dan contact op met het servicecentrum.

Open de verpakking.
Lees de documentatie in de doos.
Haal de nog niet gemonteerde onderdelen uit de doos.

Haal het gereedschap uit de doos.

[ R S

Voer de doos en verpakking af in overeenstemming met
de plaatselijke voorschriften.

28

3.2 HET ACCUPACK INSTALLEREN

Afbeelding 2.

A WAARSCHUWING

*  Als het accupack of de lader is beschadigd, dient u het
accupack of de lader te vervangen.

*  Stop het gereedschap en wacht tot de motor stopt
voordat u het accupack installeert of verwijdert.

* Lees, ken en volg de instructies in de handleiding van
de accu en de lader op.

1. Breng de staafjes op het accupack in één lijn met de
groeven op het accuvak-compartiment.

Duw het accupack in het accuvak-compartiment totdat
het accupack op zijn plek vergrendelt.

3. Als u een klik hoort, is het accupack geinstalleerd.

3.3 HET ACCUPACK VERWIJIDEREN

Afbeelding 2.
1. Houd de ontgrendelingsknop van het accupack ingedrukt.

2. Verwijder het accupack uit de machine.

3.4 HET ZAAGBLAD INSTALLEREN

Afbeelding 3.

Verwijder de accu uit het gereedschap voordat u het
zaagblad installeert.

1. Til de ontgrendelingsklem van het zaagblad op en houd
het vast.

2. Druk het zaagblad gelijktijdig in de laagste positie.

had

Laat de ontgrendelingsklem voor het zaagblad los.

Zorg ervoor dat het blad stevig zit. Tijdens het zagen van
nat hout moet u het stof en vuil in de buurt van de zaagklem
tijdig verwijderen.

3.5 HET ZAAGBLAD VERWIJDEREN

Figure 3.

1. Til de ontgrendelingsklem van het zaagblad op en houd
het vast.

2.

3. Laat de ontgrendelingsklem voor het zaagblad los.

Trek gelijktijdig het zaagblad eruit.

3.6 DE SCHOEN PLAATSEN

Afbeelding 4.

1. Draai de ontgrendelingshendel van de schoen tegen de
klok in.

2. Druk de schoen in de machine.



3. Draai de schoen om de hendel los te laten in de originele
positie.

Zorg ervoor dat de schoen dicht is.

3.7 VERWIIJDER DE SCHOEN

Afbeelding 4.

1. Draai de ontgrendelingshendel van de schoen tegen de
klok in.

2. Haal de schoen uit de machine.
3. Draai de schoen om de hendel los te laten in de originele

positie.

4 GEBRUIK

A WAARSCHUWING

Draag altijd oogbescherming.

A WAARSCHUWING

Gebruik geen toebehoren of accessoires die niet door de
fabrikant van dit product zijn aanbevolen.

4.1 DE MACHINE STARTEN

Figure 5.

1. Druk de vergrendelingsknop naar links om de schakelaar
te ontgrendelen.

2. Druk op de schakelaar.

A WAARSCHUWING

Wacht totdat het mes op volle snelheid is voordat u de
machine gebruikt.

4.2 STOP HET GEREEDSCHAP

Afbeelding 5.

1. Laat de schakelaar los.

4.3 HET GEREEDSCHAP GEBRUIKEN
Afbeelding 6 - 9.

1. Houd het gereedschap voor en weg van u wanneer in
werking.

2. Houd de onderkant tegen het werkstuk en beweeg
vervolgens het zaagblad in het werkstuk.

3. Zorg dat het zaagblad vrij van vreemde materialen is en
het te zagen materiaal stevig wordt vastgehouden.

4. Zetkleine werkstukken vast in een bankschroef of tussen
de klemmen van een werkbank of tafel.

Oefen geen druk uit. Duw het zaagblad alleen vooruit.
Overmatige druk kan het zaagblad verbuigen of verdraaien,
waardoor het kan breken.

5 ONDERHOUD

A LET OP!

Zorg dat de kunststof onderdelen niet in contact komen met
remvloeistoffen, benzine of producten op basis van aardolie.
Chemicalién kunnen het kunststof beschadigen en het
kunststof onbruikbaar maken.

A LET OP!

Maak de kunststof behuizing of onderdelen niet schoon met
een agressief schoonmaakmiddel.

A WAARSCHUWING

Verwijder het accupack uit de machine voordat u onderhoud
uitvoert.

5.1 REINIG HET GEREEDSCHAP

A LET OP!

De machine moet droog zijn. Vocht kan het risico op een
elektrische schok veroorzaken.

«  Verwijder het ongewenste materiaal met een stofzuiger
uit de ventilatieopening.

«  Sproei geen oplosmiddelen op en plaats de luchtopening
niet in oplosmiddelen.

* Reinig de behuizing en de kunststof onderdelen met een
vochtige en zachte doek.

6 TECHNISCHE GEGEVENS

Spanning 24V

Snelheid zonder belasting 0-2700 min™!

Slaglengte 28 mm

Gewicht zonder accu 2.74 kg

Model van accu G24B2 / G24B4 en andere
BAG series

Model van lader 2913907 en andere CAG ser-

1€s

Gemeten geluidsdrukniveau

89.2 dB(A), Kpa= 5 dB(A)

Gemeten geluidsvermogen-
niveau

100.2 dB(A), Kya= 5 dB(A)

Trilling

26.14 m/s?, K = 1,5 m/s?

Aanbevolen omgevingstemperatuurbereiken:



Temperatuur

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Item

Opslagtemperatuurbereik
voor het gereedschap

Bedrijfstemperatuurbereik 32°F (0°C) - 113°F (45°C)

voor het gereedschap

Laadtemperatuurbereik voor |39°F (4°C) - 104°F (40°C)

accu

Bedrijfstemperatuurbereik 39°F (4°C) - 104°F (40°C)

voor lader

Opslagtemperatuurbereik 32°F (0°C) - 113°F (45°C)

VOoor accu

Ontlaadtemperatuurbereik 32°F (0°C) - 113°F (45°C)

VOOor accu

7 GARANTIE

(De volledige garantievoorwaarden zijn terug te vinden op de
website)

De garantie bedraagt 3 jaar op het product en 2 jaar op
batterijen (consument/privégebruik) vanaf de datum van
aankoop. Deze garantie dekt fabricagefouten. Een defect
product dat onder de garantie valt kan worden gerepareerd of
vervangen. Een apparaat dat op andere manieren is misbruikt
of op andere manieren is gebruikt dan beschreven in de
gebruiksaanwijzing, kan worden uitgesloten van de garantie.
Normale slijtage en aan slijtage onderhevige onderdelen
vallen niet onder de garantie. De oorspronkelijke
fabrieksgarantie wordt niet beinvloed door enige aanvullende
garantie die door een dealer of verkoper wordt geboden.

Een defect product moet worden geretourneerd naar het
verkooppunt om aanspraak te maken op de garantie, samen
met het aankoopbewijs (kassabon).

8 EG
CONFORMITEITSVERKLARIN
G

Naam en adres van de fabrikant:

Naam: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Naam en adres van de persoon bevoegd voor het samenstellen
van het technisch bestand:

Naam: Peter Soderstrom

Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Zweden

Wij verklaren hierbij dat het product

Categorie:

Model:

Reciprozaag

RSG401

Serienummer: Zie typeplaatje van product

Fabricagejaar: Zie typeplaatje van product

« in overeenstemming is met de relevante bepalingen van
richtlijn inzake machines 2006/42/EC.

* in overeenstemming is met de bepalingen van de
volgende EC-richtlijnen:
*  2011/65/EU & (EU)2015/863
*  2014/30/EU

Wij verklaren tevens dat de volgende (delen/clausules van)
Europese geharmoniseerde normen werden gebruikt:

*  EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Handtekening: Ted Qu, Di-
recteur kwaliteit

Ted Qu

Plaats, datum: Malmo,
05.05.2020
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Pyccknii

1 OIIMCAHUE

1.1 TOPEJHA3HAYEHHUE

JlaHHBII HHCTPYMEHT CITyXKHT:

* Ul PE3KH BCEX BUJIOB JIPEBECHHBI
*  JUI PE3KH IIACTMAcChl

* U Pe3KH CyXOH IITyKaTypKu

* Ul Pe3KM METAJUIMUECKUX M3/IENHi

1.2 OB30P
Figure 1.
1 Kuomnka 6mokupoBku 5 Oammaka
2 Kypxossrit 6 PBIYAXKOK OTITyCKa
BBIKJIFOYATEIh Garrmaka
3 Hox 7 Hepxareib je3Bus

4 TlopuiHeBoii mTok HOXa

1.3 YHAKOBOYHAS BEJOMOCTH

1 CaGenpHas nuia 3 Hox mo cramm

2 Hox o nepey 4 PyxooacTBo

2 TEXHUKA BE3OITACHOCTH

A BHUMAHUNE

V1ocToBepbTECH, UTO BBI CIIEyeTe/BBIIOIHACTE BCE
uHcTpykuuu Th.

Cwm. pykoBojcTBy 1o Th.

3 MOHTAX
3.1 PACITAKOBKA MAHIWHBI

A BHUMAHUE

Ilepen skcrutyaranueii HEOOX0AMMO YI0CTOBEPUTHCS, UTO
MallruHa c06paHa TIpaBUIIBHO.

A BHUMAHUNE

. Mau.mHy 3arpentacTcs UCIoJIb30BaTh IPU
TIOBPEKACHUN KaKHUX-JTH0O0 e¢ KOMIIOHEHTOB.

* Ilpu orcyTcTBUM KaKMX-THO0 KOMIIOHEHTOB MAILIHHY
SKCILTYaTHPOBATh 3alPEIIEHO.

«  Eciii 371€MeHTBI MallMHbI TOBPEXKICHBI HITH
OTCYTCTBYIOT, 00paTuTECh B CEPBUCHBIIT LIEHTP.

1. BckpoiiTe ynakoBky.

2. O3HaKOMBTECH C JOKYMEHTALMEH, coaepxKalencs B
KOpoOKe.
BrinbTe HCCO6paHHB]e KOMITOHCHTBI U3 KOpOGKH.

4. BbIHBTE MalIMHY U3 KOPOOKH.
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5. Heo0xoauMo yTHIN3HPOBATh KOPOOKY M YIAKOBKY B
COOTBETCTBUM C MECTHBIMU TPEOOBAHHAMH.

YCTAHOBKA .
AKKYMYJIATOPHOU BATAPEN

3.2

Puc. 2.

A BHUMAHUE

+  Ilpy HOBpeXICHNN aKKYMYJISITOPA HITH 3apSIIHOTO
YCTPOMCTBA 3aMCHUTE HX.

+ TIpexse 4eM yCTaHOBHUTB WM BBIHYTh aKKYMYJISTOD,
OTKJIFOUHTE MY U JOXKANTECh OCTAaHOBKH
SIICKTPOBHTATEIIS.

*  V3yuure 1 BHIIOIHATE HHCTPYKIIMH U3 PYKOBOJCTBA 110
9KCILTyaTallii aKKyMyJISTOpa H 3apsIHOTO YCTPOHCTBA.

1. CoBmectute pebpa Ha aKKyMyJIATOpE ¢ KaHABKAMH B
GarapeifHOM OTceKe.

2. YcTaHOBHTE aKKyMYJIATOp B OaTapelHbli OTCEK, MOKa OH
HE 3aILEIKHeTCs Ha MeCTe.

3. Tlpu ycTaHOBKE aKKyMYJISITOpa Ha INTaTHOE MECTO
pa3aacTcs XapaKTePHBIN METI0K.

3.3 M3BJIIEYEHUE AKKYMWIATOPA

Puc. 2.

1. HaxwmuTe u yaepKuBaiiTe KHOIKA W3BICYEHUS
AKKYMYJISTOpa.

2. BBbIHBTE aKKyMYJIATOPHYIO GaTapero U3 MallvHbL.

34 YCTAHOBKA HOXKA

Puc. 3.

Iepen ycTaHOBKOI HOXa BBIHBTE aKKyMYJISTOP M3 MAILIMHbI.

1. TlogHuMHuTE M ylIepKHBAHTE HOXKEBOH 3aXKNM.

2. OI[HOBPCMCHHO HaXXMHUTE Ha HOXK, 9TOOBI OH TIOMECTHIICS
B KpaﬁHCC HUKHEC MTOJIOXKECHUE.

3. OrnycruTe Jiepkaresb HOXa.

VYnocToBepbTech, YTO HOXK HaACKHO 3akperieH. [Ipu peske
BIIOKHOH JIPEeBECHHBI HEOOXOMMO CBOEBPEMEHHO YIalIATh
MYCOp U OITUJIKU U3 obmactu pasMEIICHUs ACPIKATEI HOXKA.

3.5 CHSTHE HOXA

Puc. 3.
1. TlogHumuTe M yaepKUBaiiTe HOXKEBOI 3aKKIM.
2. OngHOBPEMEHHO MOTSHHUTE HOX Ha CeOsl.

3. OrtmycTute fepiKaresnb HOXa.



Pycckmii

3.6
Puc. 4.

YCTAHOBKA BAIIIMAKA

1. TloBepHHTE PHIYAKOK OTIYCKa OalIMaka MPOTHUB YaCOBOH
CTpEJIKH.

2. Tonkuute GalMak B MalIuHY.

3. TlepeMecTHTE PbIYaXKOK OTITyCKa OaliMaka B HCXOZHOE
TOJIOKEHHE.

Vo6enureck, 4to GaniMak 3aTsHyT.

3.7

Puc. 4.

CHSTUE BAIIMAKA

1. TloBepHHTE pHIYAKOK OTIIyCKa OallIMaKa IpOTHB YacOBOM
CTpEJIKH.

2. JlBwxeHueM Ha ceOst BBIHBTE OallIMaK U3 MalIMHbL.

3. IlepemecTuTte pblyaxoK OTIIycKa GaliMaka B HCXOHOE
TMOJIOKEHHE.

4

IKCILNIYATAIIUA

A BHUMAHUE

HeobxoamuMo Beeria HaieBaTh 3allUTHBIC OYKH.

A BHUMAHUWE

He ucnone3yiite HUKaKuX IPHHAATIEKHOCTEH Win
aKceccyapoB, HE PeKOMEH/I0BaHHBIX IIPOU3BOJUTENIEM
JTAaHHOTO IIPOIYKTA.

4.1
Puc. 5.

3AITIYCK MAIIUHbI

1. HCpCMeCTl/lTC KHOIIKY 6J'IOKH]’)()BKI/I BJIEBO WJIH BIIPABO,
YTOOBI pa36ﬂOKI/IpOBaTB BBIKJTIOYATEITb.

2. HaxMmure KypKOBBIH BBIKIIOYATEIb.

A BHUMAHUE

IIpexne yeM HCIIONB30BATh MAIIMHY, HOT0XKANTE, OKA HOXK
He BBIIIET Ha IIOJIHYIO CKOPOCTb.

4.2

Puc. 5.

OCTAHOBUTE MALIIUHY

1. Ornycrure KypKOBbIH BBIKJIIOYATEIb.

4.3 DKCIIJIYATALUSI MALIUHDBI
Puc. 6-9.

1. Oreparop 06s13aH AepsKaTh ITHILY Ha ONPEACICHHOM
PacCTOSHUH Tepe]t coOOil.

2. TlomecTHB OCHOBaHHUE MUJIBI HAIpOTUB 3arOTOBKH,
HarpaBbTE HOXK B 3arOTOBKY.
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3. VY6enutecs, UTO HA JIE3BUU HET IIOCTOPOHHETO MaTepHaIa
1 3arOTOBKA KPEMKO yIep)KUBACTCS HAa MECTe.

4. Merkue 3aroTOBKH JIOJDKHBI HAJIC)KHO YIACPXKUBATHCS B
THCKaX WM CKOOax Ha pa6oqu MECTE UJIH CTOJIC.

He npunaraiite upeamepHoe ycunue. Vcrons3yiite ycunue,
JIOCTAaTOYHOE JUIsl HaNPaBJICHUs HoXa Brepe. UpesmepHoe
YCUIIME MOXKET IPUBECTU K M3rHOaHUIO WITH CKPY4YUBAaHUIO

HOXa, 4TO, B CBOKO OY€PE/b, MOXKET IIPUBECTH K €ro
TIOJIOMKE.

5 TEXOBCJIYKUBAHUE

A BHUMAHUE

He J]Ol'lyCKaﬁTC KOHTaKTa TDPMO'SHOI\/’I KUOKOCTH, 6CH3I/IH3.,
MarepHuagoB Ha OCHOBE HCC]JTI/I C IUTaCTMAaCCOBBIMU
JMeMeHTaMH. XUMHYECKUE BEIIECTBA MOTYT IIPUBECTH K
TIOBPEKACHUIO U NOPYE IIIACTMACCOBBIX KOMIIOHEHTOB.

A BHIIMAHMUE

3anpemaeTcx HUCII0JIb30BaTh CUJIBHBIE PACTBOPUTEIIN UITHA
MOIOLIME CPEACTBA 1A OYUCTKH IIJIACTMACCOBOI0 Kopiyca
Y KOMIIOHCHTOB MalllWHBI.

A BHIMAHUE

BBIHBTE aKKyMYIATOPHYIO 6aTapero 3 MAlMHBI JI0
BBINOJTHEHHS TEX00CITYKUBaHHUSI.

51 OYUCTKA MAIIUHBI

A BHUMAHUE

Maruusa 1omkHa ObITh CyX0i. ChIPOCTh MOJKET HPUBECTH K
OIACHOCTH MOPAKEHHS SIEKTPOTOKOM.

¢ OuucTUTE BEHTHIALMOHHBIC OTBEPCTHS IbUIECOCA OT
Mycopa.

¢ BampemiaeTcst pacnbUIATh WM HAHOCUTH HA
BO3lyX03a00pHBIC OTBEPCTHSI PACTBOPUTEIIH.

¢ OumucTuTe KOPIYC U MIIACTMACCOBBIE KOMITIOHEHTBI
MAIIFHBI BIQXKHOU U MATKOH TKaHBIO.

6 TEXHUYECKHUE JAHHBIE

Hanpsixenue 24 B
CKOpOCTh XOJIOCTOTO X0J1a 0-2700 mun’!
Jlna xoza 28 MM
Macca 6e3 AKb 2.74 xr

Mozens Gatapeun G24B2 / G24B4 u npyrue

Mozenu cepun BAG

Mozenb 3apsiHOro
ycrpoiicTsa

2913907 u apyrue Mozenu
cepuu CAG




Pyccknii

W3mepeHHbIi ypoBEHb
3BYKOBOTO JIaBJICHHUS

89.2 1B(A), Kpa= 5 1B(A)

W3mepenHslii ypoBeHb 100.2 nB(A), Kya= 5 ab(A)

3BYKOBOT'O JaBJICHUSA

3HaueHHe BUOpALUH 26.14 m/c2, K = 1,5 m/c?

Pexomenyemasi TeMIepaTypa OKpY:Kaloleii cpebl:

IIynkr Temnepatypa

Jluanaszon Temneparyp npu | 32°F (0°C) - 113°F (45°C)

XpaHEHUH YCTPOUCTBA

Jluana3soH Temneparyp 32°F (0°C) - 113°F (45°C)

paboThl ycTpoiicTBa

Junanazon temneparyp pu | 39°F (4°C) - 104°F (40°C)

3apsanke AKb

Jnanaszon temneparyp mpu [ 39°F (4°C) - 104°F (40°C)
paboTe 3apsAHOTO

ycTpoiicTBa

Jluanaszon Temneparyp npu | 32°F (0°C) - 113°F (45°C)

xpanennn AKb

Jluanaszon Temneparyp npu | 32°F (0°C) - 113°F (45°C)

paspsiaxe AKb

7 TAPAHTUA

(ITosHbIi TEKCT rapaHTHHHBIX HOJOKEHUI U yCIOBUH
MpeCcTaBiIeH Ha BeO-CTpaHHUIIE )

TapanTus cocrasnser: 3 roja Ha npoaykr 1 2 roga Ha AKB
(OBITOBOE/NNYHOE HCIIONBb30BAHUE) € AaThl HOKYNKU. JTa
rapaHTHUs PaclpOCTPAHSETCs Ha POU3BOACTBCHHBIC
nedextol. [To rapantun 1edekTHOE YCTPOHCTBO MOIIEKHUT
PEMOHTY MM 3aMeHe. IIpy HenpaBUILHOM HCIIOIb30BaHHU
YCTPOIHCTBA MIIH MCTIONIb30BAHUH €TI0 B HAPYILICHHE yKa3aHUH
13 PYyKOBOJICTBA JIJIsl BJIAJICNbLIA TAPAHTHS HA YCTPOHCTBO
aHHy/upyeTcs. HopManbHBIi H3HOC U yOBITH KOMIIOHEHTOB
He IOKPBIBAIOTCS rapantieit. Ha rapantuio opuruHaaIbHOTO
MPOM3BOJMTENIS HE BIMACT HUKAKas JONOJHUTEIbHAS
rapaHTHs, IpeutaraeMast AUIepOM MITH POJABIIOM.

Jlnst Tpe6oBaHus rapaHTUH HEOOXOAUMO BEPHYTh Je(EKTHBII
HPOIYKT B IMyHKT MOKYIKH BMECTE C J0KA3aTeIbCTBOM
TIOKYTIKH (4EKOM).

8  JTEKJAPALIMS
COOTBETCTBMS EC

HaszBanue n aJpec MPOU3BOAUTEIIA:

Haspanue: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, [lIsenus

Umsa u aapec OTBETCTBEHHOI'0 COCTABUTEIA JOKYMEHTALUN:

Ha3zBanue: TTurep Cenepcrpem (Peter Soderstrom)

Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, I1Isenus

Hacrosimum cBuieTenbCTByeM, YTO MPOLYKT

CabenbHast muia

RSG401

Kateropus:
Mozens:

CepuiiHblii HOMEp: CM. NacropTHYO TabIMUKy

HPOIYKTa

T'on BeIMyCKa: CM. macnopTHy0 TabIuuKy

TPOIYKTA

*  YIOBIETBOPSIET COOTBETCTBYIOLIUM TPeOOBAaHUAM
JlupekTuBbl 0 MalIMHHOM 060pynoBannu 2006/42/EC.

. YAOBJIETBOPSET COOTBETCTBYHOIINM TpeGOBaHMﬂM
crneyromux aupextus EC:
e 2011/65/EU & (EU)2015/863
* 2014/30/EU

Takoxe 3as1Bi1sieM, YTO NPOAYKT COOTBETCTBYET CIEIYIOILIUM
(4acTsIM/CTAThsIM) €JMHBIX €BPONCHCKUX CTAHIAPTOB:

« EN 62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;

IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Mecro, mara: Malmo,
05.05.2020

Toamuce: Ton Ky (Ted Qu),
JUPEKTOP TI0 Ka4€CTBY

Ted Qu
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Suomi

1 KUVAUS
1.1  KAYTTOTARKOITUS

Voit kdyttdd titd tuotetta sahaustarkoituksiin:

» kaikentyyppisen puun sahaamiseen
* muovin sahaamiseen
» kipsilevyn sahaamiseen

* metallien sahaamiseen

1.2

Kuva 1.

YLEISKATSAUS

Kenké
Kengin vapautusvipu

Lukituspainike 5
Virtaliipaisin 6
Tera 7
Pistokanki

1
2
3 Terén irrotuskiinnike
4

1.3 PAKKAUSLISTA

1 Puukkosaha 4 Kaiyttoopas
Terd puun sahaukseen
Ter terdksen
sahaukseen

2 TURVALLISUUS

A VAROITUS

Varmista, etté luet kaikki turvallisuusohjeet ja noudatat
niita.

Katso Turvallisuusopas.

3
3.1

ASENNUS
PURA KONE PAKKAUKSESTA
A VAROITUS

Varmista, ettd kokoat koneen oikein ennen kayttoa.

A VAROITUS

» Jos koneen osissa on vaurioita, 414 kdytd konetta.

« Jos kaikkia osia ei ole, dld kiyté konetta.

« Jos osat ovat vaurioituneet tai niitd puuttuu, ota yhteyttd
huoltoliikkeeseen.

Avaa pakkaus.
Lue laatikon sisélld oleva dokumentaatio.
Poista kaikki irralliset osat laatikosta.

Poista kone laatikosta.

S S S

Havitd laatikko ja pakkaus paikallisten médardysten
mukaan.

36

3.2
Kuva 2.

AKUN ASENTAMINEN

A VAROITUS

» Jos akku tai laturi on vaurioitunut, vaihda akku tai
laturi.

* Pyséytd kone ja odota moottorin pysahtymistd ennen
kuin asennat tai poistat akun.

*  Lue ja ymmaérrd kaikki akun ja laturin kdyttdoppaan
ohjeet sekd noudata niitd.

1. Kohdista akun ylosnousevat ulokkeet akkulokeron uriin.

Tyonna akkua akkulokeroon, kunnes akku lukittuu
paikalleen.

3. Kun kuulet napsahduksen, akku on asennettu.

3.3

Kuva 2.

POISTA AKKU

1. Paina akun vapautuspainiketta ja pida sitd painettuna.

2. [Irrota akku koneesta.

34 TERAN ASENTAMINEN

Kuva 3.

Irrota akku koneesta ennen terdn asentamista.

1. Nosta terdn irrotuskiinnike ja pidé sitd.
2. Paina terd samanaikaisesti syvimpdén asentoon.

3. Vapauta terén irrotuskiinnike.

Varmista, ettd terd on kiristetty. Jos sahaat markda puuta,
puhdista ajoissa poly ja roskat ldheltd terdn kiinnitintd.

3.5 TERAN IRROTTAMINEN

Figure 3.
1. Nosta terédn irrotuskiinnike ja pida sita.
2. Veda samanaikaisesti terd irti koneesta.

3. Vapauta terén irrotuskiinnike.

3.6 KENGAN ASENTAMINEN

Kuva 4.
1. Kédnnd kengén vapautusvipua vastapaivéan.
2. Paina kenki koneeseen.

3. Kaéidnnd kengén vapautusvipu alkuperdiseen asentoon.

Varmista, ettd kenkéd on kiristetty.




3.7 POISTA KENKA. 5 KUNNOSSAPITO
Kuva 4.

A VARO

Ald anna jarrunesteiden, bensiinin, 6ljypohjaisten tuotteiden
passtd kosketuksiin muoviosien kanssa. Kemikaalit voivat
vaurioittaa muovia ja tehdd muovista kayttokelvottoman.

A VARO

Ali kiytd voimakkaita liuottimia tai puhdistusaineita
muoviseen runkoon tai muovisiin osiin.

Kédnna kengén vapautusvipua vastapdivaan.

N

Vedi kenkd koneesta.

w

Kédnna kengdn vapautusvipu alkuperdiseen asentoon.

4 KAYTTO

A VAROITUS

Kaiyté aina suojalaseja.

A VAROITUS

A VAROITUS

Al kiyti lisilaitteita tai lisdvarusteita, jos timin tuotteen
valmistaja ei ole suositellut.

Irrota akku koneesta ennen kunnossapitotoimia.

5.1 KONEEN PUHDISTAMINEN

41 KONEEN KAYNNISTAMINEN

Koneen tiytyy olla kuiva. Kosteus voi aiheuttaa sdhkéiskun
vaaran.

Figure 5.

1. Paina lukituksen avauspainike vasemmalle vapauttaaksesi
virtaliipaisimen.

« Puhdista epétoivottu materiaali tuuletusaukoista
2. Paina virtaliipaisinta. polynimurilla.
+  Ali puhalla tuuletusaukkoihin tai laita tuuletusaukkoihin

livottimia.

A VAROITUS

Odota, etté terd on tdysin pysdhtynyt, ennen kuin kdynnistat .

Puhdista kotelo ja muoviset komponentit kostealla ja
koneen uudelleen.

pehmeilld liinalla.

42 KONEEN PYSAYTTAMINEN 6 TEKNISET TIEDOT

Kuva 3. Jannite 24V

1. Vapauta virtaliipaisin. Tyhjikayntinopeus 0-2700 min-!

43 KONEEN KAYTTAMINEN Iskun pituus 28 mm

Kuva 6 - 9. Paino ilman akkua 2.74 kg

1. Konetta pidetddn kdyttdjan edessi ja selvésti poispéin Akun malli G24B2/ C’24B4 Jja muut
kayttdjasta. BAG sarjat

2. Aseta jalustakokoonpano tyoté vasten, siirrd sitten terd
ty6hon.

Laturin malli 2913907 ja muut CAG sarjat
89.2 dB (A), Kpa=5dB (A)

100.2 dB (A), Kya= 5 dB
(A)

26.14 m/s? , K = 1,5 m/s?

Mitattu dédnenpainetaso
3. Varmista, ettei terdsséd ole mitddn vierasta materiaalia ja

ettd sahattava materiaali on kiinnitetty tiukasti.

Mitattu ddnentehotaso

4. Pienet tyokappaleet voidaan kiinnittdd ruuvipenkkiin tai
kiinnittimilla tyopenkkiin tai poytaan.

Térind

Suositeltava kiyttoldmpotila-alue:

Al3 pakota. Kéytd vain terdn tydntimisen vaatimaa voimaa.
Liiallinen voima voi taivuttaa tai vdantéa terdn ja johtaa
terén rikkoutumiseen.

Tuote Lampétila

0 °C (32 °F) - 45 °C (113 °F)

Laitteen sdilytyslampdtila-
alue

Laitteen kéyttolampotila-alue

0°C (32 °F) - 45 °C (113 °F)

Akun latauslampétila-alue

4°C (39 °F) - 40 °C (104 °F)

Laturin kéyttolampdtila-alue

4°C (39 °F) - 40 °C (104 °F)




Suomi

Tuote Lampétila Paikka, paivdys: Malmo, Allekirjoitus: Ted Qu, Laatu-
05.05.2020 johtaja

Akun sdilytysliampatila-alue |0 °C (32 °F) - 45 °C (113 °F)
Akun purkautumisldmpétila- |0 °C (32 °F) - 45 °C (113 °F) 7
alue 1 8

7 TAKUU

(Taydelliset takuuehdot 16ytyvit verkkosivustolta)

. Takuu tuotteelle on 3 vuotta ja akuille 2 vuotta (kuluttaja-/
yksityiskdytossd) ostopdivisté alkaen. Takuu kattaa
valmistusvirheet. Takuun aikana viallinen tuote voidaan joko
korjata tai vaihtaa. Laitteen, jota on kéytetty védrin tai jota
kaytetdan muulla tavoin kuin kédyttdoppaassa kuvatulla
tavalla, takuu voidaan mitdt6ida. Takuu ei korvaa normaalia
kulumista tai kuluvia osia. Jalleenmyyjén tarjoama lisdtakuu
ei vaikuta alkuperdisen valmistajan takuuseen.

Takuukorvaus vaatii viallisen tuotteen palauttamisen
ostopaikkaan yhdessi ostotodistuksen (kuitin) kanssa.

8 EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVA
KUUTUS

Valmistajan nimi ja osoite:

Nimi: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Osoite: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Ruotsi

Sen henkilon nimi ja osoite, joka on valtuutettu kokoamaan
teknisen tiedoston:

Nimi: Peter Soderstrom

Osoite: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Ruotsi

Téten vakuutamme, ettd tuote

Luokka: Puukkosaha

Malli: RSG401

Sarjanumero: Katso tuotteen tyyppikilpi
Valmistusvuosi: Katso tuotteen tyyppikilpi

*  tdyttdd konedirektiivin 2006/42/EY olennaiset
vaatimukset.

* tdyttdd seuraavien muiden EU-direktiivien vaatimukset:
*  2011/65/EU & (EU)2015/863
*  2014/30/EU

Lisaksi vakuutamme, ettd seuraavia yhdenmukaistettuja
eurooppalaisia standardeja (osia/artikloja) on kdytetty:

* EN 62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
1IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8
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1 BESKRIVNING
1.1

Du kan anvinda denna produkt for att:

SYFTE

»  sagaallt slags trd
* sdga plast

*  sdga gipsskivor

e sdga metaller.

12 OVERSIKT
Figure 1.
1 Lésknapp 5 Skon
2 Avtryckare 6 Skouppléasningsspaken
3 Kniv 7 Bladfastklimma
4 Stdd och vaxel
1.3 FORPACKNINGSLISTA
1 Tigersag 3 Stalklinga
2 Triklinga 4 Handbok

2 SAKERHET

A VARNING

Se till att utfora/folja alla sikerhetsanvisningar.

3.2 MONTERA BATTERIPAKETET

Figur 2.

A VARNING

» Byt batteripaketet eller laddaren, om de ar skadade.

+ Sting av maskinen och vinta tills motorn stannat innan
du monterar eller tar bort batteripaketet.

» Lis, forstd och folj instruktionerna i batteriets och
laddarens handbok.

1. Placera ribborna pé batteripaketet i linje med
ursparingarna i batteriutrymmet.

2. Tryck in batteripaketet i batteriutrymmet tills
batteripaketet lases fast.

3. Batteripaketet har installerats nér det hors ett klick.

3.3

Figur 2.
1. Tryck in och héll in knappen for att frigéra batteriet.

TA UT BATTERIPAKETET

2. Ta ut batteripaketet fran maskinen.

3.4 INSTALLERA KLINGAN

Figur 3.

Ta ut batteriet ur maskinen innan du monterar sagbladet.

Se sikerhetshandboken.

3 INSTALLATION

3.1

PACKA UPP MASKINEN
A VARNING

Kontrollera att maskinen &r rétt monterad fore anvandning.

A VARNING

¢ Om delar av maskinen ar skadade, anvénd inte
maskinen.

*  Anvind inte maskinen om nagon del saknas.

¢ Om nagon del &r skadad eller saknas, kontakta
servicecenter.

1. Oppna forpackningen.

2. Lis igenom dokumentationen i forpackningen.
3. Taut alla omonterade delar frén forpackningen.
4. Ta ut maskinen frén forpackningen.
5

Avfallshantera ladan och forpackningsmaterialet enligt
lokala regler.
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1. Lyft upp bladfistklimman och hall.
2. Samtidigt, tryck bladet till det djupaste laget.
3. Slépp bladfastkldmman.

Se till att bladet &r atdraget. Nar du skér i vatt trd, ta bort
damm och skrép néra bladet i tid.

3.5 AVLAGSNA KLINGAN

Figur 3.

1. Lyft upp bladféstklimman och hall.
2. Dra samtidigt ut bladet.

3. Slépp bladfastkldmman.

3.6

Figur 4.

1. Vrid skoupplasningsspaken moturs.

MONTERA SKON

2. Tryck skon in i maskinen.

3. Vrid skoupplasningsspaken till ursprungslige.

Se till att skon dr atdragen.




Svenska

3.7 TA BORT SKON 5 UNDERHALL

Figur 4. A OBSERVERA
1.

Vrid sk lasni ki . . .

rid skoupplésningsspaken moturs Se till att bromsvitska, bensin och petroleumbaserade
amnen inte kommer i kontakt med plastdelarna. Kemikalier
3. Vrid skoupplésningsspaken till ursprungslige. kan skada plasten och gora den oanvindbar.

4 ANVANDNING A OBSERVERA

Anvind inte starka 16snings- eller rengdringsmedel pa
plasthéljet eller komponenter.

2. Dra skon fran maskinen.

A VARNING

Bir alltid skyddsglasogon.

A VARNING

A VARNING Ta ut batteripacket ur maskinen innan underhall utfors.

Anvind inga tillbehor som inte rekommenderas av

tillverkaren av den hér produkten. 51 RENGORA MASKINEN

41 STARTA MASKINEN A OBSERVERA

Fi Maskinen méste vara torr. Fukt kan orsaka elektriska stotar.
igur 5.

1. Tryck pa utlasningsknappen pé vinster sida, for att lasa
upp avtryckaren.

* Rensa bort smuts och skrip ur luftintaget med en
dammsugare.

2. Tryck in avtryckaren. « Spola inte vatten pa luftintaget och doppa den inte i
16sningsmedel.
A
VARNING *  Rengor héljet och plastkomponenterna med en fuktig och
Vinta tills klingan uppnatt full hastighet innan du anvander mjuk trasa.
maskinen.

- 6  TEKNISKA DATA
4.2 STANGA AV MASKINEN

Spanning 24V
Figur 5.
. Obelastad hastighet 0-2700 min"!
1. Sldpp avtryckaren.
Slagliangd 28 mm
43 MANOVRERA MASKINEN Vikt utan batteri 274 kg
Figur 6 - 9. Batterimodell G24B2 / G24B4 och andra
1. Hall i maskinens frémre del med ett fast grepp och rikta BAG serier
ségbladet bort frén dig. Laddarmodell 2913907 och andra CAG se-
2. Placera enheten mot arbetsstycket och for sdgbladet nedat rier
i arbetsstycket. Uppmiitt ljudtrycksniva 89.2 dB(A), Kpr= 5 dB(A)
3. Kontrollera att bladet &r inte tar i ndgot frimmande — —
material och att det material som ska ségas sitter fast Uppmiitt ljudeffektniva 100.2 dB(A), Kys= 5 dB(A)
ordentligt. Vibration 26.14 =m/s2, K = 1,5 m/s?

4. Sma arbetsstycken ska klimmas fast ordentligt med en
tving eller kldmmor vid arbetsbénken eller bordet.

Rekommenderad lufttemperatur:

Punkt Temperatur

Anvind inte for stor kraft. Anvénd bara tillrickligt med
kraft for att sagbladet ska trdnga ned i materialet. Om du
anvénder for stor kraft kan sagbladet utsittas for boj- eller

vridrorelser och ga sonder. Verktygets driftstemperatur | 32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Verktygets forvaringstemper- | 32°F (0°C) - 113°F (45°C)
atur

Temperaturgrins for batteri- | 39°F (4°C) - 104°F (40°C)
laddning
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Punkt Temperatur

Temperaturgréns for ladda- [ 39°F (4°C) - 104°F (40°C)

ren

Forvaringstemperatur batteri | 32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Temperaturgréns for batter-
ianvandning

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

7 GARANTI

(Fullsténdiga garantivillkor aterfinns pa webbplats)

garanti géller i 3 &r for produkten och 2 ér for batterierna
(konsument-/privat bruk) raknat fran inkdpsdatum. Denna
garanti giéller tillverkningsfel. En felaktig produkt som
omfattas av garantin kan antingen repareras eller bytas ut. For
en enhet som anvénts pa fel sitt eller pa andra sétt &n som
beskrivs i dgarens bruksanvisning kan krav enligt garantin
komma att avvisas. Normalt slitage och slitdelar omfattas inte
av garantin. Tillverkarens ursprungliga garanti paverkas inte
av ytterligare garanti lamnad av aterforséljare.

Vid krav enligt garantin maste den felaktiga produkten
returneras till inkOpsstéllet tillsammans med bevis pa ink6p
(kvitto).

8  EG-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Tillverkarens namn och adress:

Namn: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adress: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Namn och adress till personen med behdrighet att
sammanstilla den tekniska filen:

Namn: Peter Soderstrom

Adress: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Sverige

Héarmed forsikras att produkten

Kategori: Tigersag
Modell: RSG401
Serienummer: Se produktens typskylt
Tillverkningsar: Se produktens typskylt

* dridverensstimmelse med relevanta bestimmelser i
Maskindirektivet (2006/42/EG).

+  dridverensstimmelse med bestimmelserna i féljande
EG-direktiv:
*  2011/65/EU & (EU)2015/863
*  2014/30/EU
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Dessutom forsékrar vi att foljande (delar/klausuler av)
europeiska harmoniserade standarder har anviénts:

e EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Ort, datum: Malmo,
05.05.2020

Signatur: Ted Qu, Kvalitet-
schef

Ted Qu
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3.1 PAKK UT MASKINEN

3.2 INSTALLER BATTERIPAKKEN

1 BESKRIVELSE
1.1  FORMAL

Du kan bruke dette produktet til skjaering:
» skjere alle typer treverk

*  skjere plast

*  skjere gips

*  skjere metall

1.2 OVERSIKT

Figur 1.
1 Laseknapp 5 Fotplate
2 Bryter-utloser 6 Utleserhandtak for
3 Knivblad fotplate
4 Bajonettstang 7 Bladutlgserklemme

1.3 PAKKELISTE

1 Bajonettsag 3 Stalblad

2 Treblad 4 Manual

2 SIKKERHET

A ADVARSEL

Pass pa at du folger alle sikkerhetsinstrukser.

Sla opp i sikkerhetshandboken

INSTALLASJON

A ADVARSEL

Serg for at maskinen monteres korrekt for du benytter den.

A ADVARSEL

¢ Du ma ikke bruke maskinen hvis noen deler av
maskinen er defekte.

¢ Ikke bruk maskinen hvis du ikke har alle delene.

*  Hvis deler mangler eller er skadet, kontakt
servicesenteret.

1. Apne pakken.

2. Les dokumentasjonen i esken.

3. Taalle de umonterte delene ut av esken.
4. Tamaskinen ut av esken.
5

Kast esken og emballasjen i henhold til lokale lover og
regler.

Figur 2.
A ADVARSEL
*  Hvis batteripakke eller lader er skadet, mé denne byttes
ut.

+ Stans maskinen og vent til motoren har stoppet helt for
du installerer eller tar ut batteripakken.

* Les, forstd og folg instruksjonene i batteri- og
laderhandboken.

1. Serg for at rillene i batteripakken er pa linje med
innhakkene pa batteriholderen.

2. Skyv batteripakken inn i batteriholderen til batteripakken
lases pa plass.

3. Nar du herer et klikk, er batteripakken riktig installert.

3.3 FJERNING AV BATTERIPAKKEN

Figur 2.
1. Skyv og hold pa utleserknappen til batteriet.

2. Ta batteripakken ut av maskinen.

3.4 INSTALLER KNIVBLADET

Figur 3.

Ta batteripakken ut av maskinen for installasjon.

1. Left bladutleserklemmen og hold.
2. Trykk samtidig bladet ned til den dypeste posisjonen.

3. Lesne bladutleserklemmen.

Sorg for at bladet er strammet. Husk a rengjore stov og rusk
i nerheten av bladklemmen i tide.

3.5 TA AV KNIVBLADET

Figure 3.
1. Left bladutleserklemmen og hold.
2. Trekk samtidig knivbladet ut.

3. Lesne bladutleserklemmen.

3.6 INSTALLER FOTPLATEN

Figur 4.

1. Drei frigjeringsspaken pa fotplaten mot klokken.

2. Skyv fotplaten inn i maskinen.

3. Drei frigjoringsspaken pa fotplaten til opprinnelig
posisjon.

Sjekk at fotplaten er strammet.
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Norsk

3.7 FJERN FOTPLATEN

Figur 4.
1. Drei frigjeringsspaken pa fotplaten mot klokken.
Trekk fotplaten ut av maskinen.

Drei frigjeringsspaken pa fotplaten til opprinnelig
posisjon.

4 DRIFT

A ADVARSEL

Bruk alltid eyevern.

A ADVARSEL

Bruk ikke noen fester eller tilleggsutstyr som ikke er
anbefalt av produsenten av dette produktet.

4.1 START MASKINEN

Figure 5.

1. Skyv las ut-knappen til venstre for & ldse opp
bryterutloseren.

2. Trekk bryterutlaseren.

A ADVARSEL

Vent til knivbladene har kommet opp i full hastighet for du
bruker maskinen.

4.2 STOPP MASKINEN

Figur 5.
1. Slipp bryterutleseren.

4.3 BETJENE MASKINEN
Figur 6 - 9.

1. Hold maskinen med et fast grep foran og bort fra
operateren.

2. Sett knivbladenheten inntil arbeidsstykket og beveg
deretter bladet inn i arbeidsstykket.

3. Forsikre deg om at bladet er fritt for fremmedlegemer, og
at materialet som skal skjares, holdes fast.

4. Sma arbeidsstykker ber strammes fast i en skrue eller
med klemmer pa arbeidsbenken eller bordet.

Ikke bruk makt. Bare nok til 4 skyve knivbladet. For hoyt
trykk kan fore til bayning eller vridning av bladet som kan
fore til adelagte knivblad.

45

5 VEDLIKEHOLD

A FORSIKTIG

Ikke la bremsevaeske, bensin eller oljebaserte stoffer
komme i kontakt med plastdeler. Kjemikalier kan skade
plasten og gjere den umulig & reparere.

A FORSIKTIG

Unngé & bruke sterke opplesninger eller vaskemidler pa
plasthus eller deler.

A ADVARSEL

Ta ut batteripakken fra maskinen for vedlikehold.

5.1 RENGJORE MASKINEN

A FORSIKTIG

Maskinen ma vare torr. Fuktighet kan medfere fare for
elektrisk sjokk.

*  Fjern ugnsket materiale fra luftventilen ved hjelp av en
stovsuger.

« Luftventilen ma ikke sprayes med eller legges i
losemidler.

* Rengjor huset og plastdelene med en myk og fuktig klut.

6 TEKNISKE DATA

Spenning 24V

Hastighet uten belastning 0-2700 min™!

Lengde pa knivblad 28 mm

Vekt uten batteri 2.74 kg

Batterimodell G24B2 / G24B4 og andre
BAG serier

Lademodell 2913907 og andre CAG seri-
er

Malt lydtrykkniva 89.2 dB(A), Kpa= 5 dB(A)

Malt lydeffektniva 100.2 dB(A), Kya=5 dB(A)

Vibrasjon 26.14 m/s?, K = 1,5 m/s?

Anbefalt omride for omgivelsestemperatur:

Punkt Temperatur

Temperaturomréade for mid-
lertidig lagring

32°F (0°C) - 113 °F (45 °C)

Temperaturomrade for mid-
lertidig drift

32°F (0°C) - 113 °F (45 °C)

Temperaturomrade for bat-
terilading

39 °F (4 °C) - 104 °F (40 °C)




Punkt Temperatur

Temperaturomréde for bruk |39 °F (4 °C) - 104 °F (40 °C)

av lader

Temperaturomréde for bat-
terilagring

32 °F (0 °C) - 113 °F (45 °C)

Temperaturomréade for bat- |32 °F (0 °C) - 113 °F (45 °C)

teriutlading

7 GARANTI

(Du finner alle garantivilkar og -betingelser pa nettsiden)

Garantien er 3 ar for produktet, og 2 ér for batterier
(forbruker / privat bruk) fra kjepsdatoen. Denne garantien
dekker produksjonsfeil. Et defekt produkt under garanti kan
enten repareres eller erstattes. Garantier som er misbrukt eller
brukt pa andre mater enn som beskrevet i brukerhandboken
kan ugyldiggjeres. Normal slitasje og slitte deler dekkes ikke
av garantien. Den originale produsentgarantien pavirkes ikke
av tilleggsgaranti fra en forhandler eller forhandler.

Et defekt produkt ma returneres til kjopsstedet for & kreve
garanti, sammen med kjopsbevis (kvittering).

8 EF-SAMSVARSERKLARING

Navn og adresse til produsenten:

Navn: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sverige

Navn og adresse til person med autorisasjon til 4 utarbeide
teknisk fil:

Navn: Peter Soderstrom

Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Sverige

Vi erklarer herved at produktet

Kategori: Bajonettsag

Modell: RSG401

Serienummer: Se typeetikett pa produkt
Konstruksjonsar: Se typeetikett pa produkt

+ erisamsvar med de relevante bestemmelsene i
maskindirektivet 2006/42/EC.

» erisamsvar med de relevante bestemmelsene i folgende
andre EC-direktiver:
*  2011/65/EU & (EU)2015/863
*  2014/30/EU

I tillegg erklaerer vi at folgende (deler/paragrafer i) de
harmoniserte EU-standardene har vert brukt:
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EN 62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Sted, dato: Malmo,
05.05.2020

Signatur: Ted Qu, kvalitets-
direktor

Ted Qu



1
L1
12
1.3

2

3
3.1
3.2
33
3.4
35
3.6

Beskrivelse 48
FOrmal.....coooviiieieeceeceee e 48
OVETSIZL.neevivenieeieiesieieeeeieeee et seeneenene 48
Liste over dele ......c.cccoeueevivecrinerecenenccnnne 48

Sikkerhed 48

Iszetning 48
Pak maskinen ud..........cococeeeveeeicnnccinnecnnn. 48
Saet batteripakken i........ccceoveeevireeeirerieieenns 48
Fjern batteripakken........c.cccoeeeennccnnccnnnnnee 48
Montering af klingen..........c.ccccccevvvecnneucnnen 48
Tag klingen af .......cccocevieiinncinicceeenes

Montering af skoen

47

Fjern skOen.......coeeireeueeninieeeececceieine 49
Betjening 49

Start maskinen .........cccceevvveerineecinnrccnennenns 49

Stop Maskinen........c.covveueervvueeninieecennrecnnnns

Brug af maskinen

Vedligeholdelse 49
Renger maskinen.........ccoeveeeenieniecincncnnnenne 49
Tekniske data 49
Garanti 50

EF-overensstemmelseserkleering... S0



1 BESKRIVELSE
1.1  FORMAL

Du kan bruge dette produkt til at skeere i felgende:
» skeering af alle traesorter

»  skeering af plastik

» skeering af gipsplader

» skering af metal

1.2 OVERSIGT

Figur 1.

1 Laseknap 5 Sko

2 Startknap 6 Handtag til frigivelse

3 Klinge af sko

4 Frem- og 7 Klemme til losning af
klingen

tilbagegdende stang

1.3 LISTE OVER DELE

Stalklinge
Vejledning

1 Bajonetsav 3
2 Traeklinge 4

2 SIKKERHED

A ADVARSEL

3.2 SAT BATTERIPAKKEN I

Figur 2.

A ADVARSEL

* Huvis batteriet eller opladeren er beskadiget, skal du
skifte batteriet eller opladeren.

*  Stop maskinen og vent, indtil motoren stopper, for du
saetter batteriet i eller tager det ud.

* Les, forstd og folg instruktionerne i batteri- og
opladervejledningen.

1. Set lofteribberne pé batteripakken sammen med rillerne i
batterirummet.

2. Tryk batteriet ind i batterirummet, indtil batteripakken
lases pa plads.

3. Nar du herer et klik, er batteripakken sat i.

3.3 FJERN BATTERIPAKKEN

Figur 2.
1. Hold batteriudleserknappen nede.
2. Tag batteripakken ud af maskinen.

3.4 MONTERING AF KLINGEN

Figur 3.

Serg for, at folge/overholde alle sikkerhedsanvisninger.

Inden klingen sattes i, skal du tage batteriet ud af maskinen.

Se sikkerhedsvejledningen.

3 ISATNING
3.1 PAK MASKINEN UD

A ADVARSEL

Serg for, at samle maskinen korrekt for brug.

A ADVARSEL

* Hyvis dele af maskinen beskadiges, mé den ikke bruges.

*  Hvis du ikke har alle delene, ma maskinen ikke bruges.

* Hvis nogle dele er beskadiget eller mangler, skal du
kontakte servicecentret.

Abn pakken.

Laes dokumentationen i pakken.

Tag alle ikke-monterede dele ud af pakken.
Tag maskinen ud af pakken.

[ R S

Bortskaf pakken og emballagen i overensstemmelse med
lokale bestemmelser.

1. Left klemmen til losning af klingen.
2. Tryk samtidig klingen helt ned.
3. Slip klemmen til losning af klingen.

i BEMARK

Serg for, at klingen er spandt fast. Ved savning i vadt traek,
skal du serge for at rengere for stov og skidt omkring
klingen.

3.5 TAG KLINGEN AF

Figur 3.
1. Left klemmen til losning af klingen.
2. Traek samtidig klingen ud.

3. Slip klemmen til losning af klingen.

3.6 MONTERING AF SKOEN

Figur 4.
1. Drej skoens frigivelseshandtag mod uret.
2. Tryk skoen ind i maskinen.

3. Drej skoens frigivelseshidndtag tilbage igen.

i BEMARK

Serg for, at skoen er spandt fast.
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3.7 FJERN SKOEN. A FORSIGTIG

Figur 4. Brug ikke staerke oplesningsmidler eller rengoringsmidler
pa plastikkabinettet eller komponenterne.

1. Drej skoens frigivelseshandtag mod uret.

2. Trek skoen af maskinen.

A ADVARSEL

3. Drej skoens frigivelseshandtag tilbage igen.

4 BETJENING

Tag batteriet ud af maskinen inden vedligeholdelse.

5.1 RENGOUR MASKINEN

A ADVARSEL

A FORSIGTIG

Brug altid gjenbeskyttelse.

Maskinen skal vere tor. Fugtighed kan medfere risici for

A ADVARSEL elektrisk stod.

Anvend ikke pamonteringer eller tilbeher, der ikke *  Fjern det uonskede materiale i luftudtaget med en
anbefales af fabrikanten af dette produkt. stavsuger.
« Undgé, at sprejte ind i luftudtaget eller putte det i
4.1  START MASKINEN oplosningsmidier.
« Rengor kabinettet og plastikkomponenterne med en
Figure 5. fugtig og bled klud.
1. Tryk laseknappen til venstre, for at lase udleseren op.
2. Traek iudleseren. 6 TEKNISKE DATA
A ADVARSEL Spanding 24V
Vent, indtil klingerne er helt oppe i fart, inden den tages i Hastighed uden belastning 0-2700 min™!
brug.
e Slaglengde 28 mm
4.2 STOP MASKINEN Veagt uden batteri 2.74 kg
Fiowr 5 Batterimodel G24B2 / G24B4 og andre
gur . BAG serier
1. Slip afbryderudleseren. -
Opladermodel 2913907 og andre CAG seri-
4.3 BRUG AF MASKINEN er
. Malt lydtrykniveau 89.2 dB(A), Kpa= 5 dB(A)
Figur 6 - 9.
1. Hold ordentligt fast i maskinen foran og vk fra dig selv. Milt lydeffektniveau 100.2 dB(A), Kya= 5 dB(A)
2. Sat bundpladen mod arbejdsemnet, og fer klingen ind i Vibration 26.14 m/s? , K = 1.5 m/s?
emnet.
3. Serg for, at der ikke er nogen fremmed materialer pa Det anbefalede omgivelsestemperaturomride:
klingen, og at emnet, der skeres i, holdes ordentligt fast.
i . . Produkt Temperatur
4. Sma arbejdsemner skal spandes fast i et skruestik eller
klemmes fast til en arbejdsbeank eller bord. Temperaturomréde til opbe- | 0°C (32°F)- 45°C (113°F)

varing af apparatet

i BEMZARK
Tving ikke maskinen. Brug kun nok kraft til at flytte

Temperaturomrade til drift af | 0°C (32°F)- 45°C (113°F)

apparatet

klingen. Hvis der trykkes for meget pa maskinen, kan —

klingen bejes eller drejes, s det kan gé i stykker. Temperaturomréde til batter- [ 4°C (39°F) - 40°C (104°F)
iopladning

5 VEDLIGEHOLDELSE Temperaturomréde til drift af | 4°C (39°F) - 40°C (104°F)
oplader

A FORSIGTIG Temperaturomrade til batter- | 0°C (32°F)- 45°C (113°F)
Lad ikke bremseveske, benzin, raoliebaserede materialer iopbevaring

rore ved plastdelene. Kemikalier kan forarsage skader pa
plastik, og gere den ubrugelig.

Temperaturomrade til batter- | 0°C (32°F)- 45°C (113°F)
iafladning
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7 GARANTI

il au
(Alle vilkarene og betingelserne for garantien kan findes pa 1 9
hjemmesiden)

Garantien geelder i 3 dr for produktet og 2 ar for batterier
(forbruger/privat brug) fra kebsdatoen. Denne garanti deekker
produktionsfejl. Et defekt produkt under garantien kan enten
repareres eller udskiftes. En enhed, der er blevet misbrugt
eller brugt pa andre méder, end beskrevet i
brugervejledningen, daekkes ikke af garantien. Normalt slid
og slid af dele betragtes daekkes ikke af garantien. Den
originale garanti fra producenten pavirkes ikke af andre
garantier fra en forhandler.

Et defekt produkt skal returneres til kebsstedet (kvittering)
sammen med kebsbevis, for at bruge garantien.

8 EF-
OVERENSSTEMMELSESERKL
ZARING

Navn og adresse pa fabrikanten:

Navn: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sverige

Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til at
udarbejde den tekniske fil:

Navn: Peter Soderstrom

Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Sverige

Heraf erklerer vi, at produktet

Kategori: Bajonetsav

Model: RSG401

Serienummer: Se typeskiltet pa produktet
Produktionsar: Se typeskiltet pa produktet

* erioverensstemmelse med de relevante bestemmelser i
maskindirektivet 2006/42/EF.

» erioverensstemmelse med bestemmelserne i folgende
andre EF-direktiver:
+  2011/65/EU & (EU)2015/863
*  2014/30/EU

Desuden erklerer vi, at folgende (dele/klausuler fra)
europaiske harmoniserede standarder er blevet brugt:

* EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Sted, dato: Malmo, Underskrift: Ted Qu, kvali-
05.05.2020 tetsdirektor
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1 OPIS

1.1 CEL

Urzadzenia mozna uzywac¢ do cigcia.

+ cigcia wszystkich rodzajow drewna
* cigcia tworzywa sztucznego
» cigcia plyt gipsowo-kartonowych

* cigcia metalow

12 INFORMACJE OGOLNE
Rysunek 1.
1 Przycisk 5 Podstawa
odblokowujacy 6 Dzwignia zwalniajaca
2 Spust przetacznika podstaweg
3 Ostrze 7 Zacisk zwalniajacy
4 Drazek pilarki ostrze
szablastej
1.3 LISTA ELEMENTOW W
OPAKOWANIU
1 Pilarka szablasta 3 Ostrze stalowe
2 Ostrze drewniane 4 Instrukcje
2 BEZPIECZENSTWO

A OSTRZEZENIE

Upewnij sig, ze postgpujesz zgodnie ze wszystkimi
instrukcjami bezpieczenstwa.

5. Wyrzu¢ pudelko i opakowanie zgodnie z lokalnymi

rozporzadzeniami.

3.2 ZAINSTALOWAC AKUMULATOR.

Rysunek 2.

A OSTRZEZENIE

« Jesli akumulator lub tadowarka sa uszkodzone,. wymien
je.

*  Wylacz urzadzenie i odczekaj, az silnik zatrzyma si¢
zanim zainstalujesz lub wyjmiesz akumulator.

*  Przeczytaj, zapoznaj si¢ i wykonuj instrukcje w
podrgczniku akumulatora i tadowarki.

1. Wyréwnaj wzmocnione prowadnice z rowkami w
schowku na baterie.

‘Wt6z akumulator do schowka na baterie az do
zablokowania si¢ w miejscu.

3. Akumulator jest zainstalowany, jesli ustyszysz kliknigcie.

3.3 WYJMIJ AKUMULATOR.

Rysunek 2.
1. Popchnij i przytrzymaj przycisk zwolnienia akumulatora.

2. Wyjmij akumulator z urzadzenia.

3.4 MONTAZ OSTRZA

Rysunek 3.

Wyjmij akumulator z urzadzenia przed instalacja ostrza.

Zapoznaj si¢ z Instrukcjami bezpieczenstwa.

3 INSTALOWANIE
3.1 ROZPAKUJ URZADZENIE

A OSTRZEZENIE

Upewnij sie, ze urzadzenie zostato poprawnie ztozone przed
uzyciem.

A OSTRZEZENIE

«  Jesli cze$ci urzadzenia sg uszkodzone, nie uzywac
urzadzenia.

«  Jesli brakuje czgsci, nie uzywac urzadzenia.
o Jesli czgsei sa uszkodzone, lub brakuje czgscei,
skontaktuj si¢ do punktu serwisowego.

Otworz opakowanie.
Przeczytaj dokumentacj¢ w pudetku.

Wyjmij wszystkie nieztozone czesci z pudetka.

o

Wyjmij urzadzenie z pudetka.
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1. Podnies i przytrzymaj zacisk zwalniajacy ostrze
2. Jednocze$nie popchnij ostrze do najglebszego polozenia.

3. Zwolnij zacisk zwalniajacy ostrze

Upewnij sig, ze ostrze jest przykrgcone. Podczas
przycinania mokrego drewna wyczy$¢ kurz i odpady w
poblizu zacisku ostrza.

3.5 WYJMLJ OSTRZE

Figure 3.
1. Podnies i przytrzymaj zacisk zwalniajacy ostrze.
2. Jednoczes$nie wyciagnij ostrze.

3. Zwolnij zacisk zwalniajacy ostrze.

3.6 ZAMONTUJ PODSTAWE

Rysunek 4.
1. Obré¢ dzwigni¢ zwalniajaca podstawe w lewo.

2. Wioz podstawe do urzadzenia.



3. Obro¢ dzwignie zwalniajacg podstawe do oryginalnego
potozenia.

Nie forsowaé. Wystarczajaco popychaj ostrze. Nadmierne
naciskanie moze spowodowa¢ wygigcie lub skrgcenie ostrza
i zlamanie go.

Upewnij sig, ze podstawa jest przykrgcona.

3.7  WYJMIJ PODSTAWE. 5~ KONSERWACJA

Rysunek 4. A PRZESTROGA

1. Obro6¢ dzwignig zwalniajaca podstawg w lewo. Uwazaj, by plyny hamulcowe, benzyna oraz materiaty,w
2. Wyjmij podstawe z urzadzenia. ktorych sktada wechodzi ropa naftowa nie dotykaty

plastikowych czesci. Srodki chemiczne moga uszkodzié

3. Obro¢ dzwignig zwalniajaca podstawg do oryginalnego tworzywo sztuczne i sprawié, ze bedzie nieuzyteczne.

potozenia.

4 DZIALANIE A PRZESTROGA

Nie uzywaj silnych rozpuszczalnikow ani detergentow na

A OSTRZEZENIE plastikowej obudowie lub elementach.

Nalezy zaktadaé¢ okulary ochronne.

A OSTRZEZENIE

A OSTRZEZENIE Wyjmij akumulator z urzadzenia przed konserwacja.
Nie uzywaj zadnych dodatkéw ani akcesoridw nie s
zalecanych przez producenta tego urzadzenia.. 5.1 WYCZYSC URZADZENIE-
A
4.1 WLACZ URZADZENIE PRZESTROGA
Urzadzenie musi by¢ suche. Wilgo¢ moze spowodowaé
Figure 5. ryzyko porazenia pradem.
1. Popchnij przycisk odblokowujacy w lewa strong, by
odblokowa¢ spust przelgcznika. « Usuwaj niepozadane materiaty z odpowietrznika
odkurzaczem.

2. Pociagnij spust przelacznika.

« Nie spryskuj odpowietrznika i nie wktadaj go do

A OSTRZEZENIE rozpuszczalnikow.
Zanim uzyjesz urzadzenia odczekaj, az ostrze osiagnie * Wyczys¢ obudowe i plastikowe elementy wilgotng i
migkka szmatka.

petna predkoscé.

42 WYLACZ URZADZENIE 6 DANE TECHNICZNE

Rysunek 5. Napigcie 24V
1. Zwolnij spust przelacznika. Predkos$¢ bez obcigzenia 0-2700 min™!
Dhugos¢ skoku 28 mm
43 WLACZ URZADZENIE
Waga bez akumulatora 2.74 kg
Rysunek 6 - 9. . -
. . . Model akumulatora G24B2 / G24B4 i inne serie
1. Przytrzymaj mocno urzadzenie z przodu i z dala od BAG
operatora.
. . Model tadowarki 2913907 i inne serie CAG
2. Ustaw zestaw podstawy przy obrabianym materiale,
przesun ostrze w materiat. Mierzony poziom ciSnienia | 89.2 dB(A), K,a= 5 dB(A)
3. Upewnij sig, ze na ostrzu nie znajduje si¢ zadne obce akustycznego
elementy i ze materiat do cigcia jest mocno trzymany. Zmierzony poziom mocy 100.2 dB(A), Kya= 5 dB(A)
4. Male kawatki materiatu nalezy mocno przymocowaé w akustycznej:
imadle lub za pomoca zaciskow do stotu warsztatowego. Drgania 26.14 m/s?, K = 1,5 m/s2

Zalecany zaKkres temperatur otoczenia:
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Element Temperatura

Zakres temperatury przecho- |32°F (0°C) - 113°F (45°C)

wywania baterii

Zakres temperatury pracy ur- | 32°F (0°C) - 113°F (45°C)

zadzenia

Zakres temperatury tadowa- | 39°F (4°C) - 104°F (40°C)

nia baterii

Zakres temperatury pracy ta- [ 39°F (4°C) - 104°F (40°C)

dowarki

Zakres temperatury przecho- |32°F (0°C) - 113°F (45°C)

wywania baterii

Zakres temperatury roztado- |32°F (0°C) - 113°F (45°C)

wania baterii

7 GWARANCJA

(Petne warunki gwarancji znajdujg si¢ na stronie
internetowej)

Produkt objety jest trzyletniag gwarancja a baterie - dwuletniag

(klient/prywatne uzytkowanie) obowiazujaca od daty zakupu.

Gwarancja obejmuje wady fabryczne. Wadliwy produkt
objety gwarancja moze by¢ naprawiony lub wymieniony.
Urzadzenie niewlasciwie uzywane lub uzywane w sposob
inny od opisanego w niniejszej instrukcji traci gwarancjg.
Zwykle zuzycie oraz zuzyte czgsci nie sg objete gwarancja.
Na oryginalng gwarancj¢ producenta nie wplywaja zadne
dodatkowe gwarancje proponowane przez dystrybutora lub
sprzedawce.

Wadliwy produkt wraz z dowodem zakupu (paragon) nalezy
odesta¢ do punktu zakupu, w celu reklamacji z tytutu
gwarancji

8 DEKLARACJA ZGODNOSCI
WE

Nazwa i adres producenta:

Imig i nazwisko: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmog,

Sweden/Szwecja

Nazwisko i adres osoby upowaznionej do sporzadzenia
dokumentacji technicznej:

Imig i nazwisko: Peter Soderstrom

Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmog,

Sweden/Szwecja

My nizej podpisani oswiadczamy, ze produkt

Pilarka szablasta

RSG401

Kategoria:

Model:

Numer seryjny: Zobacz tabliczke znamionowa na

produkcie
Rok produkcji: Zobacz tabliczke¢ znamionowa na
produkcie

* jest zgodny z odno$nymi przepisami Dyrektyw w sprawie
maszyn 2006/42/WE.

* spetnia wymogi okreslone w nastgpujacych innych
dyrektywach europejskich:
* 2011/65/EU & (EU)2015/863
* 2014/30/EU

Ponadto oswiadczamy, Ze uzyto nastgpujacych (elementow/
klauzul) zharmonizowanych norm europejskich:

*  EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Migjsce, data: Malmo,
05.05.2020

Podpis: Ted Qu, Dyrektor ds
jakosci

Ted Qu
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1 POPIS 3.2 INSTALACE AKUMULATORU
11 l’J(“:EL Obrazek 2.

Tento vyrobek muizete pouzit pro:

A VAROVANT(

*  Pokud je akumulator nebo nabijecka poskozena,
vyméiite akumulator nebo nabijecku.
+ Pfed instalaci nebo vyjmutim akumulatoru zastavte

* fezani viech druht dieva
*  fezani plastd

»  Tfezani sadrokartonovych desek motor a pockejte, a% se zastavi.
*  Tezanikovi » Prectéte si, obeznamte se a dodrzujte pokyny uvedené v
1.2 POPIS pfirucce pro akumulator a nabijecku.
1. Zarovnejte zebra na akumulatoru s drazkami v prostoru
Obrdzek 1. pro akumulator.
1 Blokovaci tlacitko 6 Uvoliovaci packa 2. Zatlacte akumulator do prostoru pro akumulator, dokud
2 Vypinad patky akumulator nezapadne na misto.
3 Pilovy list 7 Svorka pro uvolnéni 3. Kdyz uslysite kliknuti, akumultor je nainstalovan.
P pilového listu
4 Vratna ty¢ , .
< Patka 33 VYJMUTI AKUMULATORU
Obrazek 2.
1.3 SEZNAM BALENI 1. Stisknéte a podrzte tlagitko pro uvolnéni akumulator.
1 Pilas vratnym 3 List na ocel 2. Vyjméte akumulator ze stroje.
pohybem 4 Manual

3.4 INSTALACE PILOVEHO LISTU
Obrazek 3.

2 List na dfevo

2 BEZPECNOST - .
i POZNAMKA

A VAROVANI Pred instalaci pilového listu vyjméte akumulator ze stroje.

Ujistéte se, e dodrzujete viechny bezpecnostni pokyny. 1. Zvednéte uvoliovaci svorku ¢epele a piidrzte ji.

Viz Bezpetnostni prirucka. 2. Soucasné zatlacte ¢epel do nejhlubsi polohy.
3. Uvolnéte uvolinovaci svorku ¢epele.

3 INSTALACE i POZNAMKA

3.1 ROZB ALENi ZAf{iZENi Ujistéte se, ze je Cepel utazena. Pii fezani mokrého dieva
véas vycistéte prach a necistoty v blizkosti ¢epele.
A VAROVANI

Pred pouzitim se ujistéte, ze jste stroj spravné sestavili.

3.5 ODSTRANENI PILOVEHO LISTU

r—— Obrazek 3.
A VAROVANI 1. Zvednéte uvolhovaci svorku cepele a pridrzte ji.
«  Pokud jsou soucasti stroje poskozené, stroj
nepouzivejte.
*  Pokud nemate v§echny soucasti, nepouZivejte stroj.

*  Pokudj Casti posk ¢ nebo chybéjici, obrat’t
okud jsou soucasti poskozené nebo chybg&jici, obrat'te 3.6 INSTALACE PATKY

se na servisni stiedisko.

2. Soucasné vytahnéte Cepel.

3. Uvolnéte uvolinovaci svorku cepele.

Obrazek 4.
1. Oteviete obal. . . Coax - P
1. Otocte uvoliiovaci packu patky proti sméru hodinovych
2. Prectéte si dokumentaci piiloZenou v krabici. rudicek.
3. Vyjméte z krabice vSechny nesestavené soucasti. 2. Zatladte patku do stroje.
4. Vyjméte stroj z obalu. 3. Otoéte uvoliovaci packu boty do ptivodni polohy.
5.

Zlikvidujte krabici a obal v souladu s mistnimi pfedpisy. G R
1 POZNAMKA

Ujistéte se, ze je patka utazena.
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éesky

3.7 DEMONTUJTE PATKU

Obrazek 4.
1. Otocte uvoliiovaci packu patky proti sméru hodinovych
rucicek.

Vyjméte patku ze stroje.

Otoéte uvolovaci packu boty do piivodni polohy.

PROVOZ

A VAROVANTI

Vzdy pouzivejte ochranu o¢i.

A VAROVANI

Nepouzivejte nastavce nebo piislusenstvi, které
nedoporucuje vyrobce tohoto vyrobku.

4.1 SPUSTENI STROJE

Figure 5.

1. Pro odjisténi hlavniho vypinace stisknéte pojistné tlacitko
na levou stranu.

2. Zmacknéte hlavni vypinac.

A VAROVANTI

Pied opétovnym spusténim stroje pockejte, az se pilovy
kotou¢ zcela zastavi.

4.2  ZASTAVENI STROJE
Obrazek 5.

1. Uvolnéte spoustéc.

43 OVLADANI STROJE
Obrazek 6 - 9.

1. Drzte stroj pevné vpfedu a smérem od obsluhy.

2. Prilozte zakladnu sestavy proti obrobku a potom spust'te
pilovy list.

3. Ujistéte se, ze pilovy list nenarazi na jakykoli cizi
material a ze material, ktery ma byt fezan, je pevné drzen.

4. Malé obrobky se musi pevné upnout do svéraku nebo
uchytit pomoci svorek na pracovni lavici nebo stil.

i POZNAMKA

Pracujte nenasiln€. Pouzivejte pouze dostate¢ny pritlak na

pilovy list. Nadmérny tlak mize zpisobit ohnuti nebo
zkrouceni pilového listu, coz miize mit za nasledek jeho
zlomeni.
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5 UDRZBA

A UPOZORNENT{

Nedovolte, aby se brzdové kapaliny, benzin, materialy na
bazi ropy dotykaly plastovych ¢asti. Chemikalie mohou
zplsobit poskozeni plastl a znemoznit jejich pouziti.

A UPOZORNENT{

Na plastovém pouzdru nebo soucastech nepouzivejte silna
rozpoustedla ani Cistici prostiedky.

A VAROVANI

Pied tdrzbou vyjméte akumulator z naradi.

5.1 CISTENI STROJE

A UPOZORNENT{

Naradi musi byt suché. Vlhkost mtize zpusobit nebezpeci
urazu elektrickym proudem.

Vy¢istéte nezadouci material z vétraciho otvoru
vysavacem.

¢ Nestiikejte do vétraciho otvoru ani neumistujte vétraci
otvor do rozpoustédel.

¢ Ocistéte kryt a plastové soucasti vlhkym a mékkym
hadiikem.

6  TECHNICKE UDAJE

Napéti 24V

Otagky naprazdno 0-2700 min™!

Délka zdvihu 28 mm

Hmotnost bez akumulatoru | 2.74 kg

Akumulator G24B2 / G24B4 a dalsi fady
BAG

Typ nabijecky 2913907 a dali fady CAG

Méfena hladina akustického |89.2 dB(A), Kya= 5 dB(A)

tlaku

M¢ftena hladina akustického | 100.2 dB(A), Kya=5 dB(A)

vykonu

Vibrace 26.14 m/s? , K = 1,5 m/s?

Doporuceny rozsah okolni teploty:

Polozka Teplota

Rozsah teplot pro skladovani |32°F (0°C)-113°F (45°

zafizeni O)
Rozsah teplot pro provoz 32°F(0°C)-113°F@45°
zafizeni C)




* 2011/65/EU & (EU)2015/863

Polozka Teplota
- *  2014/30/EU
Rozsah teplot pro nabijeni 39°F(4°C)-104°F (40 °
akumulatoru Q) Kromé toho prohlasujeme, Ze byly pouzity nasledujici

evropské harmonizované normy (jejich ¢asti / dolozky):
Rozsah teplot pro provoz na- |39°F (4°C)-104°F (40 °

bijecky (®) ¢ EN 62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
— IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
Rozsah teplot pro skladovani |32 °F (0°C)- 113 °F (45° 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8
akumulatoru 0)
Misto, datum: Malmo, Podpis: Ted Qu, feditel pro

Rozsah teplot pro vybijeni 32°F(0°C)-113°F45°
baterie C)

7  ZARUKA T@d Rut

(Uplné zaruéni podminky naleznete na webové strance
spole¢nosti )

05.05.2020 kvalitu

Zaruka je 3 roky na vyrobek a 2 roky na akumulator
(spotiebni / soukromé pouziti) od data zakoupeni. Tato zaruka
se vztahuje na vyrobni zavady. Vadny vyrobek v zaruce mize
byt bud’ opraven nebo vyménén. Piistroj, ktery byl zneuzity
nebo pouzity jinymi zptisoby, nez popsanymi v uzivatelské
ptirucce, muze byt odmitnut pro uplatnéni zaruky. Na
normalni opotfebeni a opotiebované soucasti se zaruka
nevztahuje. Plivodni zaruka vyrobce neni ovlivnéna zadnou
dodate¢nou zarukou, kterou nabizi prodejce nebo obchodnik.

Vadny vyrobek spolu s dokladem o koupi (pokladniéni
stvrzenka) musi byt vracen na misto zakoupeni pro uplatnéni
zarucniho naroku.

8 ES PROHLASENI O SHODE

Nazev a adresa vyrobce:

Jméno: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svédsko

Nazev a adresa spole¢nosti opravnéné vypracovat soubor
technické dokumentace:

Jméno: Peter Soderstrom

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svédsko

Timto prohlasujeme, Ze vyrobek

Kategorie: Pila s vratnym pohybem

Model: RSG401

Vyrobni ¢islo: Viz §titek s oznacenim vyr-
obku

Rok vyroby: Viz §titek s oznacenim vyr-
obku

* je vsouladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o
strojnich zatizenich 2006/42/ES.
* jevsouladu s nasledujicimi smérnicemi ES:
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Slovencina

1 POPIS

1.1 UCEL

Tento vyrobok mozete pouzit’ na:

rezanie v§etkych druhov dreva
*  rezanie plastov
rezanie sadrokartonu

rezanie kovov

1.2 PREHLCAD
Obrazok 1.
1 Blokovacie tlacidlo 6 Uvolnovacia packa
2 Vypinag pitky
3 Pilovy list 7 Svorka pre uvolnenie
P pilového listu
4 Vratna ty¢
5 Pitka
1.3 ZOZNAM BALENIA

1 Pilas vratnym 3 List na ocel’

pohybom 4 Manual

2 Listna drevo

2 BEZPECNOST

A VAROVANIE

Uistite sa, ze dodrzujete vSetky bezpecnostné pokyny.

Pozrite si Bezpe¢nostnt prirucku.

3
3.1

INSTALACIA
ROZBALENIE STROJA
A VAROVANIE

Pred pouzitim sa uistite, Ze ste stroj spravne zostavili.

A VAROVANIE

Ak st diely poskodené, stroj nepouzivajte.

Ak nemate vsetky diely, stroj nepouzivajte.

Ak st sucasti poskodené alebo chybaju, obrat'te sa na
servisné stredisko.

Otvorte obal.
Precitajte si dokumentaciu prilozenu v Skatuli.
Zo $katule vyberte vSetky nezmontované diely.

Vyberte stroj z obalu.

I S S

Zlikvidujte Skatul'u a obal v stlade s miestnymi
predpismi.
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3.2 INSTALACIA AKUMULATORA

Obrazok 2.

A VAROVANIE

Ak je akumulator alebo nabijacka poskodena, vymeiite
akumulator alebo nabijacku.

Pred instalaciou alebo vybratim akumulatora zastavte
stroj a pockajte, kym sa motor zastavi.

Precitajte si, oboznamte sa a dodrzujte pokyny uvedené
v priru¢ke pre akumulétor a nabijacku.

1. Zarovnajte rebra na akumulatore s drazkami v priestore
pre akumulator.

Zatlacte akumulator do priestoru pre akumulator, kym
nezapadne na miesto.

3. Ked budete pocut’ kliknutie, akumulator je nainstalovany.

3.3 VYBRATIE AKUMULATORA

Obrazok 2.
1.

2. Vyberte akumulator zo zariadenia.

Stlaéte a podrzte tla¢idlo pre uvolnenie akumulatora.

3.4 INSTALACIA PILOVEHO LISTU

Obrazok 3.

i POZNAMKA

Pred instalaciou pilového listu vyberte akumulator zo stroja.

1.

2. Sucasne posuiite ¢epel’ do najhlbsej polohy.

Zdvihnite uvolnovaciu svorku ¢epele a podrzte ju.

3. Uvolnite uvolnovaciu svorku ¢epele.

i POZNAMKA

Uistite sa, Ze je ¢epel’ dotiahnuta. Pri rezani mokrého dreva
véas vycistite prach a zvysky v blizkosti ¢epel'ovej svorky.

3.5 ODSTRANENIE PILOVEHO LISTU

Figure 3.
1.

2. Sucasne vytiahnite ¢epel’.

Zdvihnite uvolmovaciu svorku ¢epele a podrzte ju.

3. Uvolnite uvolnovaciu svorku ¢epele.

3.6 INSTALACIA PATKY

Obrazok 4.

1. Otocte uvoliovaciu packu pitky proti smeru hodinovych

ruciciek.
2. Zatlacte packu do stroja.
3. Otocte uvolnovaciu packu pitky do pévodnej polohy.

i POZNAMKA

Uistite sa, ze je pétka pevne dotiahnuta.
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3.7 ODSTRANTE PATKU.

Obrazok 4.
1. Otocte uvolfiovaciu packu pitky proti smeru hodinovych
ruciciek.

Vytiahnite pétku zo stroja.

Otocte uvolfiovaciu packu pitky do povodnej polohy.

4 OBSLUHA

A VAROVANIE

Vzdy pouzivajte ochranu o¢i.

A VAROVANIE

Nepouzivajte ziadne doplnky alebo prislusenstvo, ak ho
neodporuca vyrobca uvedeného vyrobku.

4.1 SPUSTENIE STROJA

Figure 5.

1. Pre odblokovanie hlavného vypinaca stlacte poistné
tlacidlo na 'ava stranu.

2. Stlacte hlavny vypinac.

A VAROVANIE

Pred opitovnym spustenim stroja pockajte, kym sa pilovy
kotu¢ celkom zastavi.

4.2 ZASTAVENIE STROJA
Obrazok 5.

1. Uvolnite spust'ac.

4.3 OVLADANIE STROJA
Obrazok 6 - 9.

1. Drzte stroj pevne vpredu a smerom od obsluhy.

2. Prilozte zakladiu zostavy oproti obrobku a potom
spustite pilovy list.

3. Uistite sa, ze pilovy list nenarazi na akykol'vek cudzi
material a Ze material, ktory ma byt rezany, je pevne
drzany.

4. Malé obrobky sa musia pevne upnit’ do zveraka alebo
uchytit’ pomocou svoriek na pracovnil lavicu alebo stol.

i POZNAMKA

Pracujte nenasilne. Pouzivajte iba dostato¢ny pritlak na
pilovy list. Nadmerny tlak moZze sposobit’ ohnutie alebo
skrutenie pilového listu, o mdze vyvolat’ jeho zlomenie.
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5 UDRZBA

A VYSTRAHA

Nedovol'te, aby sa brzdové kvapaliny, benzin, materialy na
baze ropy dotykali plastovych ¢asti. Chemikalie mézu
sposobit’ poskodenie plastov a znemoznit’ ich pouzivanie.

A VYSTRAHA

Na plastovom puzdre alebo sucastiach nepouzivajte silné
rozpust'adla ani Cistiace prostriedky.

A VAROVANIE

Pred tdrzbou vyberte akumulator zo zariadenia.

51

CISTENIE STROJA

A VYSTRAHA

Zariadenie musi byt suché. Vlhkost' moze spdsobit’
nebezpecenstvo trazu elektrickym pradom.

*  Vydistite neziaduci material z vetracieho otvoru

vysavacom.

¢ Nestrickajte do vetracicho otvoru ani neumiestiujte
vetraci otvor do rozpustadiel.

«  Ocistite kryt a plastové sucasti vihkou a mikkou

handrickou.

6 TECHNICKE UDAJE

Napitie 24V
Rychlost’ bez zatazenia 0-2700 min™!
Dizka zdvihu 28 mm
Hmotnost’ bez akumulatora | 2.74 kg

Akumulator G24B2 / G24B4 a dalsie sér-
ie BAG
Typ nabijacky 2913907 a d’alsie série CAG

Merana hladina akustického
tlaku

89.2 dB(A), Kpa=5 dB(A)

Merana hladina akustického
vykonu

100.2 dB(A), Kya= 5 dB(A)

Vibracie

26.14 m/s? , K = 1,5 m/s?

Odporicany rozsah okolitej teploty:

Polozka

Teplota

Rozsah teplot pre skladova-
nie zariadenia

32°F(0°C)-113°F (45°
©)

Rozsah tepl6t na prevadzku
zariadenia

32°F(0°C)-113°F@45°
O
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Polozka Teplota

Rozsah teplot pre nabijanie [39°F (4°C)-104°F (40 °
akumulatora C)

Rozsah teplot na prevadzku |39°F (4°C)-104°F (40°
nabijacky C)

Rozsah teplot pre skladova- [32°F (0°C)-113°F (45°
nie akumulatora 0)

Rozsah teplot pre vybijanie [32°F (0°C)-113°F (45°
akumulatora C)

7 ZARUKA

(Uplné zaruéné podmienky najdete na webovej stranke
spolo¢nosti )

Zaruka 3 roky na vyrobok a 2 roky na akumulator
(spotrebné / sukromné pouzivanie) od datumu zakdpenia.
Tato zaruka sa vztahuje na vyrobné chyby. Chybny vyrobok
v zaruke moZze byt bud’ opraveny alebo vymeneny. Pristroj,
ktory bol zneuzity alebo pouzity inymi spésobmi, nez
popisanymi v pouzivatel'skej prirucke, moze byt’ odmietnuty
na uplatnenie zaruky. Na normalne opotrebovanie a
opotrebované sucasti sa zaruka nevzt'ahuje. Povodna zaruka
vyrobcu nie je ovplyvnena ziadnou dodatoénou zarukou,
ktora pontika predajca alebo obchodnik.

Chybny vyrobok spolu s dokladom o zakupeni (pokladni¢ny
blok) musi byt’ vrateny na miesto zaktpenia pre uplatnenie
zaruéného naroku.

8 VYHLASENIE O ZHODE ES

Nazov a adresa vyrobcu:

Meno: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Svédsko

Nazov a adresa spolo¢nosti opravnenej vypracovat’ subor
technickej dokumentacie:

Meno: Peter Soderstrom

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Svédsko

Tymto prehlasujeme, Ze vyrobok

Skupina:
Model:

Pila s vratnym pohybom
RSG401

Pozrite si §titok s oznacenim
vyrobku

Vyrobné ¢islo:

Pozrite si §titok s oznacenim
vyrobku

Rok vyroby:

* jevsulade s prislu§nymi ustanoveniami smernice o
strojnych zariadeniach 2006/42/ES.
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« jevsulade s nasledujucimi smernicami ES:

e 2011/65/EU & (EU)2015/863
* 2014/30/EU

Okrem toho prehlasujeme, Ze boli pouzité nasledujuce
eurdpske harmonizované normy (ich Casti/dolozky):

*  EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;

IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Miesto, datum: Malmo,
05.05.2020

Podpis: Ted Qu, riaditel’ pre
kvalitu

Ted Qu
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Slovenscéina

1 OPIS 3.2 NAMESTITEV AKUMULATORJA

1.1 NAMEN Slika 2.

A OPOZORILO

+  Ce je akumulator ali polnilec poskodovan, ga

Ta izdelek lahko uporabljate za rezanje:

e vseh vrst lesa,

) zamenjajte.
: plastlk'e, ) +  Zaustavite napravo in pocakajte, da se motor povsem
* mavcnih plos¢ in ustavi, preden namestite ali odstranite akumulator.
*  kovin. » Temeljito preberite in upostevajte navodila glede

akumulatorja in polnilnika.

1.2 PREGLED

1. Dvizne zavihke na akumulatorju poravnajte z utori na

Slika 1. akumulatorju.
1 Gumb za zaklepanje 6 Rocica za sprostitev 2. Akumulator potisnite v prostor za akumulator, dokler se
2 Sprozilno stikalo nastavka ne usede na svoje mesto.
3 Rezilo 7 Sponka za sprostitev 3. Ko slisite klik, je akumulator namesgen.
4 Batna palica rezila
< Nastavek 33  ODSTRANITE AKUMULATOR
Slika 2.
1.3 SEZNAM DELOV 1. Potisnite in drzite gumb za sprostitev akumulatorja.
1 Batna zaga 3 Rezilo za jeklo 2. Odstranite akumulator iz naprave.
2 Rezilo za les 4  Prio¢nik v ¥
34 NAMESCANJE REZILA
2 VARNOST Slika 3.
A OPOZORILO 1 OPOMBA
Vedno v celoti upostevajte navodila za uporabo. Pred namestitvijo rezila iz naprave odstranite baterijski
sklop.
Upostevajte tudi vamostna navodila. 1. Dvignite sponko za sprostitev rezila in jo pridrzite.

2. Hkrati potisnite rezilo v najgloblji poloZzaj.

3 NAMESTITEV

3. Sprostite sponko za sprostitev rezila.

3.1 RAZPAKIRANJE NAPRAVE i OPOMBA
A OPOZORILO Poskrbite, da je rezilo pritrjeno. Med Zaganjem mokrega
o N . lesa pravocasno odstranjujte prah in ostruzke v blizini
Pred uporabo se prepricajte, da je naprava pravilno rezila.
sestavljena.

A OPOZORILO 3.5 ODSTRANITE REZILO

+  Ce so deli orodja poskodovani, elektri¢nega orodja ne Figure 3.
uporabljajte. 1. Dvignite sponko za sprostitev rezila in jo pridrzite.
«  Ce nimate vseh delov, naprave ne uporabljajte. 2. Hkrati povlecite rezilo iz orodja.

+  Ce so deli poskodovani ali manjkajo, se obrnite na

L 3. Sprostite sponko za sprostitev rezila.
servisni center.

3.6 NAMESCANJE NASTAVKA

Slika 4.

1. Obrnite ro¢ico za sprostitev nastavka v nasprotni smeri
urinega kazalca.

Odprite embalazo.
Preberite dokumente v $katli.
1z $katle odstranite vse nesestavljene dele.

Napravo odstranite iz $katle.
2. Nastavek potisnite v orodje.

A

Zavrzite Skatlo in embalazo v skladu z lokalnimi predpisi.
3. Rocico za sprostitev nastavka obrnite nazaj na prvotni

polozaj.

64
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i OPOMBA

Poskrbite, da je nastavek pritrjen.

3.7
Slika 4.

1. Obrnite rocico za sprostitev nastavka v nasprotni smeri
urinega kazalca.

ODSTRANJEVANJE NASTAVKA

2. Nastavek izvlecite iz orodja.

3. Rocico za sprostitev nastavka obrnite nazaj na prvotni
polozaj.

4

DELOVANJE

A OPOZORILO

Vedno nosite za§¢ito za o€i.

A OPOZORILO

Ne uporabljajte prikljuckov ali dodatne opreme, ki jo
proizvajalec ni odobril za ta izdelek.

4.1 ZAGON NAPRAVE

Figure 5.

1. Pritisnite gumb za odklep na levi strani, da odklenete
sprozilno stikalo.

2. Pritisnite stikalo sprozilca.

A OPOZORILO

Preden uporabite napravo, pocakajte, da rezilo doseze polno
hitrost.

4.2
Slika 5.

1. Sprostite sprozilec stikala.

ZAUSTAVITEV NAPRAVE

43 UPRAVLJANJE ORODJA
Slika 6 - 9.

1. Orodje drzite ¢vrsto pred in dale¢ stran od upravljavca.

2. Sestavljeno podnozje pristavite k materialu za delo ter
potisnite rezilo v material.

3. Prepricajte se, da na rezilu ni tujkov in da material za delo
drzite trdno.

4. Manjse kose morate tesno pritrditi v primez ali z
vpenjalno pripravo pritrditi na delovno povrsino oziroma
mizo.

i OPOMBA

Ne uporabljajte na silo. Uporabljajte le toliko sile, da
potiskate rezilo. Prekomerna sila lahko povzro¢i upogibanje
ali zvijanje rezila, kar lahko vodi do zloma rezila.
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5 VZDRZEVANJE

A PREVIDNO

Pazite, da plasti¢ni deli ne pridejo v stik z zavorno teko€ino,
bencinom ter materiali na naftni osnovi. Kemikalije lahko
plastiko poskodujejo do te mere, da je ni ve¢ mogoce
popraviti.

A PREVIDNO

Na plasti¢nem ohiSju ali drugih sestavnih delih ne
uporabljajte mo¢nih topil ali ¢istil.

A OPOZORILO

Pred vzdrzevanjem odstranite akumulator iz orodja.

5.1 CISCENJE ORODJA

A PREVIDNO

Orodje mora biti povsem suho. Vlaga lahko vodi v
nevarnost elektri¢nega udara.

« Nezeleni material s sesalcem ocistite iz odprtin za
prezraevanje.

*  Odprtin za prezraevanjem ne Skropite in jih ne
potapljajte v topila.

« Ohigje in druge sestavne dele o¢istite z vlazno in mehko
krpo.

6  TEHNICNI PODATKI

Napetost 24V

St. vrtljajev v prostem teku | 0-2700 min'!

Dolzina rezila 28 mm

Teza brez akumulatorja 2.74 kg

Model akumulatorja G24B2/ G24B4 in druge
serije BAG

Model polnilca 2913907 in druge serije
CAG

Izmerjena raven zvo¢nega
tlaka

89.2 dB(A), Kpa=5 dB(A)

Izmerjena raven zvo¢ne mo-
¢i:

100.2 dB(A), Kya= 5 dB(A)

Vibracije 26.14 m/s? , K = 1,5 m/s?

Priporoceni razpon za temperaturo okolja:

Element Temperatura
Razpon temperature za Od 0°C (32°F) do 45°C
shranjevanje orodja (113°F)
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Element Temperatura

Razpon obratovalne temper- | Od 0°C (32°F) do 45°C
ature orodja

Razpon temperature polnjen- | Od 4°C (39°F) do 40°C

Razpon temperature za 0d 0°C (32°F) do 45°C
shranjevanje akumulatorja (113°F)

Razpon temperature za 0Od 0°C (32°F) do 45°C

05.05.2020

praznjenje akumulatorja (113°F)

7 GARANCIJA

(Pogoji za polno garancijo so navedeni na spletni strani)

Garancija je za izdelke triletna, za baterije pa dvoletna (za
potro$nika/zasebno uporabo) od datuma nabave. Ta garancija
pokriva napake proizvodnje. Izdelek z napako, ki je pod
garancijo, lahko popravimo ali zamenjamo. Garancija ne
velja v primeru napa¢ne uporabe ob neupostevanju priro¢nika
za uporabnike. Garancija ne pokriva obicajne obrabe in
obrabljenih delov. Dodatna garancija, ki jo lahko nudi
prodajalec, ne vliva na garancijo proizvajalca.

Za uveljavljanje garancije mora biti izdelke vrnjen na mesto
prodaje, s prilozenim dokazilom o nakupu (potrdilom o
placilu).

8 IZJAVA ES O SKLADNOSTI

Naziv in naslov proizvajalca

Ime: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Naslov: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Svedska

Ime in naslov osebe, ki je pooblas¢ena za pripravo tehniéne
dokumentacije:

Ime: Peter Soderstrom

Naslov: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Svedska

1zjavljamo, da je izdelek
Kategorija: Batna zaga
Model: RSG401

Glejte nalepko s podatki o iz-
delku

Serijska Stevilka:

Leto izdelave: Glejte nalepko s podatki o iz-

delku

+ skladen z ustreznimi dolo¢bami Direktive o strojih
2006/42/ES.
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Kraj, datum: Malmo,

¢ skladen z dolo¢bami teh drugih direktiv ES:

*  2011/65/EU & (EU)2015/863
(113°F) *  2014/30/EU

Poleg tega izjavljamo, da so bili upoStevani ti evropski

ja akumulatorja (104°F) usklajeni standardi (njihovi deli/klavzule):
Razpon obratovalne temper- | Od 4°C (39°F) do 40°C + EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
ature polnilnika (104°F) IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC

62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Podpis: Ted Qu, direktor za
preverjanje kakovosti

Ted Qu
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1 OPIS

1.1  NAMJENA

Ovaj proizvod mozete koristiti za rezanje:

» rezanje svih vrsta drveta
» rezanje plastike
» rezanje gipsano-kartonskih ploca

* rezanje metala

1.2 PREGLED
Slika 1.
1 Gumb za blokadu 6 Rucica za otpustanje
2 Uklopni okidag stopice
3 Noz 7 Stezac za oslobadanje
4 Recipro¢na Sipka pile
5 Stopica
1.3 SADRZAJ PAKIRANJA
1 Reciproéna pila 3 List ubodne pile za
2 List ubodne pile za Celik
drvo 4 Prirucnik
2 SIGURNOST

A UPOZORENIJE

Pazite da postujete i pridrzavate se svih upute u vezi
sigurnosti.

Pogledajte priru¢nik za sigurnost.

3
3.1

UGRADNJA
VADENJE STROJA IZ AMBALAZE
A UPOZORENIJE

Pobrinite se da propisno sklopite stroj prije upotrebe.

A UPOZORENIJE

»  Stroj nemojte upotrebljavati ako su dijelovi stroja
oSteceni.

*  Ako nemate sve dijelove, nemojte upotrebljavati stroj.

«  Ako su dijelovi osteceni ili ako nedostaju, obratite se
servisnom centru..

Otvorite pakiranje.
Proc¢itajte dokumentaciju koju ste dobili u pakiranju.
Izvadite sve nesastavljene dijelove iz kutije.

Izvadite stroj iz kutije.

AR

Kutiju i pakiranje zbrinite u skladu s lokalnim propisima.

3.2 UMETNITE BATERIJU

Slika 2.

A UPOZORENIJE
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»  Ako su baterijski modul ili punja¢ o$teceni, zamijenite
baterijski modul ili punjac.

+  Zaustavite stroj i pricekajte da se motor zaustavi prije
ugradnje ili uklanjanja baterijskog modula.

» Procitajte, upoznajte i slijedite upute za baterijski i
punjac.

1. Poravnajte izbocenja na baterijskom modulu sa
zljebovima u odjeljku za bateriju.

2. Gurnite baterijski modul u odjeljak za bateriju tako da
baterijski modul usko¢i na svoje mjesto.

3. Kad zacujete klik, baterijski modul je ugraden.

3.3 UKLONITE BATERIJSKI MODUL

Slika 2.
1. Pritisnite i drzite gumb za oslobadanje baterije.

2. Izvadite baterijski modul iz stroja.

34 UGRADNJA NOZA

Slika 3.

i NAPOMENA

Prije ugradnje pile, iz stroja izvadite baterijski modul.

1. Podignite spojnicu za otpustanje ostrice i drzite je u tom
polozaju.
2. Istodobno gurnite ostricu u najdublji poloZzaj.

3. Otpustite spojnicu za otpustanje otrice.

i NAPOMENA

Uvijerite se da je oStrica pritegnuta. Kada rezete mokro drvo,
pravovremeno ocistite prasinu i necistoce u blizini stezaca
ostrice.

3.5 UKLONITE NOZ

Figure 3.

1. Podignite spojnicu za otpustanje ostrice i drzite je u tom
polozaju.

2. Istodobno izvucite ostricu.

3. Otpustite spojnicu za otpustanje ostrice.

3.6 POSTAVLJANJE STOPICE

Slika 4.

1. Okrenite rucicu za otpustanje stopice u smjeru suprotnom
smjeru kretanja kazaljki na satu.

2. Gurnite stopicu u stroj.

3. Okrenite rucicu za otpustanje stopice u originalni poloZzaj.



Hrvatski

i NAPOMENA

Uvjerite se da je stopica pritegnuta.

3.7
Slika 4.

1. Okrenite rucicu za otpustanje stopice u smjeru suprotnom
smjeru kretanja kazaljki na satu.

UKLANJANJE STOPICE

2. Izvucite stopicu iz stroja.

3. Okrenite rucicu za otpustanje stopice u originalni polozaj.

RUKOVANJE

A UPOZORENIJE

Nosite zastitu za o€i.

A UPOZORENIJE

Nemojte koristiti nikakve prikljucke ili pribor koje nije
preporucio proizvodaca ovog proizvoda.

4.1 POKRETANJE STROJA

Figure 5.

1. Za deblokadu okidaca gurnite gumb za deblokadu
ulijevo..

2. Povucite okidacku sklopku.

A UPOZORENIJE

Pric¢ekajte da noz postigne punu brzinu, tek tada po¢nite
koristiti stroj.

4.2

Slika 5.
1. Otpustite okidacku sklopku.

ZAUSTAVITE RAD STROJA

43 UPOTREBA STROJA
Slika 6 - 9.

1. Cvrsto drite stroj ispred i dalje od rukovatelja.

2. Sklop postolja prislonite na predmet rada i zatim
pomakanite list pile u izradevinu.

3. Pazite a se list pile nalazi dalje od stranog materijala i
¢vrsto drzite materijal koji rezete.

Male izradevine moraju se ¢vrsti pritegnuti u Skripcu ili
sa stegama na radni stol ili stol.

i NAPOMENA
Nemojte forsirati. Pilu gurajte samo koliko je potrebno.
Prejak pritisak moze dovesti do savijanja ili uvrtanja lista
pile §to moze dovesti do prijeloma noza.
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5 ODRZAVANJE

A OPREZ

Pazite da kociona tekucina, benzin i materijali na bazi nafte
ne dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima. Kemijske tvari
mogu izazvati ostecenja na plastici i dovesti ju u
neupotrebljivo stanje.

A OPREZ

Nemojte upotrebljavati jaka otapala ili deterdzente na
plasti¢nim kuéiStima ili dijelovima.

A UPOZORENIJE

Prije odrzavanja iz stroja izvadite baterijski modul.

5.1  OCISTITE STROJ

A OPREZ

Stroj mora biti suh. Vlaznost moze izazvati rizik od
elektri¢nog udara.

* Usisivatem za prasinu odstranite nezeljeni materijal od
otvora za usis zraka.

* Nemojte prskati otapalima po otvorima za zrak ili otvore
stavljati u otapala.

«  Ocistite kuciste i plastiéne dijelove vlaznom i mekom
krpom.

6  TEHNICKI PODACI

Napon 24V

Brzina bez opterecenja 0-2700 min™!

Duljina hoda 28 mm

Masa bez baterije 2.74 kg

Model baterije G24B2/ G24B4 i druge
BAG serije

Model punjaca 2913907 i druge CAG serije

Izmjerena razina zvu¢nog 89.2 dB(A), Kpa= 5 dB(A)

tlaka

Izmjerena razina snage zvu- | 100.2 dB(A), Kya= 5 dB(A)

ka:

Vibracije 26.14 m/s? , K=1,5 m/s?

Preporudeni raspon temperature okoline:

Stavka Temperatura

Raspon temperatura za skla-
distenje uredaja

32°F (0°C) - 113 °F (45 °C)

Raspon temperatura za rad 32°F (0°C)- 113 °F (45 °C)

uredaja




Stavka Temperatura

Raspon temperatura za pun- |39 °F (4 °C) - 104 °F (40 °C)

jenje baterije

Raspon temperatura za rad 39 °F (4 °C) - 104 °F (40 °C)

punjaca

Raspon temperatura za skla- |32 °F (0 °C) - 113 °F (45 °C)

distenje baterije

Raspon temperatura za 32°F (0°C)- 113 °F (45 °C)

praznjenje baterije

7 JAMSTVO

(Potpuni uvjeti i odredbe jamstva mogu se pronaci na web
stranici)

Jamstvo koje vrijedi 3 godine za proizvod i 2 godine za
baterije (potro$acka/osobna upotreba) od datuma kupnje.
Ovim jamstvom obuhvacene su greske u proizvodnji.
Neispravan proizvod u okviru jamstva mozete se popraviti ili
zamijeniti novim. Uredaj koji se koristio na nepropisni nacin
ili na nacin koji nije opisan u vlasnickom priru¢niku mozda
nece biti obuhvacen ovim jamstvom. Normalno trosenje i
potrosni dijelovi nisu obuhvaceni jamstvom. Na originalno
jamstvo proizvodaca ne utjecu dodatna jamstva koja daje
predstavnik ili prodavac.

Neispravan proizvod mora se vratiti na mjesto kupnje radi
ostvarenja popravka u okviru jamstva zajedno s dokazom o
kupnji (raGunom).

8 EZ 1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Naziv i adresa proizvodaca:

Naziv: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Svedska

Naziv i adresa osobe ovlastene za kompiliranje tehnicke
datoteke:

Naziv: Peter Soderstrom

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Svedska

Ovime izjavljujemo da proizvod

Kategorija: Recipro¢na pila
Model: RSG401
Serijski broj: Pogledajte natpis s nazivnim

podacima

Godina proizvodnje: Pogledajte natpis s nazivnim

podacima

* jeusukladnosti s relevantnim odredbama direktive o
strojevima 2006/42/EZ.
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« jeusukladnosti s odredbama sljedecih ostalih EZ
direktiva:

*  2011/65/EU & (EU)2015/863

«  2014/30/EU
Stovige, izjavljujemo da su koristeni sljedeéi (dijelovi/
reCenice) uskladeni europski standardi:
+ EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;

IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Mjesto, datum Malmo,
05.05.2020

Potpis: Ted Qu, direktor za
kvalitetu

Ted Qu
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1 LEIRAS

1.1 CEL

A terméket vagasra hasznalhatja:
*  barmilyen tipusu fa vagasara
* mianyag vagasara

» gipszkarton vagasara

» fémek vagasara

1.2 ATTEKINTES
Abra 1.
1 Zar kioldo gomb 5 Talp
2 Inditékapcsolo 6 Talp kioldo kar
3 Penge 7 Penge kioldo kapocs
4 Lengdrud
1.3 CSOMAGOLAS TARTALMA
1 Lengo6fiirész 3 Acél penge
2  Fapenge 4  Kézikényv
2 BIZTONSAG

Tartson be minden biztonsagi utasitast.

Lasd a biztonsagi Gitmutatot.

3 UZEMBE HELYEZES
3.1 A GEP KICSOMAGOLASA

A FIGYELMEZTETES

Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy megfelelen szerelte-e
Ossze a gépet.

A FIGYELMEZTETES

* Amennyiben a gép alkatrészei megsériiltek, akkor ne
hasznalja a gépet.

¢ Ha nincs meg minden alkatrész, ne mitkddtesse a gépet.
« Ha alkatrészek sériiltek vagy hidnyoznak, akkor vegye
fel a kapcsolatot a szervizkozponttal.

Nyissa ki a csomagolast.
Olvassa el a dobozban 1évé dokumentaciot.
Vegyen ki minden nem Osszeszerelt alkatrészt a dobozbol.

Vegye ki a gépet a dobozbol.

I S S

A dobozt és a csomagolast a helyi szabalyoknak
megfeleléen artalmatlanitsa.

72

HELYEZZE BE AZ )
AKKUMULATOREGYSEGET.

3.2

Abra 2.

* Ha az akkumulatoregység vagy a tolt6 sériilt, akkor
cserélje ki az akkumulatoregységet vagy a toltét.

« Allitsa le a motort, és varjon, amig a motor leall, mieldtt
felhelyezi vagy leveszi az akkumulatoregységet.

* Olvassa el, ismerje meg, ¢és tartsa be akkumulator és a
t61t6 hasznalati itmutatojaban 1évo utasitasokat.

1. Illessze az akkumulatoregységen 1évé emelébordakat
akkumulatortartoban 1év6 hornyokba.

Tolja be akkumulatoregységet az akkumulatortartoba,
amig az akkumulatoregység a helyére nem rogziil.

3. Amikor kattanast hall, az akkumulatoregység be van
helyezve.

AZ AKKUMULATOREGYSEG
KIVETELE

3.3

2. dbra
1. Nyomja meg, ¢és tartsa lenyomva a kioldégombot.

2. Vegye ki az akkumulatoregységet a gépb6l.

34 HELYEZZE FEL A PENGET

Abra 3.

A penge behelyezése eldtt vegye ki az akkumulatoregységet
a gépbol.

1. Emelje meg a fiirészlap kioldo kapcsot és tartsa meg.

Ezzel egyidejlileg tolja be a flirészlapot a legmélyewbb
helyzetbe.

3. Engedje el a fiirészlap kioldo kapcsot.

Gy6z6djon meg rola, hogy a fiirészlap szorosan all. Nedves
fa vagasakor kérjiik, idoben tisztitsa meg a port és a
tormeléket a fiirészlap kapocs kozelében.

35 VEGYE LE A PENGET

Figure 3.

1. Emelje meg a flirészlap kioldo kapcsot és tartsa meg.
2. Ezzel egyidejiileg huzza ki a fiirészlapot.

3. Engedje el a fiirészlap kioldo kapcesot.

3.6 A TALP FELSZERELESE

4.. dbra



Magyar

1. Forditsa a talp kioldo kart az dramutato jarasaval
ellentétes iranyba.

2. Tolja be a talpat a gépbe.

3. Forditsa a talp kioldo kart az eredeti allasaba.

Gy6z6djon meg rola, hogy a talp szorosan all.

37 ATALPLEVETELE

abra 4.

1. Forditsa a talp kioldé kart az éramutato jarasaval
ellentétes iranyba.

2. Huzza le a talpat a géprol.

3. Forditsa a talp kiold¢ kart az eredeti allasaba.

UZEMELTETES

Mindig viseljen védészemiiveget.

Ne hasznéljon olyan kiegészitd elemeket vagy tartozékokat,
amelyeket a szerszam gyartoja nem ajanl.

41 A GEP ELINDITASA

Figure 5.

1. Tolja a zarkioldo gombot balra a kapcsol6 trigger
kioldasahoz.

2. Nyomja meg a kapcsolot.

Mieldtt ujbol hasznalja a gépet, varja meg, amig a penge
eléri teljes sebességet.

4.2 A GEP LEALLITASA

Abra’s.
1. Engedje ki a kapcsolo triggert.

43 A GEP MUKODTETESE

Abra 6-9.
1. A gépet erésen a kezel§ el6tt és téle hatarozottan tavol

tartsa.

2. Helyezze az alapegységet a munkadarabhoz, majd
mozgassa a pengét a munkadarabba.

3. Gy6z6djon meg rola, hogy a pengén nincsenek-e idegen
targyak, és a vagando anyagot szorosan tartsa.
4. A kis munkadarabokat szorosan be kell szoritani

befogoval vagy kapcsokkal a munkapadba vagy az
asztalba.
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Ne erdltesse. Csak a kelld nyomast fejtse ki a pengére. A
talzott nyomas a penge elhajlasat vagy csavarodasat
okozhatja, mely 4ltal a penge eltorhet.

KARBANTARTAS

A VIGYAZAT

Ne hagyja, hogy a fékfolyadék, gazolaj, petroleum alapt
anyagok a milanyag alkatrészekhez érjenek. A vegyszerek
megrongalhatjak a milanyagot, és javithatatlanna teszik
ezeket.

A VIGYAZAT

Ne hasznaljon erés oldoszereket vagy tisztitoszereket a
milanyag burkolaton vagy a komponenseken.

A FIGYELMEZTETES

Karbantartas el6tt vegye ki az akkumulatoregységet a
gépbol.

51 A GEP TISZTITASA

A VIGYAZAT

A gépnek szaraznak kell lennie. A nedvesség aramiités
veszélyét okozhatja.

» Egy porszivoval tavolitsa el a nem kivant anyagot a
szell6zonyilasrol.

« Ne permetezze be a szelldz6nyilast oldoszerekkel, és ne
6ntson bele oldoszereket.

* A burkolatot és a milanyag komponenseket egy nedves és
puha ruhdval tisztitsa meg.

6  MUSZAKI ADATOK

Fesziiltség 24V

Uresjarati fordulatszam 0-2700 min™!

Loket hossza 28 mm

Suly akkumulator nélkiil 2.74 kg

Akkumulator modell G24B2 / G24B4 ¢és mas
BAG sorozat

Tolté modell 2913907 és mas CAG soro-

zat

89.2 dB(A), Kpa= 5 dB(A)
1002 dB(A), Ky 4= 5 dB(A)
26.14 m/s?, K = 1,5 m/s?

Meért hangnyomasszint

Mért hangteljesitményszint

Rezgés

A javasolt kornyezeti hémérséklet-tartomany:



Cikkszam Hoémérséklet

Késziilék tarolasi hémérsék- |32 °F (0 °C) — 113 °F (45
let-tartomany °C)

A késziilek mikodtetési 32°F (0°C)— 113 °F (45
hémérséklet-tartomanya °C)

Az akkumulator toltési hém- |39 °F (4 °C) — 104 °F (40
érséklet-tartomanya °C)

A t61t6 milkodtetési hémér- |39 °F (4 °C) — 104 °F (40
séklet-tartomanya °C)

Az akkumulator tarolasi 32°F (0°C) - 113 °F (45
homérséklet-tartomanya °C)

Az akkumulator lemeritési |32 °F (0 °C) — 113 °F (45
hémérséklet-tartomanya °C)

7 JOTALLAS
(A jotallasi feltételek megtalalhatoak a weboldalon)

A Jotallas a termékre 3 év, mig az akkumulatorokra 2 év
(fogyasztoi/otthoni hasznélat) a vasarlas idépontjatol
szamitva. Ez a jotallas kiterjed a gyartasi hibakra. A jotallas
hatélya ala es6 hibas termék javithato vagy cserélhetd. A
helyteleniil vagy nem a kezel6i kézikonyvben leirtak szerint
hasznalt egység elveszitheti a jotallasat. A normal kopas és
kopoalkatrészek nem képezik a jotallas targyat. Az eredeti
gyartoi jotallast nem befolyasolja egy esetleges kereskeddi
vagy viszonteladdi extra jotallas.

A jotallasi kovetelés benytjtasahoz a hibas terméket a
vasarlast igazolo szelvénnyel egyiitt (nyugta) vissza kell vinni
a vasarlas helyére.

8 EK MEGFELELOSEGI

NYILATKOZAT
A gyart6 neve és cime:
Név: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Cim: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Svédorszag

A miiszaki fajl szerkesztésére felhatalmazott személy neve és
cime:

Név:
Cim:

Peter Soderstrom

Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Svédorszag

Ezennel kijelentjiik, hogy a termék

Kategoria: Lengéfiirész
Modell: RSG401
Sorozatszam: Lasd a termék tipustablajat

Gyartas éve: Lasd a termék tipustablajat

« megfelel a gépekrol sz616 2006/42/EK iranyelv alapvetd
kovetelményeinek.

» megfelel a kdvetkezd egyéb EU iranyelvek
kovetelményeinek:
*  2011/65/EU & (EU)2015/863
*  2014/30/EU

Tovabba kijelentjiik, hogy a kovetkezé Eurdpai harmonizalt
szabvanyokat (azok részeit/kikotéseit) alkalmaztuk:

*  EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Hely, datum: Malmo,
05.05.2020

Alairas: Ted Qu, mindségbiz-
tositasi vezetd

Ted Qu
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1 DESCRIERE

1.1 SCOP

Puteti utiliza acest produs pentru taiere:

taierea tuturor tipurilor de lemn
+ taierea plasticului

taierea rigipsului

taierea metalului

1.2 PREZENTARE GENERALA
Figura 1.
1 Buton de blocare 5 Sabot
2 Intrerupitor 6 Maneta de eliberare
declansator sabot
3 Panza 7 Clema de eliberare a
4 Tija alternativa panzei
1.3 LISTA COMPONENTELOR

3 Lama de otel
4 Manual

1 Ferastrau alternativ
2 Lama de lemn

2 SIGURANTA

A AVERTISMENT

Asigurati-va ca respectati toate instructiunile de siguranta.

Consultati Manualul de siguranta.

3 INSTALARE
3.1 DEZAMBALAREA MASINII

A AVERTISMENT

Asigurati-va ca ati asamblat corect masina inainte de
utilizare.

A AVERTISMENT

Daca masina comporta piese deteriorate, nu utilizati
masina.

Daca nu aveti toate piesele, nu utilizati masina.
Daca piesele sunt deteriorate sau lipsesc, contactati
centrul de service.

Deschideti ambalajul.
Cititi documentatia din cutie.
Scoateti toate piesele neasamblate din cutie.

Scoateti masina din cutie.

[ R S

Eliminati cutia si ambalajul in conformitate cu
reglementarile locale.
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3.2 INSTALAREA SETULUI DE

ACUMULATORI

Figura 2.

A AVERTISMENT

Daca setul de acumulatori sau incarcatorul este
deteriorat, inlocuiti setul de acumulatori sau
incarcatorul.

Opriti masina si asteptati pana cand motorul se opreste
inainte de a instala sau a scoate setul de acumulatori.
Cititi, cunoasteti si urmati instructiunile din manualul
setului de acumulatori si al incdrcatorului.

1. Aliniati nervurile de ridicare ale setului de acumulatori cu
canelurile din compartimentul setului de acumulatori.

2. Impingeti setul de acumulatori in compartimentul
acestuia pana cand setul de acumulatori se blocheaza in
pozitie.

3. Cand auziti un clic, setul de acumulatori este instalat.

3.3 SCOATEREA SETULUI DE

ACUMULATORI
Figura 2.
1. Apasati si mentineti apasat butonul de eliberare a setului

de acumulatori.

2. Scoateti setul de acumulatori din masina.

3.4 INSTALAREA PANZEI

Figura 3.

Scoateti setul de acumulatori din masina inainte de
instalarea panzei.

1. Ridicati clema de eliberare a panzei lui tineti-o in pozitie.

2. In acelasi timp, impingeti panza in pozitia cea mai
adanca.
3. Eliberati clema de eliberare a panzei.

Asigurati-va ca panza este stransa. Cand taiati lemn ud, va
rugam curatati periodic praful si reziduurile din apropierea
panzei.

3.5 INDEPARTATI PANZA

Figure 3.
1.
2.

3. Eliberati clema de eliberare a panzei.

Ridicati clema de eliberare a panzei lui tineti-o in pozitie.

In acelasi timp, scoateti panza din masina.

3.6

Figura 4.

INSTALAREA SABOTULUI
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1. Rotiti maneta de eliberare a sabotului in sens invers
acelor de ceas.

2. Impingeti sabotul pe masini.

3. Rotiti maneta de eliberare a sabotului in pozitia originala.

Asigurati-va ca sabotul este strans.

3.7 INDEPARTAREA SABOTULUL

Figura 4.

1. Rotiti maneta de eliberare a sabotului in sens invers
acelor de ceas.

2. Scoateti sabotul de pe masina.

3. Rotiti maneta de eliberare a sabotului in pozitia originala.

4 UTILIZAREA

A AVERTISMENT

Purtati intotdeauna ochelari de protectie.

A AVERTISMENT

Nu utilizati nicio componenta sau accesoriu care nu a fost
recomandat de producdtorul acestui produs.

41 PORNIREA MASINII

Figure 5.

1. Impingeti butonul de blocare spre stanga pentru a bloca
tragaciul declansator.

2. Actionati tragaciul declansator.

A AVERTISMENT

Inainte de a utiliza masina, asteptati pana cand panza atinge
viteza maxima.

4.2 OPRIREA MASINII

Figura 5.

1. Eliberati tragaciul declansator.

4.3 FUNCTIONAREA MASINII
Figura 6 - 9.

1. Tineti masina ferm in fata si la distantd de operator.

2. Puneti ansamblul de baza pe piesa de prelucrat, apoi
deplasati panza in piesa de prelucrat.

3. Asigurati-va cd panza nu are materiale straine, iar
materialul de taiat este tinut strans.

4. Piesele mici de prelucrat trebuie fixate strans intr-o
menghina sau cu cleme de bancul de lucru sau de masa.
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Nu fortati. Folositi doar o forté suficienta sa impingd panza.
Presiunea excesiva poate provoca indoirea sau rasucirea
panzei, ceea ce poate duce la ruperea acesteia.

5  INTRETINEREA
A ATENTIE

Nu lasati componentele din plastic sa intre in contact cu
lichid de frand, benzind, materiale pe baza de petrol.
Produsele chimice pot provoca deteriorarea materialului
plastic si 1l pot face neutilizabil.

A ATENTIE

Nu utilizati solventi sau detergenti puternici pe carcasa sau
componentele din plastic.

A AVERTISMENT

Scoateti setul de acumulatori din masina inainte de
efectuarea ntretinerii.

51 CURATAREA MASINII

Masina trebuie sa fie uscata. Umiditatea poate provoca
socuri electrice.

«  Curdtati materialul nedorit din orificiul de aerisire cu un
aspirator.

*  Nu pulverizati orificiul de aerisire si nu puneti orificiul de
aerisire in solventi.

« Curdtati carcasa si componentele din plastic cu o carpa
umeda si moale.

6 DATE TEHNICE

Tensiune 24V

Turatie de mers in gol 0-2700 min™!

Lungimea cursei 28 mm

Greutate fara acumulator 2.74 kg

Model de acumulator G24B2 / G24B4 si alte game
BAG

Model de incarcator 2913907 si alte game CAG

89.2 dB(A), Kpa= 5 dB(A)

Nivel de presiune sonord ma-
surata

Nivel de putere acustica ma-
suratd

100.2 dB(A), Kya= 5 dB(A)

Vibratii 26.14 m/s?, K = 1,5 m/s?

Interval de temperatura ambientald recomandata:



Articol

Temperatura

Interval de temperatura de
depozitare a aparatului

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Interval de temperatura de
functionare a aparatului

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Interval de temperatura de
incarcare a acumulatorului

39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Interval de temperatura de
functionare a incarcatorului

39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Interval de temperatura de
depozitare a acumulatorului

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Interval de temperatura de
descarcare a acumulatorului

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

m Romaéana

A se vedea eticheta cu carac-
teristici tehnice

Numar de serie:

A se vedea eticheta cu carac-
teristici tehnice

Anul fabricatiei:

« este in conformitate cu prevederile relevante ale

Directivei 2006/42/CE privind masinile.
« este in conformitate cu prevederile urmatoarelor directive
ale CE:
* 2011/65/EU & (EU)2015/863
* 2014/30/EU

In plus, declardm ca au fost utilizate urmatoarele (parti/
clauze) ale standardelor europene armonizate:

*  EN 62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

7 GARANTIE

(Lista completa a termenilor si conditiilor garantiei poate fi
consultata pe website)

Semnitura: Ted Qu, Director
Calitate

Ted Qu

Locul, data: Malmo,
05.05.2020

Garantia este de 3 ani pentru produs si de 2 ani pentru baterii
(consumat/uz personal) incepand de la data cumpararii.
Aceasta garantie acopera toate defectele de fabricatie. Un
produs defect aflat sub garantie poate fi reparat sau inlocuit.
Unei unitati utilizate gresit sau utilizate in alte moduri decat
cele descrise in manualul de instructiuni se poate respinge
garantia. Gradul de uzura si partile uzate nu sunt acoperite de
garantie. Garantia originala oferita de catre fabricant nu este
afectata de catre nicio garantia suplimentara oferita de
furnizor sau de magazin.

Un produs defect trebuie predat punctului de vanzare pentru a
solicita aplicarea garantiei, impreuna cu dovada achizitiei
(chitanta).

8 DECLARATIE DE
CONFORMITATE CE

Numele si adresa producatorului:

Numele: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Suedia

Numele si adresa persoanei autorizate sa compileze dosarul

tehnic:
Numele: Peter Soderstrom
Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Suedia

Prin prezenta, declaram ca produsul

Ferastrau alternativ

RSG401

Categorie:

Model:
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AHIIMHCKH €3UK

1 OIIMCAHUE
1.1

Moske /1a H3M0I3BaTe TO3U MPOLYKT 3a CIICIHHTE
TIPEIHA3HAYCHUSA !

NPEJHA3HAYEHHUE

*  ps3aHe Ha BCHUKH BHMIOBE JIbPBECHHA
*  ps3aHe Ha IUIacTMAaca
*  ps3aHe HAa CyXU CTEHH

° psA3aHE HAa METalIn

1.2 HNPEIIE]

Dueypa 1.

JlocT 32
0CBODOOXKIaBaHE HA
OCHOBHATa II0Ya

1 bByron 3a oTkmouBane 6

2 IlpeBkirouBareneH

CITyCBK
3 Hox 7 Cxkoba 3a
4 Busspatio- 0CBOOOK1aBaHE Ha
MOCThIATENICH HUPT Hoxka
5 OcHoBHa T09a
1.3 OINAKOBBYEH CIIUCBK

1 Bw3BparHo- 3 Pesen 3a cromana

TIOCTBIIATEJICH TPUOH 4 PwsroBOICTBO

2 Pesen 3a 1pBO

2 BE3OITACHOCT

A TTPEJNYITPEXXTEHUE

VBepere ce, 4e U3IbIHABATE/CIIEABATE BCHYKU HHCTPYKLIHU
3a 6E30MMacHOCT.

OO0ObpHETE €& KbM PBKOBOACTBOTO 32 6€30M1aCHOCT.

3 MOHTAX
3.1 PABOINIAKOBAHE HA MAILIMHATA

A TTIPEJNYITPEXXTEHUE

VBeperte ce, ue CTe CrIOOMWIN MAIlIHHATA O MOIXOISIIL
HaYHH [peH ynoTpeda.

3. W3Bajere BCHYKH YaCTH, KOUTO HE Ca CIIOOEHH, OT
KyTHSATa.

b

W3Basere mammHara ot KyTusATa.

HW3xBBpreTe KyTHATA U OMAKOBKATa B CbOTBETCTBUE C
MECTHHUTE Pery/anuu.
3.2 MOHTHPAHE HA
AKYMYJIATOPHATA BATEPUSI

Dueypa 2.

A TIPENYIPEXJIEHUE

* AKO aKyMysatopHaTa OaTtepus WM 3apsiTHOTO
YCTPOICTBO Ca HOBPEACHH, IIOMEHETE aKyMyJIaTOpHATa
Garepusi WK 3apsIIHOTO YCTPOICTBO.

. CnpeTe MaluHara u H3anaﬁTe, JI0KaTO IBUTaTCIIAT HE
CIpe npeu MOHTHPAHE UK CHEMAHE Ha
aKyMyJIaTopHaTa 6arepus.

+ Tlpouerere, 3amo3HaiiTe ce U Cla3BaiiTe HHCTPYKIUUTE
B PBKOBOJICTBOTO M Ha aKyMyJIaTopa U 3apsIHOTO
YCTpPOHCTBO.

1. TlonpaBHere peOpata 3a MOBIMTaHE Ha aKyMyJIaTOpHATa
Garepus ¢ xKIe60BeTE B OTACICHHETO HAa aKyMyJIaTopa.

2. HarucHere akyMmynaTopHaTa OaTepus B OTICICHHETO Ha
aKyMyJaTopa, 10KaTo akyMyJlaTopHaTa Oarepus He ce
3aKJII0YH B MSICTOTO.

3. Koraro dyere mpakBaHe, aKyMyJaTopHaTa OaTepus e
MOHTHpaHa.

3.3 CHEMETE AKYMYJIATOPHATA

BATEPUA

Queypa 2.

1. Harucuere u 3a1pbxTe GyTOHA 32 0OCBOOOX/[ABAHE HA
aKyMyJaTopa.

2. CHemere akyMynaTopHara OaTepust OT MaIllHATA.

3.4 MOHTAX HA HOXA

Dueypa 3.

Ipenu 1a MOHTHpAaTe HOXA, CHEMETE aKyMyJIaTOpHATa
GaTepust OT MaIlIMHATA.

A TIPEJVYITPEXXTEHNE

¢ AKO YacTH OT MallIMHaTa ca TNOBPE/ICHHU, HE
M3IOJI3BATE MAIlIMHATA.

* Axo He pasnosarate ¢ BCHUYKU 49acTH, HE pa60TeTe C
ManiuMHara.

¢ Ako HactuTe ca TIOBPEICHU WM JIMIICBAT, CBBPKETE CC
CbC CEPBU3HUSA LECHTHP.

—

OTBOpCTe OITaKOBKarTa.

N

IIpoueTere nOKyMEHTAUUATA B KyTHATA.

1. TloBaurHere ckobara 3a 0CBOOOJK/[aBaHE HA HOXKA U
3a/IpBKTE.

2. B chIIOTO BpeMe HATHCHETE HOXKA JI0 Hali-1baboKaTa
TIO3HIIHS.

3. OcBobozere ckobara 3a 0CBOOOXKIaBaHE HA HOXKA.

VBepeTe C€, Y€ HOXBT € 3aTCrHar. Korato PEXKETE NBPBO,
[OYKMCTBAlTe Ipaxa U OCTAThLUTE, KOUTO CE HATPYIBAT B
6a130CT 10 cKoOaTa Ha HOXa.
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AHIIMACKH €3UK

3.5 MOHTAXK HA HOXA 1. OTmycHeTe NPEBKITIOYBATENHHUS CITyCHK.
BG
Dueypa 3. 4.3 PABOTA C MAIIIMHATA -
1. TloBaurueTe ckobara 3a 0CBOOOXK/aBaHE HA HOKA U
3apBKTE. Duzypa 6 - 9.

1. XBaHere MalIMHATA 3[]paBO OTIHPE] U JOCTAThYHO Jlajed
OT omeparopa.

2. B cbuioto Bpeme uzabpraiite Hoxa.

3. Ocpobonere ckobara 3a 0CBOOOXK1aBaHE HA HOXKA. .
2. Tlocrasere Bb3ela Ha OCHOBATA CpENLLy JIETalila, ciej

3 6 HOCTABETE OCHOBHATA KOETO IPUBEALCTE HOXKA B IBUIKCHHEC.
ILJIOYA 3. VBepere ce, 4e HOXbT € YUCT OT BCAKAKBB YK
MartepHal 1 4e MaTepHaIbT, KOUTO IIe ce pele, e
Dueypa 4. 3a[/bp)KaH CTErHaTo.
1. 3aBbpTeTe JIOCTa 32 OCBOOOXK1aBaHE HA OCHOBHATA IIJIOYA 4. Manku paboTHu feraitnm TpsabBa 1a 6baar qoope
00paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPEJIKA. 3aTAraHN B MEHIeMe MM CKOOM Ha pabOTHHUS Te3TsIX MK

M .
2. Haruchere ocHOBHATa IUI0Ya, 34 /1A BJIE3¢ B MalIMHATA. aca.

3. 3aB’BpTCTe JIOCTa 332 0CBOOOXK1aBaHe Ha OCHOBHATA ILI0Ya

JI0 I'bpBOHA4YaIHaTa My IO3HUIIHA. o o
He nacunBaiite. M3non3BaiiTe caMo A0CTaTh4€H HATUCK

BBpXy HOXa. [IpeKOMEpHHAT HAaTHCK MOXE J1a TIPUUHHHI
OrbBaHE WM YCyKBaHE Ha HOXa, KOETO MOXe JIa JIOBEJE /10

VBepere ce, ue OCHOBHATA ILJIOYA € 3aTerHara. CUyIBaHE HA HOXA.
3.7 OTCTPAHETE OCHOBHATA 5 HNOJJIPBKKA
INJIOYA

Duzypa 4. A BHUMAHUE

He mo3BosisiBaiiTe CIUpaYHi TEYHOCTH, GEH3NH, MaTepHaIH
Ha TIeTPOJIHA OCHOBA /1a JOKOCBAT IIACTMACOBHUTE YaCTH.
XHUMHKaIUTe MOTaT J1a IPEIU3BHKAT MOBpeIa Ha

2. WsBaznere ocHoBHaTa IUI04a OT MAUIKHATA. ITacTMacara U Jia HalpaBsT IIacTMacaTa Hen3MmoI3BaeMa.

1. 33B’prCTB JIoCTa 3a OCBO60)K,E[3.BHHC Ha OCHOBHArTa Ijo4a
O6paTHO Ha YaCOBHHUKOBATa CTPEJIKA.

3. 33B’prCTB JIoCTa 3a OCBO60)K,E[3.BHHC Ha OCHOBHAra Ijo4a

JI0 I'bpBOHA4YaIHaTa My MO3ULIUS. A BHI,IM HI/IE

4 PABOTA He u3non3Baiite CUIHE pa3TBOPUTENHN MM IPENapaTyu 3a
MOYHCTBAHE 10 IJIACTMACOBHUS KOPITYC MIIH KOMIOHEHTHTE.

P T— A IPEVIIPEXIEHVE |
Bunaru Hocere 3aiuTa 3a o4ure. A HpEﬂprE}I(IIEHPIE

CHeMeTe aKyMynaTopHaTa GaTeprst OT MalIHATA MPEIH
HOIPBKKA.

A TIPEJVYITPEXXJTEHNE
He u3non3paiite JAPYTH TIPUCTAaBKH WJIN aKCECOapH, KOUTO 5'1 HOqI/ICTBAHE HA MA]HI/IHATA.

A BHUMAHUE

HE ca MpeTropbYaHu OT IIPOU3BOAUTEIA Ha TO3H IIPOAYKT.

41 CTAPTHUPAHE HA MAIIUHATA

Marmmnara TpH6Ba Aa € cyxa. Bnaxnocrtra MOXKe 1a

Figure 5 NpeIM3BUKA OMACHOCT OT €JICKTPUYECKHU IIOK.

1. Haruchere OyToHa 3a OTKJIIOUBAHE HAJIABO, 3a 1A

. Iouncrere He)KETAHUTE MaTrepualii OT BEHTHJIaluusTa ¢
OTKJIFOUUTE MPEBKIIIOYBATECIIHUA CITYChK.

MPaxocMyKadKa.
2. JlpbrHETE NPEBKIIOUBATETHHUS CIYCHK. ¢ He npbckaiiTe BEHTHIAMATA MM HE IOCTaBANTe
BEHTHJIALMATA B PA3TBOPUTEIIH.

A TIPEJVYIIPEXXIEHUE

TIpenu na n3non3pare MalIMHATa, M34aKkalTe JOKATO HOXBT BIIaXKEH U MEK IUIaT.
JIOCTUTHE ITBJIHA CKOPOCT.

¢ Tlouucrere KOpItyca U IJIaCTMAaCOBUTE KOMIIOHECHTH C

6 TEXHUYECKHA JAHHU
4.2 CIIMPAHE HA MAIIWHATA

Hanpesxenne | 24V
Dueypa 5.
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AHINIMHACKHY e3UK

8 JEKJIAPAIIUA 3A

Ckopocrt 63 HaTOBapBaHe 0-2700 min™!

JpmKuHA Ha X0/1a 28 mm

Terio 6e3 akyMynatopHa 2.74 kg

Garepust

Mopen Ha akymynaropnara | G24B2 / G24B4 u npyru
Garepus cepuu BAG

2913907 u npyru cepun
CAG

89.2 dB(A), Kps= 5 dB(A)

Moyien Ha 3apsHOTO
YCTPOHCTBO

I/IZMCPGHO HHBO Ha 3BYyKOBO
HaJIATaHe

W3smepeno HuBo Ha cuma Ha | 100.2 dB(A), Kya=5 dB(A)

3ByKa

BuGparuu 26.14 m/s? , K=1,5 m/s?

IIpenopbYHTe/IeH TeMIEPATYPeH THANA30H:

Enement Temneparypa

Temneparypen auanason 3a | 0°C (32°F) —45°C (113°F)

ChXpaHEHHE Ha ypela

Temneparypen quamnason 3a | 0°C (32°F) — 45°C (113°F)

paboTa Ha ypena

Temnepatypen quanason 3a | 4°C (39°F) — 40°C (104°F)

3apexaane Ha 6a‘repm{Ta

Temneparypen quanason 3a | 4°C (39°F) — 40°C (104°F)

paboTa Ha 3apsIHOTO

Temneparypen auanason 3a | 0°C (32°F) —45°C (113°F)

CbXpaHCHUC HA GaTcpmn'a

Temneparypen quamnason 3a | 0°C (32°F) — 45°C (113°F)

paspex/aHe Ha GarepusiTa

7  TAPAHLMS

(n’BJ'[HI/ITC TapaHIIHOHHH CPOKOBE M YCIOBHUA MOrart aa 6’[:}:[8']'
HaMepeHH Ha yeOcTpaHHuLara)

TapaniumsTa e 3 roauHy 3a NPOAYKTa U 2 TOAUHU 32
Garepunrte (IIOTpEOUTENICKA/4aCTHA yOTpeOa) OT JaTara Ha
3aKyIryBaHe. rapﬁHHHﬂTa TIOKpHBa IPOU3BOACTBCHU /Ied)CKTI/I.
Jledexren nposyKT no rapaHiuaTa MOXe aa Objie nik
TIOTIPaBeH, WM MOAMEHEH. Ypes, ¢ KOiTo e 610
3710yNOTPeOCHO WITH € U3II0JI3BaH 110 HAYHH Pa3InieH OT
OIHMCaHHMS B PHKOBOJICTBOTO Ha IIOTPEOUTEIIS, FapaHIIUATA
MOXKE na 6T>ﬂe a”yJpaHa. HOpMﬁJ’IHOTO HU3HOCBAaHE U
M3HOCBAaHE HAa YAaCTH HE CE OKPHBAT OT rapaHIMsTa.
OpurnﬂanHaTa TapaHIys Ha TIPOU3BOJUTEIIS HE CE BIUAC OT
KaKBaTo U 1a OMJIO TONMBbIHUTENIHA FrapaHIKs peIaraa ot
JUCTpUOyTOpa WIIM THProBela Ha IpeGHO.

Exunn nedekreH npoayKT TpsiOoBa 1a Gbje BbPHAT 0 TOYKATa
Ha 3aKyIlyBaHE, 3a 1a C€ HAIIpaBU pEKJIaMalus 1o
rapaHIysTa, 32€/(HO C JI0KA3aTeNICTBO 32 MOKYyKara (Kacosa
Genexka).

CBOTBETCTBHUE HA EO
Hwme u agpec Ha IPOU3BOAUTEIIA:
Nme: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, IIIserust

Nwme n aJ[peC Ha YI'bJIHOMOIIECHOTO JIMIIa 3a ChbCTaBsIHE

TEXHHYCCKHs hail:

Nme:

Anpec:

TTutep CronepcrpboM (Peter Soderstrom)

Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, IlIBenus

C HaCTOSIIOTO JeKIapupame, 4e MPOAYKTHT

Kareropus:

Mogen:

CepueH Homep:

ToavHa Ha KOHCTpyHpaHe:

Bnb3BpaTHO-nIOCTBIIATENICH
TPHOH

RSG401

Bux eTrkera ¢ HOMUHAJIHU
CTOMHOCTH Ha MPOJyKTa

Bux eTrkera ¢ HOMUHAJIHU
CTOMHOCTH Ha NMPOyKTa

* ¢ B CBOTBETCTBHE ChC CHOTBETHUTE PA3Nopeady Ha
Jnpexrnpara 3a MamuauTe 2006/42/EC.

* € B CbOTBETCTBHC C pasnopcuﬁmc Ha CJICAHUTC APYyTHU

nupekTuBr Ha EO:

e 2011/65/EU & (EU)2015/863

*  2014/30/EU

JlonbIHUTEIHO, HUE ACKIIapupaMe, de CleIHUTe (aeTaiiam/
KJIay3H Ha) ChIIACYBAaHH €BPOIICHCKH CTaHAAPTH ca

M3II0JI3BAHU:

¢ EN 62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Msicro, mara: Malmo,
05.05.2020

Toxamuc: Tex Yy (Ted Qu),
JIMPEKTOP TI0 Ka4eCTBOTO

Ted Qu
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EXAnvika

1 MNEPITPA®'H

1.1

Mmopeite va xpnoYHLOTOMGETE 0VTO TO TPOIOV Y10 TOVG EENG
GKOTOVG KOTNG:

XKOIoxX

*  ylo TV Komn OAoV TV TOUTOV EVAOL
* ylo TNV KOTH TAOGTIKOD

* Y0 TNV KOT YOYOGAVIdmV

* Y10 TNV KOT HETAAA®V

1.2 EHNIZKOITHXH

Ewova 1.
1 Kovuni acpdriong 6 MoyLog amodécpevong
2 Awkénmg-okavdain nédthov

3 Aenida 7 ZTboein i

4 Tahwdpopuci pafdoc amodéopevong Aemidag
5 TIédho

1.3 KATAAOI'OX XYXKEYAXYIAX

1 Iodwdpopkd mpiove 3 Aemido ydroPa

2 Aemnida Eblov 4 Eyyepido

2 AXDAAEIA

A TIPOEIAOITIOTHXZH

Arnouteitar GUUHOPP®ON He OAEG TIG 0dMYieG AoPAAELNS.

AvatpéEte 610 £YXEPiS0 acPoreing.

3 EI'KATAXTAXH

APAIPEXTE TO MHXANHMA
AITO TH XYXKEYAXTA

A TTPOEIAOITIOTHEZH

Befoiwbeite 0Tt £xeTE GLVAPHOLOYGEL GOGTH TO UNYAVIHLOL
TPW amd ™ XPNoN.

A TTPOEIAOITIOTHEH

«  Edv tupota tov unyavipratog £xovv e0opés, un
APNOUHOTOU|GETE TO HNYAVILLCL.

*  Edv dev éxete Oha T pépn, un Bécete og Aertovpyia to
pnyévnpe.

«  Edav tunporta égovv @Bopés N Aeimovy, entkoveoviote
e to kévtpo e&umnpétnong.

31

Avoi&te ™ cvokevooia.

[

Awfaote ta Eyypapa TG KOOTAG.

A@a1p£oTe OO TO. 1] GUVAPHOAOYNHEVE HEPT OO TV
KOVOTOL.

84

4. Agapéote T0 unyavnpae ad Ty Kovta.
5. H andépprym g KovToG Kot TG GLOKEVOCTAG TPETEL VOl
yivetal 6€ GUUHOPPMON LE TOVG TOTIKOVG KAVOVIGHOVG.

3.2 TOHNOGETHXETE THN MIIATAPIA

Eixova, 2.

A TTPOEIAOIIOTHEZH

*  Edav n protapio 1§ 0 gopTiotig £xovv ghopég,
OVTIKOTOAGTGTE TV HTOTAPic 1) TOV GOPTIOT.

¢ AlkoyTe T AerTovpyic TOL UNYXAVALOTOS Kot
TMEPUEVETE VOL GTAUATIOEL TO HOTEP Y10 VO
EYKOTACTNOETE 1| VO APULPECETE TV UTOTAPiaL.

*  Awpdorte, pabete ko axorovdnote TIg 0dMyieg 6TO
£yxepidlo g praTapiog Kot Tov QopTIoTy.

1. Evbvypappiote Tig ypapp®OELS 6TO aptoTepd LEPOG TG
UTOTaPIngG HE TIG EYKOTEG 6TO SLUUEPIOLLO TG puratopiog.

2. ZmpdEte v pmatapio PG 610 Stapépiopa uratopiog
péxpt va ac@aricet otn H€om .

3. Ortav axoloete T0 KAK, 0o onpaivel 6T N proatopio £xel
tomofetnOei.

3.3 AQAIPEXTE THN MITIATAPTA.

Eixéva, 2.

1. Tothote Kot KPATHOTE TOTNUEVO TO KOVUTL
anglevBépmong pratapiog.

2. Agapéote ) protapio omd To punydvnpo.

3.4 TOHNOGETHXH THX AEITIAAX

Eova 3.

Apaipéote T cuotoryio pratapiog oamd To unyGvnue Tpv
omd ™V eyKotdotact g Aemidag.

1. EInKk®ote T0 oEIYKTPa amodécopevong Aemidog Kot
KPOTNOTE.

2. Tavtoypove wOMote ™ Aemida otV youniotepn O<on.

3. Am0deGHEVGTE TO GOLYKTHPO OTOSEGUEVONG AETIBOG.

E&oopodiote 6t Aemida Exel oprytel. Otav kOBete vypod
&bo, kobapilete Eykapa T oKOVN KL TO VITOAEIUHOTO
KOVT( 6TO GQLyKTipa Aemidagc.

3.5 A®ATPEXH THX AEITTAAX

Eixova 3.

1. ZnK®OOTE T0 GOLYKTIPA ATOSEGHEVONG AETIdOG Kot
KPOTHOTE.
2. Tavtoypova tpofinére & ™ Aemida.

3. Am0deoUEVOTE TO GPIYKTNPO AMOIEGUEVONG AETIDAC.



EXAnvika

3.6 TOIMO®ETHXIH TO ITEAIAOY 2. Tomobetiote TO GUYKPOTNHEA PAONG KOVTPO GTO TEMAYL0
eme&epyaociog, Katomy petakiviote T Aemida péca 6to
Ewovo 4. TephyLo eneiepyaciog.
1. Tupiote apiotepdoTPOPa TO LOYAO AMOSECHEVONG 3. E&uoeahiote 011 dev vrdpyovv ot Aemida EEva VAIKE Kot
TESNOV. OTL KPOTATE GOLYTE TO LAKO TPOG KOTN.
2. QONoTeE 10 MESNO HEGE GTO PNYAVNLLOL 4. To pkpd tepdyto encEepyaciog TpETEL vo oQiyyovTon
3. Tvpiote 10 HOYAO ATOSESHEVONG TESIAOV GTNV OPYIKT koA o& péyyevn fi pe cvopifelg oTov mhyko epyaciog 1
0éom. og TpamédL.

E&acalilete OtL To TESNO £xEL GQUYTEL Mny aokeite Sovom. IhéCete m Aemido povo 6c0
omarteitol. YnepBohkn mieon umopet va Tpokarécet kapym
1 GLOTPOPT TNG AETIBOG 1) OTTOTCL UTOPEL VaL ETPEPEL
GTAGIUO TNG AETIO0G.

3.7 AINIOMAKPYNETE TO ITEAIAO

Eixovo 4.
1. Tvpiote aploTePOSTPOQX TO HOYAD ATOSESHEVONG 5 LYNTHPHEH

TESNOV. -
2. Tpapné&re 1o TESAO amd TO PGV, A 1IPOLEETE

Mnyv emtpénete o€ vypd ppévav, Peviivn kot vAkd pe
Baon to metpéhano va ayyiCovv to mAactikd pépn. Ta
ANUKG popet vor Tpokarésovy Tétota {pd 6To TAAGTIKO

4 AEITOYPI'IA KoL voL pny givot duvati 1 ETGKEVT TOL.

A TTPOEIAOITOTHEZH A TIPOYEETE

Mn ypnoponoteite 1yvpodg StodTeg 1) KabaploTikd 610
TAOGTIKO TEPIPANLLOL 1) TO TAAGTIRG HEPT).

A [TPOEIAOIIOTHXH .
. " " A TTPOEIAOITIOTHZH
Mn ypnowonoteite Tapekkdpeva 1 e&aptipote Tov de . » " . .
GUVIGTMOVTOL 06 TOV KUTAGKEVOGTH TOV TPOIOVTOG. A(me €0TE TN UTOTOPLO OO TO UNYAVIHOL TPV 070 TN
cuvtipnon.

3. Tvpiote 10 pOYAO am0dESHEVONG TESIAOV GTNV OPYIKY
Oéom.

Dopdrte TAVTOTE TPOCTUTEVTIKA YVOALGL.

4.1 EKKINHXH TOY

51 KAGAPIXTE TO MHXANHMA

MHXANHMATOX
Figure 5. A [TPOZEETE
1. ITIiéote T0 KovUTE AGPAAIONG OTNV APIGTEPT TAEVPA. YiaL To pmydvnua mpénet va eivan oteyvo. H vypacio pmopei va
v EEKAEISDOETE TOV SIOKOTTN-CKAVIAAN. mpokoAEseL Kivduvo nhextpomAngiog.

2. TpoPné&re Tov S10KOTTN-GKAVIGAN.

¢ KabBapiote ta avemB0opmta vAkd and tov e&aepiopd

A TIPOFIAOITIOTHEZH APNGULOTOIDOVTOG NAEKTPIKT GKOVTIA.

*  Mnv yekdlete tov e€oepiopd Kot unv tov Palete o
Stohoteg.

¢ KabBapiote to mepifinpa kot to TAAGTIKG LEPN HE EVal
VOTo Kot ook Tovi.

TIpwv xpNOYLOTOMGETE TO PNYXAVIHOL TEPYLEVETE HEXPLT
Aemtido vo emtdyeL TNV TANPN ToOTNTOL.

4.2 ATIAKOITH AEITOYPT'TAX TOY

MHXANHMATOZX 6 TEXNIKA AEAOMENA
Eixova, 5.
Tdon 24V
1. AmelevBepdoTe TOV SUKOTTN-GKAVIGAN.
Taybta xopig poptio 0-2700 min™!
43 XEIPIEMOX TOY Mico Sdponc 28 mm
MHXANHMATOX . - :
Bapog yopic mv proatapic  |2.74 kg
Enova 6 -9. Movtého pratapiog G24B2 / G24B4 kau dhheg
1. Kpotnote 10 unyavnpo 6@iyté 6To HIposTvo THIOL Kot oepés BAG

GOPOS LOKPLE 0T TOV XEPLOTH.

85



Einvika

Movtého popTiot 2913907 kon GAheg oe1pég

CAG

Metpnpévn otéOun
AKOVGTIKNG TiEoNg

89.2 dB(A), Kpp=5 dB(A)

Metpnpévn otdbun nymrikng | 100.2 dB(A), Kya=5 dB(A)

16Y00G

Aévnon 26.14 m/s? , K = 1.5 m/s?

IIpotewvépevo evpog Oeppokpaciag meprpdiiovrog:

Eidog Ocppokpocio

Evpog Oeppokpaciog
amoONKEVONG GLOKEVNG

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Evpog Oeppokpasciog
Agttovpyiog GLOKEVNG

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Evpog Oeppokpaciog
POPTIONG UTTATOPIOG

39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Ebpog Beppokpaciog
Aertovpylog poptiot)

39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Evpog Beppokpaciog
anobnKevong pratapiog

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Evpog Oeppokpasciog
AmoPOPTIONG UraTapiog

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

7 EI'TYHXH

(O mpetg Opot ko Tpodiorypapés ivar dtabéoio oty
16TOGEAD L)

H eyydnon givon 3 xpdvia yio To Tpoidv Kat 2 xpovia. yio Tig
urotoapieg (KOTavoAOTIK/WIOTIKN Yprion) and Thv
nuepopmvia g ayopdc. H mapovca eyyimon kaddmTet Tig
KotookevaoTikés PAdPes. Eva ehattopatikd mpoiév tov
KOADTTETOL O TNV £yyvnon propei emdopHmbei 1 va
avtikotaotadel. Mo povéda mov £xet ypnoyomomOet
havBaopéva 1 Tov dev £xet ypnoonombel chuEOva pe Tig
TEPLYPAPEG OTO EYYEPISIO ¥PNOTN EVOEYETOL VO UV KaAvpOel
and v gyyomon. H puctoroyikii e0opd kot tor avtodrakTikd
Aoym pBopdg dev Bewpovvtat eyyomon. H apyikn eyyomon
TOV KOTOGKEVAGTH deV £MNpedletal omd omoldNToTe
EMTAEOV £YYONGT TPOGPEPETUL OO TO KATAGTILO 1) TOV
TOMNT.

"Eval eAoTTtopoTikd Tpoidv TPETEL VoL EMOTPEPETAL GTO ONUED
ayopdg yio ) Stekdiknon g eyyomong, podi pe to
OMOJEIKTIKO oyopas (amoddeln).

8 AHAQXH XYMMOPOQXHX EE

‘Ovopa kot S1eHBuvon KaTaoKevaoTh:

Ovopa: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Awevbvvon:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Zoundia

‘Ovopa kot d1evBvven Tov £0VGIOS0TNHEVOD BTOHOV
cOVTOENG TOV TEYVIKOV apyeiovn:

Ovopa: Peter Soderstrom

Awvbovon:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Zovndia

210 TopdV SNAGVOLHE OTL TO TPOTOV

Kotnyopio: Tavdpoptkd mpovi
Movtého: RSG401
ApOuog cephg: AvoTpéETe 0TIV ETIKETOL TOV

TPOTOVTOG

"Etog kotaokevic: Avatpééte otV ETIKETA TOV

TPOIOVTOG

o Zoppope®veTal pe TIG oxeTikég dratagels g Odnyiag
2006/42/EK GYeTIKG e TO Y OVILLOLTOL.
e ZUUHOPPOVETAL HE TIG SUTAEELG TV VITOAOTMV
TOPOKAT® EVPOTOIKDOY 0N YLDV:
* 2011/65/EU & (EU)2015/863
* 2014/30/EU
Emumhéov, dnidvovupe 6Tt Exovv ypnotponowmbel to TapokdTo
(HEPNM/PNTPES TOVG) EVOPHOVIOUEVO EVPOTATKE TPOTLTTOL:

*  EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Mépog, nuepounvia: Malmo, Ymoypaen: Ted Qu,
05.05.2020 Aevbovtig [owdtroag

Ted Qu
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1  ACIKLAMA
1.1  AMAC

Bu iiriinii agagidaki amaglar i¢in kullanabilirsiniz:
*  her tiir ahgab1 kesmek

» plastigi kesmek

» algipani kesmek

* metalleri kesmek

1.2 GENEL BAKIS
Sekil 1.
1 Kilit agma diigmesi 5 Pabug
2 Anahtar tetigi 6 Pabug ¢ikarma kolu
3 Bigak 7 Bigak serbest birakma
4 Vargel cubuk mengenesi
1.3 PAKET LISTESI
1 Vargel testere 3 Celik bigak
2 Tahta bigak 4 Kilavuz

2 EMNIYET

A UYARI

Tim giivenlik talimatlarina uydugunuzdan/
uyguladiginmizdan emin olun.

Giivenlik Kilavuzuna bakin.

3 KURULUM

3.1 MAKINEYI PAKETINDEN

CIKARIN

A UYARI

Makineyi kullanmadan 6nce dogru sekilde monte
ettiginizden emin olun.

A UYARI

*  Makine parcalar: hasarli ise makineyi kullanmayin.
« Tiim pargalara sahip degilseniz, makineyi kullanmayn.

« Parcalar hasarli veya eksikse, servis merkezine
bagvurun.

Paketi agin.
Kutunun i¢indeki belgeleri okuyun.
Tiim birlestirilmemis pargalart kutudan ¢ikarn.

Makineyi kutudan ¢ikarin.

AR

Kutuyu ve paketi yerel diizenlemelere uygun olarak atin.

3.2 AKUYU TAKIN

Sekil 2.

A UYARI

»  Akii veya sarj cihazi hasarliysa, akiiyii veya sarj
cihazini degistirin.

*  Makineyi durdurun ve akiiyii takmadan veya
¢ikarmadan 6nce motorun durmasini bekleyin.

* AKki ve sarj cihazinin kilavuzundaki talimatlari okuyun,
Ogrenin ve uygulayn.

1. Akiideki kaldirma ¢ubuklarini akii bélmesindeki oluklarla
hizalaym.

2. Akiiyii yerine oturana kadar akii bdlmesine dogru itin.

3. Bir tik sesi duydugunuzda, akii takilidir.

3.3
Sekil 2.

1. Akii ¢cikarma diigmesine basin ve basili tutun.

AKUYU CIKARIN

2. Akiiyli makineden ¢ikarin.

34 BICAGI TAKIN

Sekil 3.

Bigag: takmadan 6nce makineden akiiyii ¢ikarin.

1. Bigak serbest birakma mengenesini kaldirin ve tutun.
2. Ayni anda bigagi en derin konuma itin.

3. Bigak serbest birakma mengenesini serbest birakin.

Bigagin sikilmis oldugundan emin olun. Islak ahsap
keserken liitfen bigak mengenesinin yakinindaki toz ve
kalintilar1 zamaninda temizleyin.

3.5
Figure 3.

BICAGI CIKARIN

1. Bigak serbest birakma mengenesini kaldirin ve tutun.
2. Ayni anda, bigag: ¢ikarin.

3. Bigak serbest birakma mengenesini serbest birakin.

3.6
Sekil 4.

1. Pabug gikarma kolunu saat yo6niiniin tersi yonde gevirin.

PABUCU TAKIN

2. Pabucu makineye itin.

3. Pabug gikarma kolunu orijinal konumuna getirin.

Pabucun sik1 oldugundan emin olun.




Tiirkce

3.7
Sekil 4.

1. Pabug ¢ikarma kolunu saat yoniiniin tersi yonde gevirin.

PABUCU CIKARIN

2. Makineden pabucu ¢ikarin.

3. Pabug ¢ikarma kolunu orijinal konumuna getirin.

4  CALISMA

A UYARI

Daima koruyucu gozliik takin.

5 BAKIM

Fren sivilarinin, benzin, petrol bazli malzemelerin plastik
pargalara temas etmesine izin vermeyin. Kimyasallar
plastige zarar verebilir ve plastik maddeyi hizmet dis1
birakabilir.

Plastik muhafaza veya pargalarda giiglii solvent veya
deterjanlar kullanmayin.

A UYARI

Bu iiriiniin tireticisi tarafindan tavsiye edilmeyen herhangi
bir atagsmani veya aksesuari kullanmayn.

41 MAKINEYI CALISTIRIN

Figure 5.

1. Anahtar tetiginin kilidini agmak i¢in kilit agma diigmesini
sola dogru itin.

2. Anahtar tetigini ¢ekin.

A UYARI

Makineyi tekrar kullanmadan 6nce bigagin tam hiza
ulagmasini bekleyin.

4.2
Sekil 5.

1. Anahtar tetigini serbest birakin.

MAKINEYI DURDURUN

43 MAKINEYI CALISTIRIN
Sekil 6 - 9.

1. Makineyi 6niinden ve operatérden uzaga dogru sikica
tutun.

2. Taban aksamini ¢aligma pargasina karsi koyun, ardindan
bigagi ¢alisma pargasina dogru hareket ettirin.

3. Bigakta herhangi bir yabancit madde olmadigindan ve
kesilecek malzemenin sikica tutuldugundan emin olun.

4. Kiigiik is pargalari sikica bir mengenede sikigtirilmali
veya ¢aligma masasi veya tezgaha mengeneyle
tutturulmalidir.

Zorlamayin. Bigag1 itmek i¢in sadece gerektigi kadar gii¢
kullanin. Fazla basing bigagin biikiilmesine veya
burulmasina sebep olarak bigaklari kirabilir.

93

A UYARI

Bakimdan &nce makineden akiiyii ¢ikarin.

5.1 MAKINEYI TEMIZLEYIN

Makine kuru olmalidir. Nem, elektrik ¢arpmasi riskine
neden olabilir.

¢ Havalandirma deliklerindeki istenmeyen malzemeyi bir
elektrikli siipiirge ile temizleyin.

¢ Havalandirma deliklerine solvent piiskiirtmeyin veya
dogrudan iglerine koymayn.

*  Mubhafazay1 ve plastik bilesenleri nemli ve yumusak bir
bezle temizleyin.

6 TEKNIK VERILER

Voltaj 24V

Yiiksiiz Hiz 0-2700 min™!

Strok Uzunlugu 28 mm

Akii harig agirlik 2.74 kg

Akii modeli G24B2 / G24B4 ve diger
BAG serileri

Sarj cihazi modeli 2913907 ve diger CAG seri-
leri

Olgiilen ses basing diizeyi 89.2 dB(A), Kpa= 5 dB(A)

Olgiilen ses giig diizeyi: 100.2 dB(A), Kya=5 dB(A)

Titresim 26.14 m/s? , K = 1,5 m/s?

Tavsiye edilen ortam sicakhigi arahigi:

Parc¢a Sicakhik

Cihaz depolama sicakligi
aralig1

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Cihaz caligma sicaklig
aralig1

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Akii sarj sicaklik aralig 39°F (4°C) - 104°F (40°C)




Par¢a Sicakhk +  2014/30/EU
Sarj cihazi galisma sicakligi | 39°F (4°C) - 104°F (40°C) Ayrica, agagidaki Avrupa uyumlastirilmis standartlarinin
araligt (pargalarinin/maddelerinin) kullanildigini beyan ederiz:
Akii depolama sicakligt 32°F (0°C) - 113°F (45°C) e EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
aralig IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; [EC 62321-5; [EC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8
AKkii desarj sicaklik aralig 32°F (0°C)- 113°F (45°C)
Yer, tarih: Malmo, Imza: Ted Qu, Kalite Direk-
05.05.2020 tort

7 GARANTI
(Tam garanti sartlart ve kosullari internet sayfasinda ~ d G/(/{
bulunabilir) e

Garanti satin alma tarihinden itibaren iiriin i¢in 3 y1l ve akiiler
igin 2 yil (tiiketici/6zel kullanim) gegerlidir. Bu garanti,
iiretim hatalarini kapsar. Garanti kapsaminda olan hatal1 bir
riin onartlmig veya degistirilmis olabilir. Hatali veya
kullanim kilavuzunda agiklanandan bagka sekillerde
kullanilmis {initeye iliskin garanti talebi reddedilebilir.
Normal aginma ve aginma pargalari garanti kapsaminda kabul
edilmez. Orijinal iiretici garantisi, bir satic1 veya perakendeci
tarafindan sunulan herhangi bir ek garantiden etkilenmez.

Hatali bir iirin, garanti talebinde bulunmak igin satin alma
kanit1 (fatura) ile birlikte satin alma noktasina iade
edilmelidir.

8 AB UYGUNLUK BEYANI

Ureticinin ad1 ve adresi:

Ad: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malms, Isveg

Teknik dosyay1 derlemek igin yetkili kiginin ad1 ve adresi:

Ad: Peter Soderstrom

Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malms, Isveg

Isbu belge ile, bu iiriine iliskin olarak asagidakileri beyan

ederiz
Kategori: Vargel testere
Model: RSG401
Seri numarasi: Uriin derecelendirme etike-
tine bakin
Yapim Yili: Uriin derecelendirme etike-
tine bakin

*  2006/42/EC sayil1 Makine Direktifinin ilgili hiikiimlerine
uygundur.

* asagidaki diger AB Direktiflerinin hiikiimlerine
uygundur:

*  2011/65/EU & (EU)2015/863
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Lietuviy k.

1 APRASYMAS

1.1  PASKIRTIS

Si gaminj galima naudoti pjovimo tikslais:
*  pjauti visy rusiy mediena;

*  pjauti plastika;

*  pjauti gipskartonj;

*  pjauti metalg.

1.2 APZVALGA
Paveikslas 1.
1 Blokuotés i§jungimo 5 Kojelé
mygtukas 6 Kojelés atkabinimo
Jungiklis svirtis
Gelezté 7 Gelezteés atpalaidavimo
verztuvas

4 Stimoklis

1.3 PAKUOTES TURINYS
1 Tiesinis pjuklas 3 Plieno pjovimo gelezté
2 Medzio pjovimo 4 Vadovas
gelezté
2 SAUGA

A [SPEJIMAS

Isitikinkite, kad jis laikotés visy saugos instrukcijy.

7r. saugos vadova.

3 MONTAVIMAS

3.1

IRENGINIO ISPAKAVIMAS

A [SPEJIMAS

Prie§ naudodami jsitikinkite, ar tinkamai surinkote jrenginj.

A JSPEJIMAS
e Jeigu yra pazeisty daliy, jrenginio nenaudokite.
« Jeigu daliy triksta, jrenginio nenaudokite.
« Jeigu dalys pazeistos arba jy triksta, kreipkités j
techninés priezitros centra.

Atidarykite pakuotg.
Perskaitykite dézéje esancius dokumentus.
I§ deézes isimkite visas nesumontuotas dalis.

I8imkite jrenginj i§ dézés.

AR

Dézg ir pakuotg ismeskite laikydamiesi atitinkamy
reikalavimy.

3.2 AKUMULIATORIAUS ISTATYMAS

Paveikslas 2.

A JSPEJIMAS

» Jei sugadintas akumuliatorius arba jkroviklis, pakeiskite
akumuliatoriy arba jkroviklj.

+  Pries jstatydami arba i§imdami akumuliatoriy,
sustabdykite jrenginj ir palaukite, kol sustos variklis.

»  Perskaitykite, supraskite ir vadovaukités
akumuliatoriaus ir jkroviklio vadovo instrukcijomis.

1. Sulyginkite akumuliatoriaus briauneles su
akumuliatoriaus skyriaus grioveliais.

2. [Istatykite akumuliatoriy j akumuliatoriy skyriy iki galo,
iki jis uzsifiksuos.

3. Kai isgirsite spragteléjima, tai reiks, kad akumuliatorius
isistateé.

3.3 AKUMULIATORIAUS ISEMIMAS

2. pav.
1. Nuspauskite ir laikykite akumuliatoriaus atkabinimo
mygtuka.

2. I8imkite akumuliatoriy i§ prietaiso.

34 GELEZTES ISTATYMAS

Paveikslas 3.

i PASTABA

Pries jstatydami gelezte atjunkite nuo jrankio sudéting
baterija.

1. Pakelkite peilio atleidimo spaustuka ir palaikykite.
2. Tuo paciu metu pastumkite geleztg j giliausia padet;.
3. Atleiskite geleztés atleidimo spaustuka.

i PASTABA

Isitikinkite, kad gelezté yra priverzta. Pjaudami $lapia
mediena, laiku i§valykite dulkes ir Siuksles, esancias $alia
gelezté spaustuko.

3.5 GELEZTES ISEMIMAS

Figure 3.
1. Pakelkite peilio atleidimo spaustuka ir palaikykite
2. Tuo paciu metu iStraukite gelezte.

3. Atleiskite geleztés atleidimo spaustuka.

3.6 KOJELES JSTATYMAS

4. paveikslas

1. Pasukite kojelés atleidimo svirtj pries laikrodzio rodyklg.
2. Istumkite kojelg j jrenginj.

3. Pasukite kojelés atleidimo svirtj j prading padétj.

100



Lietuviy k.

i PASTABA

Isitikinkite, kad kojelé yra priverzta.

3.7 NUIMKITE KOJELE.

attéls 4.

1. Pasukite kojelés atleidimo svirtj prie§ laikrodzio rodykle.

2. Istraukite kojelg iS jrenginio.

3. Pasukite kojelés atleidimo svirtj j prading padét;.

4 DARBAS

A JSPEJIMAS
Visada déveékite akiy apsauga.

A JSPEJIMAS

Nenaudokite jokiy priedy, kuriy nerekomenduoja §io
jrankio gamintojas.

4.1 IRENGINIO PALEIDIMAS

Figure 5.

1. Paspauskite uzrakto mygtuka j kairg, kad atrakintuméte
jungiklio gaiduka.

2. Patraukite jungiklj.

A JSPEJIMAS

Prie§ pradédami pjauti palaukite, kol diskas pradés suktis
visu greiciu

4.2 JRENGINIO SUSTABDYMAS

Paveikslas 5.

1. Atleiskite pagrindinj jungiklj.

4.3 DARBAS SU JRANKIU

Paveikslas 6 - 9.

1. Irankj tvirtai laikykite priekyje ir toliau nuo savgs.

2. Atremkite pjuklo atramg j ruoSinj ir jjunkite gelezte.

3. Tvirtai laikykite pjaunama medziaga ir saugokite gelezte
nuo kliaciy.

4. Mazus ruosinius reikia jtvirtinti spaustuvuose arba
priverzti savarzomis prie darbastalio ar stalo.

i PASTABA

Jrankio pernelyg nespauskite. Naudokite tik tiek jégos, kad
pakakty geleztei stumti. Pernelyg stipriai spausdami gelezte
galite sulenkti arba perkreipti ir nulauZti.
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5 TECHNINE PRIEZIURA

A PERSPEJIMAS

sugadinti.

Saugokite plastikines dalis, kad ant jy nepatekty stabdziy
skyscio, benzino, naftos pagrindu pagaminty medziagy.
Cheminés medziagos gali pazeisti plastikines dalis ir jas

A PERSPEJIMAS

Nevalykite plastikinio korpuso ir daliy koncentruotais
tirpikliais ar plovimo priemonémis.

prietaiso.

A JSPEJIMAS

Pries atlikdami techning priezitira, i§imkite akumuliatoriy i§

51

IRANKIO VALYMAS

A PERSPEJIMAS

Prietaisas turi biti sausas. Dél drégmés gali kilti elektros

smugio pavojus.

+  Siuk3les i§ védinimo angy i¥valykite dulkiy siurbliu.
«  Védinimo angy nepurkskite ir nemerkite j skiediklius.
« Korpusg ir plastikinius komponentus valykite drégna ir

minksta §luoste.

6 TECHNINIAI DUOMENYS

Jtampa 24V

Siikiai be apkrovos 0-2700 min™!
Eiga 28 mm
Svoris be baterijos 2.74 kg

Baterijos modelis

G24B2 / G24B4 ir kiti BAG
modeliai

Ikroviklio modelis

2913907 ir kiti CAG mode-
liai

ISmatuotas garso slégio lygis

89.2 dB(A), Kpa= 5 dB(A)

I$matuotas garso galios ly-
gis:

100.2 dB(A), Kya= 5 dB(A)

Vibracija

26.14 m/s? , K = 1,5 m/s?

Rekomenduojama aplinkos temperatiira:

Aplinkybés

Temperatiira

[rankio laikymas

Nuo 32 °F (0 °C) iki 113 °F
(45 °C)

Darbas jrankiu

Nuo 32 °F (0 °C) iki 113 °F
(45°C)




Lietuviy k.

Aplinkybés Temperatiira « ¢ conforme ai requisiti delle seguenti direttive europee:
Baterijos jkrovimas Nuo 39 °F (4 °C) iki 104 °F * 2011/65/EU & (EU)2015/863
(40 °C) *  2014/30/EU
Ikroviklio veikimas Nuo 39 °F (4 °C) iki 104 °F Inoltre, si dichiara di aver utilizzato i seguenti (parti/clausole
(40 °C) degli) standard armonizzati europei:
Baterijos laikymas Nuo 32 °F (0 °C) iki 113 °F *  EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
(45 °C) IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8
Baterijos iSkrovimas Nuo 32 °F (0 °C) iki 113 °F
(45°C) Luogo, data: Malmg, Firma: Ted Qu, Direttore

05.05.2020 Qualita

Ted Qu

7 GARANTIJA

(Visas garantijos salygas galite rasti svetaingje)

. Gaminiui taikoma 3 mety garantija, o akumuliatoriui 2 mety
garantija (naudotojui / priva¢iam naudojimui), kuri
skai¢iuojama nuo gaminio jsigijimo datos. Si garantija apima
gamybos defektus. Garantinis gaminys su defektais gali bati
suremontuotas arba pakeistas. Jeigu gaminys buvo
naudojamas netinkamai arba naudojama kitiems tikslams nei
nurodyta naudotojo vadove, garantija gali bati panaikinta.
Iprastam susidéveéjimui, bei eksploatacinéms dalims garantija
néra taikoma. Originalios gamintojo garantijos nejtakoja jokia
papildoma pasitlyta atstovo arba pardavéjo garantija.

Gaminys su defektu privalo biti grazintas | jsigijimo vieta,
kad galétuméte pateikti garanting pretenzija.

8 DICHIARAZIONE DI
CONFORMITA CE

Nome e indirizzo del fabbricante

Nome: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Indirizzo: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Svezia

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare il
fascicolo tecnico

Nome: Peter Soderstrom

Indirizzo: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Svezia

Con la presente si dichiara che il prodotto

Categoria:

Modello:

Tiesinis pjuklas
RSG401

Numero di serie: consultare la targa del pro-

dotto

Anno di fabbricazione: consultare la targa del pro-

dotto

» ¢ conforme ai requisiti della direttiva Macchine
2006/42/EC;
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1 APRAKSTS

1.1  PAREDZETAIS LIETOJUMS

Sis izstradajums ir paredzets $ada veida griesanai:
» visu veidu kokmateriala grieSanai

» plastmasas grieSanai

* apmetuma plaksnu grieSanai

* metala grieSanai

1.2 PARSKATS
Attéls Nr. 1.
1 Bloké&sanas poga 5 Plaksne
2 Ieslégsanas sledzis 6 Plaksnes atbrivosanas
3 Asmens svira
4 Turpatpakalkustibas 7 Asmens atbrivoSanas
stienis skava
1.3 IEPAKOJUMA SATURA
SARAKSTS
1 Turpatpakalkustibas 3 Terauda asmens
2agis 4 Instrukcija

2 Koka asmens

2 DROSIBA

A BRIDINAJUMS

Izpildiet/ieverojiet visus drosibas noradijumus.

Izlasiet drogibas instrukciju rokasgramatu.

3 UZSTADISANA
3.1 IEKARTAS IZPAKOSANA

A BRIDINAJUMS

Pirms sakat lietot iekartu, parliecinieties, vai ta ir pareizi
salikta.

A BRIDINAJUMS

* Neizmantojiet iekartu, ja tas dalas ir bojatas.

* Nedarbiniet iekartu, ja trukst kadas dalas.

«  Jatrukst kadas dalas vai tas ir bojatas, sazinieties ar
servisa centru.

1. Atveriet iepakojumu.

2. Izlasiet komplektacijas karba ieklauto dokumentaciju.
Iznemiet no komplektacijas karbas visas nesamontétas
dalas.

4. Iznemiet no komplektacijas karbas iekartu.

5. Atbrivojieties no karbas un iepakojuma atbilstosi
viet&jiem noteikumiem.

3.2 IEVIETOJIET AKUMULATORU
BLOKU
Atteéls Nr. 2.

A BRIDINAJUMS

» Ja akumulatoru bloks vai ladetajs ir bojats, tie ir
janomaina.

*  Pirms akumulatoru bloka ievietoSanas vai iznemsana
darbmasina ir jaaptur un jauzgaida, kamer apstajas
motors.

+ Izlasiet, noskaidrojiet un izpildiet akumulatora un
ladetaja rokasgramata esosos noradijumus.

1. Salagojiet akumulatoru bloka pacel$anas ribas ar rievam
akumulatora nodalfjuma.

2. Spiediet akumulatoru bloku uz iek$u akumulatora
nodalfjuma, lidz akumulatoru bloks nofiksgjas
vajadzigaja stavokli.

3. Akumulators bs pilniba ievietots tad, kad biis dzirdama
klikska skana.

AKUMULATORA BLOKA
IZNEMSANA

2. attéls

3.3

1. Nospiediet un pieturiet akumulatora atbrivosanas pogu.

2. Iznemiet no iekartas akumulatora bloku.

34 ASMENS UZSTADISANA

Attéls Nr. 3.

Pirms uzstadisanas no instrumenta ir jaiznem akumulatoru
bloks.

1. Paceliet asmens atbrivoSanas skavu un pieturiet.
2. Vienlaikus iespiediet asmeni visdzilakaja stavokli.

3. Atlaidiet asmens atbrivoSanas skavu.

Parbaudiet, vai ir pieskriivéts asmens. Pirms griezat mitru
koksni notiriet puteklus un gruzus no asmens skavas.

3.5 ASMENS NONEMéANA

Figure 3.
1. Paceliet asmens atbrivoSanas skavu un pieturiet.
2. Vienlaikus izvelciet asmeni.

3. Atlaidiet asmens atbrivoSanas skavu.
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3.6 PLAKSNES UZSTADISANA
Attéls Nr. 4.

1. Pagrieziet plaksnes atbrivoSanas sviru pret&ji
pulkstenraditaja kustibas virzienam.

2. lespiediet plaksni iekarta.

3. Pagrieziet plaksnes atbrivosanas sviru sakotngja stavokli.

Parliecinieties, vai plaksne ir pieskriiveta.

37 PLAKSNES NONEMSANA

Attels Nr. 4.

1. Pagrieziet plaksnes atbrivosanas sviru pretgji
pulkstenraditaja kustibas virzienam.

2. Izvelciet no ickartas plaksni.

3. Pagrieziet plaksnes atbrivosanas sviru sakotngja stavokIi.

EKSPLUATACIJA

A BRIDINAJUMS

Vienm@r nésajiet aizsargbrilles.

A BRIDINAJUMS

Nelietojiet pierices vai piederumus, ko nav ieteicis §1
produkta razotajs.

4.1 IEKARTAS IESLEGSANA

Figure 5.

1. Lai atblok&tu slédzi, piespiediet un pavirziet blok&sanas
pogu pa kreisi.

2. Pavelciet ieslégganas sledzi.

A BRIDINAJUMS

4. Mazaka izméra griezamajiem materialiem jabut stingri
nostiprinatiem skriivspilé vai ar skavam piestiprinatiem
pie skriivgalda vai darbgalda.

Nespiediet ar speku. Piespiediet tikai tik daudz, cik tas
nepiecieSams, lai iespiestu materiala asmeni. Ja spiedisiet
parak stipri, asmens var saliekties vai sagriesties un saltizt.

5 APKOPE

A PIESARDZIBU

Bremzu skidrumi, benzins, naftas bazes materiali nedrikst
nonakt saskaré ar plastmasas dalam. Kimikalijas var izraisTt
plastmasas bojajumus un padarit plastmasu par lietoSanai
nederigu.

A PIESARDZIBU

Nelietojiet plastmasas korpusa vai detalu tiriSanai specigus
Skidinatajus vai mazgasanas Iidzeklus.

A BRIDINAJUMS

Pirms apkopes veiks$anas no iekartas ir jaiznem akumulatora
bloks.

5.1 INSTRUMENTA TIRISANA

A PIESARDZIBU

Instrumentam jabit sausam. Mitrums var izraisit elektriskas
stravas trieciena risku.

« Iztiriet sapistas lapas un netirumus no gaisa atveres ar
puteklu stcgju.

* Nesmidziniet un nelejiet gaisa atveré skidinatajus.

¢ Noslaukiet korpusu un plastmasas dalas ar mitru un
mikstu dranigu.

Pirms sakat lietot iekartu pagaidiet, kamér asmens uznem 6 TEHNISKIE DATI
pilnu atrumu.
e . Spriegums 24V
4.2 MASINAS APTURESANA
Apgriezienu skaits bez slod- | 0-2700 min™!
Attels Nr. 5. zes
1. Atlaidiet iesleg8anas sledzi. Gajiena garums 28 mm
& S bez akumulaty 2.74 ki
43 INSTRUMENTA LIETOSANA VTS Per arymuTo -
Akumulatora modelis G24B2 / G24B4 un citas
Attels Nr. 6 - 9. BAG serijas
1. Stingri satveriet instrumentu un turiet prickSpusé drosa Ladétaja modelis 2913907 un citas CAG sari-
attaluma. jas

2. Novietojiet zagi pret griezamo materialu un saciet griezt
ar asmeni materiala.

3. Uz asmens nedrikst atrasties neviens sveSkermenis, un
griezamajam materialam ir jabut stingri nostiprinatam.
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IzmérTtais skanas spiediena
Itmenis

89.2 dB(A), Kpa= 5 dB(A)

[zmeritais skanas intensitates
ITmenis

100.2 dB(A), Kya= 5 dB(A)
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| Vibracija

|26.l4 m/s?, K = 1,5 m/s?

Ieteicamais apkartéjas vides temperatiiras diapazons:

Vieniba

Temperatiira

Terices uzglabasanas temper-
atiiras diapazons

32°F (0°C) - 113 °F (45 °C)

Ierices darbibas temperatiiras
diapazons

32 °F (0 °C) - 113 °F (45 °C)

Akumulatora uzlades tem-
peratiiras diapazons

39 °F (4 °C) - 104 °F (40 °C)

Ladetaja darbibas temperatii-
ras diapazons

39 °F (4 °C) - 104 °F (40 °C)

Akumulatora uzglabasanas
temperatiiras diapazons

32°F (0°C) - 113 °F (45 °C)

Akumulatora izlades temper-
atliras diapazons

32 °F (0 °C) - 113 °F (45 °C)

7 GARANTIJA

Kategorija: Turpatpakalkustibas zagis

Modelis: RSG401

S@rijas numurs: Skatit izstradajuma kvalitates

mark&jumu

Tekartas izlaides gads: Skatit izstradajuma kvalitates

mark&umu

«  atbilst Direktivas Nr. 2006/42/EK par masinam
attiecigajiem noteikumiem.
« atbilst sekojosu EK direktivu noteikumiem:
e 2011/65/EU & (EU)2015/863
*  2014/30/EU
Turklat m&s apliecinam, ka ir izmantoti §adi Eiropas
saskanotie standarti (dalas/klauzulas):
¢ EN 62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;

IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Vieta, datums: Malmo,
05.05.2020

Paraksts: Kvalitates dalas
direktors Ted Qu

(Visus garantijas noteikumus un nosacijumus var izlasit
timekla lapa).

Ted Qu

Iericei ir 3 gadu garantija, bet akumulatoriem — 2 gadu
garantija (izmantojot patérina/privatiem mérkiem), skaitot no
iegades datuma. ST garantija attiecas uz razo$anas defektiem.
Garantijas laika var salabot vai nomainit bojatu izstradajumu.
Garantija nebiis speka tad, ja ierice netiks pareizi lietota vai
tiks izmantota citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja
lietotaja rokasgramata. ST garantija neattiecas uz dabisko
nolieto$anos un nodilumam paklautajam detalam. Razotaja
sakotngja garantija nav saistita ar papildu garantijam, ko
piedava dileris vai mazumtirgotajs.

Lai pieprasitu garantiju, bojatais izstradajums ir jaatgriez

iegades vieta, uzradot pirkuma apliecinajumu (¢eku).

8 ES ATBILSTIBAS
DEKLARACIJA

Razotaja nosaukums un adrese:

Nosaukums: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adrese: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Zviedrija

Personas, kura pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju,
vards, uzvards un adrese:

Vards un uz- Peter Soderstrom
vards:
Adrese: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Zviedrija

Ar $o més apliecinam, ka izstradajums
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Eesti keel

1 KIRJELDUS
1.1 EESMARK

Seda toodet voite kasutada 16ikamiseks:
+ igat tiiiipi puidu l6ikamiseks

» plastiku 1dikamiseks

» kipsplaadi 1dikamiseks

* metalli 1dikamiseks

1.2 ULEVAADE

Joonis 1.
1 Lukustusnupp 5 Tald
2 Paistikliliti 6 Talla vabastuskang
3 Tera 7 Tera vabastusklamber
4 Liikuv varras

1.3 PAKENDIS SISALDUVA LOEND

1 Piiksaag 3 Terase tera
2 Puidu tera 4 Kasutusjuhend
2 OHUTUS

A HOIATUS

Jéargige kindlasti koiki ohutusjuhiseid.

Lugege kasutusjuhendit.

3 PAIGALDUS
3.1 SEADME LAHTIPAKKIMINE

A HOIATUS

Enne kasutamist pange seade korrektselt kokku.

A HOIATUS

+  Arge kasutage seadet, kui seadme osad on kahjustunud.

«  Arge kasutage seadet, kui moned osad on puudu.
*  Kui osad on kahjustunud vdi puudu, votke ithendust
teenindusega.

Avage pakend.
Lugege kastis leiduvaid dokumente.
Votke koik osad kastist vilja.

Votke seade kastist vilja.

(I RV S

Visake kast ja pakend dra vastavalt kohalikele
eeskirjadele.

3.2 PAIGALDAGE AKUPLOKK

Joonis 2.

A HOIATUS

»  Kui akuplokk voi laadija on kahjustatud, vahetage
akuplokk vdi laadija vilja.

» Enne akuploki paigaldamist voi eemaldamist peatage
seade ja oodake, kuni mootor seiskub.

* Lugege, teadke ja jirgige aku ja laadija kasutusjuhendis
esitatud juhiseid.

1. Joondage akuploki sakid akupesa soontega.

2. Likake akuplokk akupesasse nii kaugele, et akuplokk
lukustub oma kohale.

3. Akuplokk on paigas, kui kuulete klopsatust.

3.3 AKUPLOKI EEMALDAMINE

Joonis 2.
1. Vajutage ja hoidke aku vabastamise nuppu all.
2. Uhendage seadme akuplokk lahti.

3.4 PAIGALDAGE TERA

Joonis 3.

Enne tera paigaldamist eemaldage akuplokk seadme kiiljest.

1. Tdstke tera vabastusklambrit ja hoidke seda.
2. Samal ajal likkake tera selle kdige siigavamasse asendisse.

3. Vabastage tera vabastusklamber.

Veenduge, et tera on kindlalt kinnitatud. Niiske puidu
1dikamisel eemaldage tera klambri imbrusse kogunev tolm
jajadgid digeaegselt.

3.5 EEMALDAGE LOIKETERA

Figure 3.
1. Tostke tera vabastusklambrit ja hoidke seda.
2. Samal ajal tdmmake tera seadmest vilja.

3. Vabastage tera vabastusklamber.

3.6 PAIGALDAGE TALD

Joonis 4.
1. Keerake talla vabastuskangi vastupdeva.
2. Liikake tald seadme kiilge.

3. Keerake talla vabastuskang algsesse asendisse.

Veenduge, et tald on kindlalt kinnitatud.

3.7 EEMALDAGE TALD.

Figure 4.
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Keerake talla vabastuskangi vastupéeva.

2. Tommake tald seadme kiiljest dra.
3. Keerake talla vabastuskang algsesse asendisse.
4 KASUTAMINE

A HOIATUS

Kandke alati kaitseprille.

A HOIATUS

Arge kasutage lisaseadmeid vdi -tarvikuid, mida selle
seadme valmistaja pole soovitanud.

A ETTEVAATUST

Arge kasutage plastmasskorpuse vdi -komponentide
puhastamiseks tugevatoimelisi lahusteid voi puhastusaineid.

A HOIATUS

Enne hooldustoiminguid eemaldage akuplokk seadme
kiiljest.

5.1 SEADME PUHASTAMINE

A ETTEVAATUST

Seade peab olema kuiv. Niiskus tekitab elektriloogi ohu.

4.1 KAIVITAGE SEADE

Figure 5.

1. Paastikliiliti vabastamiseks vajutage vasakul voi paremal
kiiljel asuvat lukustusnuppu.

2. Tommake péastikliilitit.

A HOIATUS

Enne seadme kasutamist oodake, kuni tera taiskiiruse
saavutab.

4.2 PEATAGE SEADE

Joonis 5.

1. Vabastage péastikliiliti.

43 SEADME KASUTAMINE

Joonis 6 - 9.
1. Hoidke seadet kindlalt kasutaja ees ja temast eemal.

2. Pange aluse moodul to6deldava eseme vastu, seejdrel
liigutage tera toddeldava eseme sisse.

3. Veenduge, et tera ette ei jaa vodrkehasid ja 1digatav
materjal on kindlalt kinni.

4. Viikesed toodeldavad esemed tuleb kindlalt kruustangide
voi klambrite abil td6pingi vdi laua kiilge kinnitada.

Arge kasutage joudu. Kasutage jdudu vaid nii palju, et
lilkkata tera. Liigse jou kasutamine v3ib pdhjustada tera
paindumise vdi keerdumise, mille tagajirjeks vdib olla tera
murdumine.

5

HOOLDUS
A ETTEVAATUST

Viltige pidurivedelike, bensiini ja naftapdhiste materjalide
kokkupuudet seadme plastikosadega. Kemikaalid voivad
plastikut kahjustada ja selle kasutuskdlbmatuks muuta.

109

» Puhastage soovimatud materjalid ventilatsiooniavadest
tolmuimeja abil.

+  Arge pritsige ventilatsiooniavasid ning érge pange
ventilatsiooniavasid lahustite sisse.

« Puhastage korpust ja seadme plastikosi niiske pehme
lapiga.

6 TEHNILISED ANDMED
Pinge 24V
Tithikdigu kiirus 0-2700 min™!
Kaiigu pikkus 28 mm
Kaal ilma akuta 2.74 kg
Aku mudel G24B2 / G24B4 ja teised
BAG seeriad
Laadija mudel 2913907 ja teised CAG
seeriad

Madddetud helirdhu tase 89.2 dB(A), Kpa=5 dB(A)
100.2 dB(A), Kya= 5 dB(A)

26.14 m/s?, K = 1,5 m/s?

Moddetud helivoimsuse tase

Vibratsioonitase

Soovituslik iimbritseva keskkonna temperatuuri vahemik:

Nimetus Temperatuur

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Seadme hoiustamise temper-
atuuri vahemik

Seadme kasutustemperatuuri | 32°F (0°C) - 113°F (45°C)

vahemik

Aku laadimise temperatuuri [ 39°F (4°C) - 104°F (40°C)

vahemik

Laadija kasutustemperatuuri | 39°F (4°C) - 104°F (40°C)

vahemik

Aku hoiustamise tempera- 32°F (0°C) - 113°F (45°C)

tuuri vahemik

Aku tithjakslaadimise tem- | 32°F (0°C) - 113°F (45°C)

peratuuri vahemik




Eesti keel

7 GARANTII

(Téielikud garantiitingimused on leitavad veebilehel)

. Garantii kehtib tootele 3 aastat ja akudele (tarbijad -
erakasutus) 2 aastat alates ostukuupdevast. Garantii kehtib
tootja vigadele. Garantii alusel vdidakse toode remontida voi
vilja vahetada. Garantii ei kehti, kui toodet on vdérkasutatud
voi seda on kasutatud vastuolus omaniku kdsiraamatu
juhistega. Garantii ei kehti normaalsele kulumisele.
Edasimiiiijate pakutavad tédiendavad garantiid ei mojuta algset
tootjagarantiid.

Garantiindude esitamiseks tagastage vigane toode ostukohta
koos ostu tdendava dokumendiga (tSekiga).

8 EU
VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tootja nimi ja aadress:

Nimi: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Aadress: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Rootsi

Tehnilise toimiku koostamise volitustega isiku nimi ja
aadress:
Nimi:

Aadress: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Rootsi

Peter Soderstrom

Kéesolevaga kinnitame, et toode

Liik: Piiksaag
Mudel: RSG401
Seerianumber: Vt. toote andmesilti
Tootmise aasta: Vt. toote andmesilti

+  vastab asjakohase Masinadirektiivi 2006/42/EU nduetele.
+  vastab teiste jirgnevate EU direktiivide nduetele:

*  2011/65/EU & (EU)2015/863
*  2014/30/EU

Lisaks kinnitame, et on kasutatud jargnevaid Euroopa
iihtlustatud standardeid (voi nende osi/punkte):

*  EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Koht, kuupéev: Malmg, Allkiri: Ted Qu, kvaliteedi-
05.05.2020 juht

Ted Qu
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